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J OSEPHUS GRELOT 

İSTANBUL 
SEY AHA TNAMESl 

Çeviren: Maide Selen 

"Relation Nouvelle d'un Voyage 
de Constantinople" 

"Bu kentte bulunan en önemli mekanlar üstüne 
yazar tarafından yerinde çizilen planlar ve resimlerle 

zenginleştirilmiş" 



Alaattin Eser'in aziz hatırasına 



Kral'a sunulur 

Doğu gezisinden dönen bir seyyahın, 
..... �,'\l:"'.T'l:mll!A sız MAJESTELERiNE, ancak inciler ve 
W�;t:J-§��: elmaslar getirmesi gerektiği düşünülür. 

Oysa ki, teveccühleri, resimlerini çiz­
diğim mekanları birden fazla kez görmemi sağlama­
saydı ve bunları, kendilerine sunup kamuya mal etme 
izni vermeseydi, birkaç resim gibi yeterli maddi kanı­
ta da asla sahip olamayacaktım. 

EFENDlM, lran ve Hindistan'ı hiç de önemli bulma­
yan bir KRAL için, bu armağanın son derece değersiz 
olduğunu çok iyi biliyorum. Ama, tüm dünyanın ken­
disi için pek az şey ifade ettiğini düşünmesine rağ­
men, bu hükümdar, kendisine canlı sunulamayan ölü 
bir kuşun tüyünü reddetmedi. şefkati kadar büyük sa­
vaşlarıyla da İSKENDER'den daha yüce olan SIZ MA­
JESTELERiNiN, daima muzaffer ordularını oraya gön­
derdiğinde yararlanmak üzere, egemenliğine alacağı 
yerlerin hiç olmazsa şeklini kendilerine sunma izni ve­
receklerini ümit ediyorum. 

Vl l  



EVET EFENDiM, BÜYÜK LOUIS'n in  şanl ı  adıyla do­
lu bu çizimlerde tasvir edi len kentleri n ahal is i ,  dünya­
nın tek ve en büyük HÜKÜMDARI sayacağı bir KRA­
LIN müşfik idaresinde yaşamaktan mutlu olurdu. SIZ 
MAJESTELERiNE, bugün varl ığı n ı  koruyan en büyük 
kentleri , res imlerimle tan ı tmaktan büyük bir zevk du ­
yuyorum . En Saygıdeğer Hükümdara şunu da arz et­
mek istiyorum :  

Orada çal ı ş ırken ,  çok derin b ir  saygıyla bağl ı o ldu ­
ğum Haşmetmeabları n ı ,  tüm dünyaya tan ı tmayı ken ­
dime amaç edindim, 

EFENDiMİ, 

sız MAJESTELERiNi, 

Çok mütevazı, çok i taatkar ve çok 
sadık kulunuz ve hizmetkarın ız, 

CRELOT 

Vlll 



OKUYUCUNUN GÖRÜ ÜNE 

u k i tap, birçok Doğu seyahatnamesi ya­
yı n lanması na ve konuyla i lgi lenenlere, 
oradaki her şey hakkında b i lgi veri lme­
s ine rağmen , daha önce pek değini lme­
m i ş  hususları n açı klanması gerektiğin i  

savunmaktadır. Bu  bağlamda, modern seyyahları n 
bugün Doğu hakkında yazdıkları n ı n  önem l i  bir kısmı 
gereksiz  tekrarlardır .  Dönüşümün üstünden birkaç yı l  
geçmesine karş ı n  kitab ım ı ,  gezi lerim i n  en güzel yer­
lerine i l işki n hoş düşünceleri ortaya koymadan önce, 
sadece biraz daha güzel leşt irmek amacıyla basmakta 
geciktim .  Benden önceki birçok ünlü seyyahın kale­
m inden ç ıkan çoğu seyahatnamenin ,  birbirine  benze­
diği n i  fark etm iştim .  Pek çoğu kopya ya da a l ıntı b i l ­
gilerle dolu olan bu tür eserleri aşmad ıkça, adımı ver­
diğim bir  k i tabı dürüstçe yayımlayamazd ım . Son ola­
rak, bas ı lm ı ş  seyahatnamelerin büyük bir kısmında 
plan ,  elevasyon ya da asl ı na  uygun bir  res im bulun ­
madığı n ı  da saptadım .  O nedenle, ben i  beğenmekle 
onurlandıran pek çok kiş in in  merakı n ı  gidermek üze­
re, Doğu'da ç izdiğim planlarla res imlerin bazı l arın ı  
kitabıma a lmaya karar verdim .  

Hatta, bu resimler aracığıyla h r düzeyden insan , 
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kısa sürede merakı n ı  kolayca giderebilecektir. Büyük 
harcamalar ve uzun zahmetlerle, ş imdiye kadar gerçek 
diye sunulan şeylerin tamamen tersi fikirler vermek 
içi n yazı lan bu kitab ın sayfaları n ı  çevirdikten sonra, l s ­
tanbul hakkındaki pek çok şey daha iyi anlaşı l acakt ır. 
Bu sözle, Doğu'yu benden önce gezen birçok ünlü sey­
yahın ,  gördüklerini tam olarak yansıtmadığı n ı  kastet­
m iyorum . Sadece kitapların ı ,  resim bulunmaması gibi 
bir hatayı göz önünde tutmadan okumamak gerektiği­
n i  söylüyorum . Yaptıkların ı  saygı i le karş ı l ıyorum; 
doğru ve iyi n iyetten yana olması gereken bir seyyahın 
ün kazanmak uğruna, ne olursa olsun düşüncesiyle b ir  
şeyler dayatmaya kalkışacağı na inanmıyorum . Ama ta­
mamen yazıyla dolu kal ı n  bir c i ldin ,  kağıda çizi lmiş  
p lan ya da resim olmadan, b ir  yer hakkı nda as la  yeter­
l i  bi lgiyi veremeyeceği; anlat ı lan şeye i l işkin birkaç ç i ­
z im yoksa, bazı seyahatnamelerde rastlandığı gibi, çok 
anlaş ı lmaz kalacağı da bir  gerçektir. 

işte bu gözlem, bana resimlerle desteklenmemiş b ir  
kitap yazmama düşünces in i  verdi . Resimler, ayn ı za­
manda, doğruluk belgesi anlamındaki patentlerin üstü­
ne ç ıkan öneml i  bir mühür işlevi de gördü. Paris'te, bu 
yapı ları n asl ın ı  görmüş b irçok ünlü seyyah, çizimleri ­
m in  doğruluğunu onaylama lütfunda bulundu.  

Onların onayları , bu yerleri görmek isteyen aydın 
ve seçkin kişi leri çok sevindirdi . Hatta aralarından ba­
zı ları , Yüce Kral ımıza benden bahsetme lütfunu göster­
diler. Majesteleri, bana bu yerleri birçok defa seyretme 
onuru vermekle yetinmedi; kendisine açıkca göstermek 
için ,  ç izim çal ı şmaların ı  sürdürmemi de emretti . 
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Böylesine şerefl i bir onaydan sonra ,  oğ·u'daki n 
güzel şeylerin öneml i  bir kısm ın ı  odası ndan çıkmadan 
kendis ine göstermemden memnun olmayacak ve kita­
bım ı  değersiz bulacak biri ç ıkacağını sanmıyorum. Ki­
tabımda farkl ı bir dünyanın kentleri , i nsanları , yapı la­
rı olduğu gibi karşı n ıza gelecek; ben im aracıl ığımla, 
sanki bu yerlere bizzat gitmişçesine, en güzelleri hak­
kında detayl ı  bi lgi edineceksin iz .  Bununla birl ikte, ye­
teneğinizden ve doğruluğunuzdan kuşkum yok; ama, 
ne kadar akı l l ıca davranırsanı z  davran ın ,  b irçokları gi ­
bi kendiniz i  Türkiye'de çizim yapma tehl ikesine atma­
dan ,  bu yerlerin resimlerin i  ç izme cesaretin i  göstere­
meden,  sadece seyretmekle yetinip dönebi leceğiniz 
kaygıs ın ı  taşıyorum.  Seyyahl arın tümü, orada merakla­
rın ı  çok yak ından gidermeye kalkış ınca, en azından 
yaşamı  ya da din i  tehl ikeye atan, üzücü ve sürekl i aşa­
ğı lamalar, sövgüler ile karşı laşacağın ız  konusunda size 
teminat vereceklerdir. Ama ben, hiçbir tehl ike olmak­
sızın ,  Doğu'da iyice incelediğim şeylerin en güzel leri ­
ni yan ın ıza kadar getireceğim .  

Sözlerime, l stanbul'un az  bi l inen yönleriyle başl ı ­
yorum. i lk  s ırayı ,  bu  büyük kentin,  geçm işte Helles­
pontos ya da Dardanel les diye anı lan ağızları ya da ka­
pılarıyla Propontis al ıyor. Daha sonra ,  İ stanbul l imanı ­
n ı n  güzel konumunu, Büyük Saray'ı , ün lü Ayasofya'nın  
iç ve d ı ş  görünüşlerin i  veren planı göreceksin iz .  Seya­
hatnamelerin tümünde bu eski yapıdan söz edi lmekte­
dir; ama, i lk kez burada kurala uygun b ir  planı ve asl ı ­
na sadık resimleri veri lmektedir. Bir H ıristiyan'ın bu 
camiye girmekte çektiği güçlükler, çizimlerimin doğ­
ruluğu hakk ında sizi kuşkuya sürüklemesin . Doğulu 
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giys ilerim,  sakal ım ve Türkçe konuşmam, birçok kişiye 
kapal ı  olan bu mekanlara s ık s ık girebi lmemi sağladı . 
Büyük bir güçlükle karş ı laştığımda ise, kurnazl ık ,  oyun,  
armağan gib i  yöntemlerden yararlanıyordum.  Bunlara, 
çok sıkı korunup gözetlenen mekanların planı n ı  ya da 
en azından, sürekli üstümde taşı dığım levhalara,  içten 
ve dıştan olsun, bir resmin i  çizemediğim zamanlarda 
başvuruyordum .  Taslaklarım ı  karş ı laştırmak üzere, de­
falarca aynı yere gid iyordum ve en küçük bezemeleri ­
ne kadar incel iyordum . 

l stanbul'un en güzel üç camisine i l işkin planlar, dua 
edenleri n duruş ve davranışları n ı  gösteren resimler de 
çizdim.  Ayrıca, Türkiye'de ve lran'da altı yıl kalmama 
rağmen, bulduğum her fı rsatta çizim yapmaktan geri 
kalmadım .  Böylece pek çok resmim oldu; ama burada, 
sadece az bir kısm ın ı  verebi l iyorum . Bu denemeyle 
başarıya ulaşabil irsem, Doğu'nun başka bölgelerinde 
çizdiklerimi  de yayımlatacağım .  Ancak bu, ben im gibi 
bir seyyah iç in uzun zaman ve çok masraf gerektirir. O 
nedenle,ş imdil ik, bana sadece başkalarına deneyim ka­
zandırmakta yardımcı olmamı sağlayacak. Bu küçük 
çalı şman ın ,  okuyucuları n hoşuna gideceğin i  umuyo­
rum .  Kitap, içeriği kadar onay verme lutfunu gösteren 
ve adlarıyla süsleme iyil iği nde bulunan birçok tanık, 
ünlü seyyah neden iyle de değerl i sayı lmal ıd ır. Bu kişi­
ler, arka sayfada yer alan onayları n ı  verdiler. Hatta ba­
zı ları , doğruluğum konusunda Majestelerine tem inatta 
bulunma lütfunu bağışladı l ar. Kral da sunulan bi lgi leri 
incelediği zaman benden, hayal gücümü fazlaca kat­
madan çizdiğim res imleri göstermemi istedi .  

xıı 



ONAYLAR 

En ünlü ve en tan ınmış  Doğu seyyahları ndan Sieur 
Grelot'nun planların ın  ve resimlerin in  asl ına uygun ol­
duğu hakkı ndaki belgeler: 

Monsieur Marchant'ın Onayı 
Kraliyet Bitki Bahçesi Kültür Direktörü 

S ieur Grelot'nun cami ve öteki b inalar üstüne çizdi ­
ği bütün resimlerin, yerinde gördüklerime çok uy­

gun ve doğru olduğunu onaylarım .  
MARCHANT 

Monsieur Blondel'in Onayı 
Kraliyet Ordusu Mareşali, 

Monseigneur Le Dauphin'in Matematik Üğretmeni 

O oğu'da res im çizmen in zorluğunu b i lmeseydim ,  
bugün Sieur Grelot'nun bu  k i tapta ortaya koy­

duğu kadar doğru ve asl ına uygun planlar, elevasyon -
1, r, prof i l ler ve  res imler ç izeb i ldiğine i nanmakta güç­
lük çekerdim . Ayrıca, gezi leri nde ç izdiği bütün eskiz­
i 'ri n ve res imleri n ,  daha önce bulunduğum bu me­
k, nl ardan kal an an ı l ara uygun ve tamamen doğru ol -
lukları n ı  gördüm . Çok doğru çizi lmeleri nedeniyle, 

görülecek res imleri n i  onaylamak; bunlar hakk ında 
t nl ı ş  fikirler edi nme kuşkusuna kapı l mamak yüküm­

ldlüğünü taş ıyorum . 
BLONDEL 

Xl l l  



Monsieur Bernier'nin Onayı 
Tıp Doktoru 

Y abancı ü lkel eri gezen herkes i n ,  Mons ieur 
Grelot'nun bu k i tapta yayımladığı resimler kadar 

yararl ı işler yapmas ın ı  d i lemek gerekirdi .  Bana göster­
diği ç iz imler, önceden bulunduğum ve yan ı na yakla­
ş ı lması son derece güç mekanlara a i t  planlar, profi l ler 
gibi bel irlenmesi en zor şeyleri bi le büyük bir doğru­
lukla gözlemlediği n i  ortaya koymaktadır. İşte o ne­
denle, kendimi  bu konuda onun hakk ın ı  tes l im etmek 
zorunda h issediyor ve kamuoyuna, ç izimlerde bel irti­
lenlerin temsi l  ettikleri mekanlara son derece uygun 
olduğunu bi ldiriyorum . 

F. BERNIER 

Monsieur Covel'ın Onayı 
lngi l iz Soylusu 

B ay Gui l .  Josephus Grelot'yu lstanbul'a geldiğimiz 
zaman tan ımaya başladık. Bana,  kendis in in Fransız­

l ar için ç izdiği levhaları gösterdi .  Kuşkusuz, bunları n 
içinde l stanbul , Galata, Khrysopoleos, Scutari halkı , 
Ayasofya Kil isesi ve Türk lmparatorluğu'ndan yerler 
de vardı . Ben, burada sadece arkadaşıma yard ım ediyo­
rum ya da gerçekleri ol duğu gibi aktarıyorum. Her 
şeyden önce insan zekası na, çal ı şkanl ığına ve yaptıkla­
rı na hayran olmamak e lde deği l .  Bana gösterildiği ka­
darıyla, atasözünde den i ldiği şeki lde, her şeyin "olma­
sı gerektiği gibi" yapı ld ığına içtenlikle kefi l im . 

]OH. COYEL 
XIV 



Monsieur Galland'ın Onayı 
Doğu Dilleri Çevirmeni ve Antikacı 

M onsieur Grelot'nun ortaya koyduğu mükemmel 
resimleri onaylamayı reddetmek yanl ı ş  olurdu. 

lstanbul'da, Ege Adaları 'nda, Kıbrıs'ta ve Suriye'de 
gördüğüm yerleri , çok iyi ve doğal b ir şek i lde tasvir 
etmiştir . Bulunmadığım yerlere a i t  öteki res imleri i n ­
celedim;  bunları n da  orij inal leri n i  gördüklerim kadar 
doğru oldukları na inanıyorum . 

GALLANT 

xv 





İST ANBUL SEYAHATNAMESİ 

"Bu kerıtte bulurıarı örıemli mekarılar üstürıe 
yazar tarafırıdarı yerirıde çizilerı planlar ve resimlerle 

zerıgirıleştirilmiş" 

����� stanbu l'a yolculuk ,  kuşkusuz en hoş ge­
z i lerden biridir. Bu yolculukta, doğanın 

���' �� gözler önüne serdiği en nefis yerler ve 
�•r.ow• zaman ın  bize m iras ı ,  Doğu i mparator­

��g��-1:. lukların ı n  görkeminin en güzel kal ı ntı -
ları hayranl ıkla seyredi lebil ir. 

Gerek daha uzaklara gitmek için kente uğrayacak, 
gerekse gezisi n i  l stanbul'da noktalayacak olan bir sey­
yah, kara yolculuğu yapmak istemiyorsa, her gün 
Mars i lya, Livorno, Venedik ya da herhangi bir Akde­
niz l imanı ndan kalkan uygun bir gem iye bi nme olana­
ğı aramal ıdır . Ayrıca, yanı nda yolculuk için gerekl i 
olan parayı ve iz in belgeleri ni bulundurmal ıdır; bunla­
rı hazırlamadan ,  gemiye binmemel idir. Bundan başka 
kal ı n  bir kaput, açı l ı r  kapanır  bir kol tuk ya da küçük 
bir ş i l te ,  b ir  yorgan ,  bir yaygı , sevenler iç in bir testi 
şarap ve l ikör, peksimet, taze ve tuzlanmış  et, taze ve 
kuru meyve gibi çeşitl i y iyecekler edinmesi gerekir. 
Ancak, bu s ıkıc ı  eşyaları edinmenin zahmetinden kur­
tulmak iç in ,  aynı  navlun , yan i  ta ıma ücretinde oldu-
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ğu gibi, gemın ın  kaptan ı  ya da öteki görevl i leriyle 
tüm giderler üstünde an laşmaya varmak da mümkün­
dür. Bunlar iç in harcanacak paran ı n  miktarı , yaklaşık 
25 - 30 ecu ' tutar. 

İ stanbul'a den iz yolundan gidişte, zorunlu olarak 
önce Dardanelles'den geçi l ir. Buraya, Ege Denizi'nde 
Arşipel'i oluşturan Kyklad ve Sporad takımadaları n ı  
sağda ve solda bıraktıktan sonra ulaşı l ır . Her ne kadar 
bu adaları gezip, çoğunun resimlerin i  ç izdiysem de, 
amacım, burada sadece İ s tanbul'un ağzı ya da kapıs ı  
durumundaki kalelerden söz etmektir. Yolculuğun sü­
res in i ,  devaml ı  yön değiştiren rüzgar bel irler; genel ­
l ikle sekiz-on gün a l ı r. Ancak "Den izde bazen bir to­
katla yüz fersah aşı l ır, bazen yüz tokatla bir fersah aşı ­
lamaz" diyen bir gem ici a tasözüne göre, yolculuk sü­
resi n in bir ayı geçtiği de olur. 

Hellesporıtos ve Hisarların Tasviri 

E skiden Hellespontos diye an ı lan bu ünlü boğaz, 
37 derece 42 dakika kuzey enlemi i le 55 derece 

boylamında2 konumlan ır. Uzunluğu on-on iki fersahı 
geçmez. Ağızda bir buçuk fersahı bulan genişl iği , da ­
ha sonra yaklaşık yarım fersaha i ner. Girişte, batı s ın ­
da, yan i  sol yakada Avrupa'n ı n  bir parçası olan Trak­
ya; doğusunda, yan i  sağ yakada ise Asya'n ın bir bölge­
s i  olan Troas bulunur. Kuzeyinde Propontis, güneyin­
de ise Ege Deniz i  ve takı madalar vardı r. 

1 )  Büyük Louis döneminde 6 frank eden bir  Fransız para birimi . 
2) t 884'te Greenwich'i başlangıç kabul eden düzenlemeye göre, bölge 

bugün 26-27 derece doğu boylamları arasında gösterilmektedir. 



Boğaz'a girişte, sağ yakada şimdi Yenihi  ar Burnu di ­
ye adlandırı lan Sigeion Burnu yer al ır. Hemen yakı nın ­
da da küçük bir Rum3 köyü bulunur. Türkler buraya Ga­
vurköy yani imansızlar köyü derler. Bu, camin in  bulun ­
madığı yerleşimleri bel i rten ortak bir addır. Köy, eski ­
n in ünlü Sigeion kentinin hemen yakın ında kurulmuş ­
tur. Köylüler ise, burayı Troiaki yani Küçük Troya diye 
adlandırı rlar. B ir seyyah, köyde tavuk, yumurta, kekl ik, 
pirinç, tereyağı , kavun gibi lezzetl i yiyecekler, meyve­
ler ve içecekler bulabil ir. Bunlar çok ucuza satı l ır. Ge­
nel l ikle iki sou4 ya da altı gümüş5 karş ı l ığı olan dört-beş 
aspre'a6 yirmi  beş yumurta, otuz sou eden yarım piast­
re'a7 da bir düzine pil iç al ı nabil ir. Köyün içme suyu çok 
lezzetl idir. Aynca köye yaklaşık bir fersah uzakl ıktaki 
T enedos Adası 'n ı n  nefis misket şarabın ı  çok ucuz bir fi ­
yata, fıç ısın ı  bir ecu'ye almak mümkündür. 

Sigeion Burnu'ndan Troya'n ın  iki fersah8 kuzeydo­
ğusundaki İ da Dağı'ndan doğan Ksan thos ya da Ska­
mandros ve S imois ırmakları n ın  suladığı güzel Troya 

3) Yazar, Rum ya da Yunanlı ayrımı yapmadan, ortak olarak Crek adını kul­
lanmaktadır. Bu durumun, i lerleyen sayfalarda karışıklığa yol açmaması amacıyla 
Onasya'da yaşayanlar "Rum" olarak çevrilmiştir. 

4) Döneme göre değeri değişen küçük bakır Fransız parası .  
5 )  Döneme göre değeri değişen küçük Fransız parası "centime" kasdedi l iyör. 
6) Döneme göre değeri değişen küçük Osmanlı parası. M . N. Bouillet 

tarafından hazırlanan 1 874 baskısı Dictionnaire Universel des Sciences, des 
Lettres et des Arts adlı sözlükte1 1 aspre, değeri döneme ve ülkeye göre değişen, 
Türkiye' de 80, 1 00, 1 20'l ik  alt birimlere ayrılan 40 para ya da 1 piastre olarak 
tanımlanmaktadır. Ancak değer değişkenliği nedeni ile, hem burada hem de 
ilerideki sayfalarda geçen para birimlerinin Osmanlı parası olarak tam karşı l ığı 
verilememektedir. 

7) Döneme göre değeri değişen kuruş. Yukarıda adı geçen sözlükte, ı 780'de, 
Türkiye'de 40 para ya da ı 20 aspre ettiği kaydedilmektedir. 

8) 4,445 km. değerinde eski bir uzunluk ölçüsü birimi ;  deniz fersahı i le 
karıştırmamak için adi fersah da denir. 
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kırları görülür. Bu iki ı rmağı n ünü, suları ndan çok ad­
ları ndan kaynaklan ır. Yoksa suları , Paris' in doğusun ­
daki Gobel ins' inkinden9 hiç de bol deği l dir . Hatta , 
bazı yazlar suları çek i l i r; geniş bir batakl ık oluşturmak 
iç in T roya'n ın  biraz aşağı s ı nda birl eştikten sonra ,  bir­
kaç taştan ayak üstüne kurulmuş tahta bir köprünün 
altı ndan geçerler. Ard ından da, bu burundan yaklaşık 
yarım fersah uzaktaki Yen i  Asya şatosu 1 0  dolayları nda 
Hellespontos'a dökülürl er. 

Türkler, sanat eserlerine asla özen göstermemişler; 
eskinin sivil ve askeri m imarl ık kural larına uymak yeri ­
ne, bunlardan tamamen habersiz, l lkçağ'dan kalma ya­
pı ları yıkmışlardır. O yüzden,  buna zorunlu oldukları 
halde, ne Yeni  Asya şatosu'nda ve tam karşı kıyısında­
kinde, ne de öteki hisarları nda kurala uygunluk görülür. 
Yen i şato, denize uzanan bir dil i n  üstünde konumlanır. 
Kare bir alanda, her köşesi bir kuleyle tahkim edilmiş 
dört duvardan oluşur. Denize bakan kuleler kare şekl in ­
dedir ve yal n ızca bir tarafta testere dişleri görülür. Ka­
ra yönündeki kuleler ise yuvarlaktır. Dört kulenin ara­
s ında, duvarları sağlamlaştırma işlevi yapan dördü kare 
şekl inde beş burç daha yer al ır. Kuleler genişl ik ve boy­
ca birbirinden farkl ı dır; araları ndaki uzakl ık da eşi t de­
ğild ir. Hemen denizin kıy ıs ındaki kuleler, su hizasında 
ve duvarlarda birçok mazgal del iği ve testere dişiyle do­
natı lmıştır. Bunların kırktan fazlasın ı  saydım. Hepsine, 
boğazdan izinsiz geçmeye yeltenecek bir gem iyi en-

9) Goblen dokuma fabrikasının a t ık  suları kastediliyor. 
l O) Avcı Mehmed tarafından Ege girişinde karşıl ıklı olarak inşa ettirilen his­

arlar, aralarında Crelot'nun da bulunduğu bazı Batılı yazarlarca "Yeni şatolar'' diye 
anılmakta ve kale ya da hisar yerine, genellikle "şato" terimi kullanılmaktadır. 



gel lemek üzere denize doğrul tulmuş, dolu ve kullanma­
ya hazır durumda toplar yerleştiri lmişti .  

Ancak, bu mazgal ları n , içteki topları n görünmes i ­
ne rağmen, şatoları aşıp lstanbul'a gitmek isteyen bir 
filoyu korkutmadığı da olmuştur. Topları n h içbirinde 
kundak yoktur; sadece büyük taşların ya da kare şek­
l inde ağaç parçaları n ı n  üstünde dururlar. Öyle ki, i lk 
atıştan sonra doldurmak ve yen iden hedefe doğrul t ­
mak iç in uzunca bir  zaman harcamak gerekir. Bu za­
man süresi nde, bir gem iden, iyice doldurulmuş toplar­
la açı lan borda ateş i ,  geride sur bulunmayan, en fazla  
üç ayak gen işl iğindeki basit kale duvarın ı n  büyük bir  
bölümünü kolayca uçurabi l ir. Topların ve topçuların 
üstüne yık ı lan duvar da bu şatoyu birdenbire zaptedil ­
me tehl ikesiyle karş ı karşıya getirir. şatonun girişi ku­
zeydedir; güneyinde, l imana yakı n güzel bir camin in  
bulunduğu geniş b ir  yola açı l ır .  Limandan, camin in  
kubbesi i le  m inaresi görülür. 

Türklerin Anadolu Yen i Hisarı dedikleri bu şato i le  
Yenihisar Burnu aras ında, kuzeydoğuda Yenihisar Kö­
yü bulunur. Hemen Sigeion yoluna doğru s ıralanmış  
ekiz yeldeğirmeninden başka i lginç bir şeye rastlan ­

maz. Türkiye'n in pek çok bölgesinde görülen bu de­
ğirmenler gib i ,  bunlar da sekiz kanadıdır .  Bu, kuşku-
uz büyük değirmen taşları n ı  daha büyük bir güçle kı ­

mı l datmaya ve buğdayın sert kepek çıkaran ince ka­
buğunu iyice öğütmeye yarar ve kepek, i nce bir tane­
cik hal ine gel i r. Eleme s ırası nda, una bol m iktarda ke­
pek karı şt ığı içi n ,  Türklerin ekmeğin in  bizimkinden 
daha esmer olduğunu sanıyorum . 
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Burada, Akhi l leus i le bu burunda yatan birçok Yu ­
nanl ı  komutan ı  anmak ve ünlü I l ium'un dev kal ı n tı l a­
rı n ı n  geniş  bir tasvirin i  yapmak gerekir. Bölgedeki hü ­
zün verici kal ı nt ı l ar, S igeion Burnu'ndan, hatta deniz­
den ve Tenedos Adası 'ndan bi le görülür. Ama,  daha 
önce b irkaç seyyahın kenti tasvir etmesi nedeniyle 
ben, zaman iç inde büyük T roya'n ın tamamen harabe­
ye döndüğünü söylemekle yetineceğim .  Sütunları n ve 
öteki mermer parçaları n ı n  öneml i  b i r  k ısmı ,  l stan ­
bul'un Hıristiyan ve Türk hükümdarları nca ki l ise, ca­
m i ,  saray, hamam 1 1  ve diğer kamu binaları n ı n  i nşası n ­
da kul lan ı lmak üzere yerinden sökülüp götürülmüştür. 
Kal ı nt ı lar dikkatle i ncelendiğinde, Korinthos m imari ­
s in in  birçok güzel örneğine rastl anır .  Roma egemenl i ­
ğine girdikten sonra ,  Augustus gibi imparatorlar, yen i  
bir T roya kurmak üzere, buraya göçmenler gönder­
m işlerdi . Bugünkü kal ı n tı l ar, aşağı yukarı kent in  geçir­
diği yangından sonraki döneme a i tt ir. Ama,  sonuçta 
ne olursa olsun, Lucanus'un altı yüzyı l ı  aşkı n bir süre 
önce söylediği dizeler geçerl i l iğin i  hala korumaktadır: 

lam sylvae s teriles, et pu tres robore trunci 
Assaraci pressere domos, et templa deorum 
lam lassa radice tenent, ac to ta teguntur 
Pergama dumetis 12.' 

1 ı) Metinde banyo diye geçmektedir. 
1 2 )  Artık verimsiz ormanlar, çüıiimüş meşe gövdeleri; 
Assarakus'un evlerin i  kaplıyorlar; 
Ve tanrı ların yorgun tapınaklarını kökleriyle kavrıyorlar; 
Ve bütün Bergama çalılıklarla kaplanmış. 
(Assarakus; Tros'un o�lu) .  



Gerçekten de, eskiden bu görk m l i  k ·nl ı n  1 ult ı ı ı ­
duğu yer, artık çal ı l ı klar ve görünüş g· r '  k ıHirı n 
kalaba l ık  kes imin i  oluşturan küçük tepen i n  yama ı n ­
daki yıkı nt ı ları bürümüş böğürtlenlerle kapl ıd ı r. Geç­
mişte burası Troya'n ı n  l iman ıydı; kıyı n ın  kumla dol ­
ması sonucunda, ş imdi denizle bağlant ıs ı  kes i lmiş  du­
rumdadır. Kıyıdan T roya'ya, yaklaşık yarım fersah 
uzunluğunda,  ik i  yanı çal ı l ık lar ve yıkınt ı larla dolu bir 
yol dan gidi l ir .  Eğer bir  seyyah , yolunun üstünde ya da 
bu büyük kentin Tenedos yıkınt ı ları arasında rast laya-
ağı mezarlardan bir inde, E7tt'toµTı xoucrfa:, il 'tO �t�­

A.iov apxalüv KtKavı8&v; Compendium aureum seu volu-

111en antiquorum Kicanidorum 1 3  başl ıkl ı  Yunanca bir  elyaz­
ması k itap bulma mutluluğuna erişirse, bunu edebiyat 
dünyas ına duyurmaktan büyük bir sevinç duyabi l i r; 
1 unu onlara l ay ık bir armağan gibi görmezse, satı p yol 
masrafları n ı  fazlasıyl a karş ı layabi l ir. Çünkü, eski bir 
yazar, söz konusu eserin ,  kentin i lk kra l ı  Kikanis' in ke­
mikleriyle b irl ikte Troya'daki bir mezarda bulunduğu 
konusunda teminat vermektedir. Ama ben, böyle bir  
şey bulamadım ,  araştı rmas ın ı  da benden daha şansl ı 
eyyahlara bıraktım . Çeşit l i  zamanlarda bölgeye yap­

tığım dört gezide de, kentin eski gücünü ve görkem i ­
n i  yansı tabi lecek bir k i tabe y a  da an ı t  kalmadığı dü­
şüncesinden kaynaklanan büyük kederle, Troya'nı n  
harabelerin i  asla görmedim. Yunan l ı  b i r  şairin ,  

<l>ou, cpou "CO KAEtVOV epeıcrµa 'tllÇ 7tptv 6A.�iaç 
'Acrıa9ıöoç yilç 

1 3 ) Altın k i tap yani eski Kikanis'in halkının kitabı. 
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Heu, heu gloriosum fundamentatum prius ditissima 
Asiaticae terrae 1 4  

diye haykırış ın ı  hatırl ayarak, bundan daima kaçı ndım .  

Troya'ya hemen karş ı s ında bulunan Tenedos'a uğ­
radıktan sonra geçi l i r. Bu ada ,  şarabı iyi ve avlanmayı 
sevenlerin hoşlanacakları; terc ihlerine elveriş l i  ortamı  
bulabi lecekleri b i r  yerdir. Bo l  m iktarda av hayvan ı ,  
başta misket türü olmak üzere d e  leziz şarapları vardır .  
Limanı ise kayıkları , orta boy Türk gemi lerin i ,  bal ı kçı 
teknelerin i  ve haf if  tonaj l ı  araçları barı ndırabi l ir. Ama 
uzun yı l lardan beri büyük gem iler iç in ,  

Tantum sinus et s tatio malefida carinisıs 

olarak bil in ir. Buna rağmen,  l iman tüm Hel lespon ­
tos'u, Propontis'i , Trakya Bosforu'nu denetim altı n da 
tutmak, Ege Adaları 'n ı  çok daha kolayca korumak iç in  
iy i  bir korunak, sald ırı ve savunma noktası oluşturur. 

T enedos'ta bulunduğum sırada, adaya iki Fransız 
tartanı 16 yanaştı . Kötü hava, lzmir'den l stanbul'a git­
mek için bindiğim Türk gemis in i  yolundan al ıkoymuş­
tu. Tartanlar da, bizim gibi Tenedos'a yanaş ıp dem ir 
atmak zorunda kald ı lar. Limanda,  ayn ı rotayı izlediği ­
miz iç in ,  hepimize karşı esen yı ld ızkarayel in yatışma­
s ın ı  beklerken ,  birkaç Fransız subayı ve tayfa karaya 
çıktı . Sanki buradan geçerken, nefis bir yemeğe ve le ­
ziz m isket şarabına davet çıkartmış olan zamandan iyi-

1 4) Hey heyi Eskinin en  zengin Asya topraklarının şanlı geçmişi . 
1 5 ) Gemiler için güvensiz l iman ve barınak. 
1 6) Akdeniz'de kullanılan tek direkli küçük yelkenli . 



ce yararlanmak istiyorlardı . Tayfalar, u v · l ı • ı ıc,. • 
ceklerle susuzlukları n ı  giderirlerken, onlar an  d� ha ki ­
bar davranan yazarlar, hekimler ve subaylar, İtalyan a 
bilen bir Ruma adan ı n  en güzel şarab ın ın  nerede sat ı l ­
dığın ı  sordular. O da konukları , Rum dostları ndan bi ­
ri nin meyhanesine getirdi . Ben de oradaydım;  ayn ı  ge­
mide yolculuk ettiğimiz ve özell ikle, Tenedos'unki gi­
bi güzel iyle karş ı laştığı nda şarap içmek konusunda pek 
de titizl ik göstermeyen genç bir Türk'le bana bir masa 
buldular. Doğulu tarz ında b ir ceket giymiştim ve saka­
l ım da uzundu; ayrıca yoldaş yan i yol arkadaşımla 
Türkçe konuşuyordum .  O nedenle, hemen yanımızda 

turan bu beş-al tı kişil i k  Fransız grubundan k imse, 
yurttaşl arı olduğumu; dolayı sıyla da konuşmaları n ı  an ­
ladığım ı  kesin l ikle düşünmüyordu. Hemen biz im gibi 
yiyip içmeye koyuldular. Masaya getiril en dört fıç ı  do­
lusu m isket şarab ın ı ,  gemi lerine nası l döneceklerin i  dü­
şünmeden peşpeşe içiyorlardı . Bu arada, sözlerin i  biri­
n in anlayabileceğin i  düşünmeden çeşi tl i  konularda, 
'zel l ikle de gerek Tenedos'ta gerekse tüm Ege Adala­

rı 'nda yaşayan Rum ve Türk kadınları hakkı nda i leri 
geri konuşmaya başladı l ar. 

Ben ha la  sessizl iğimi  koruyor ya da Türk arkada­
şımla konuşuyordum .  Sonunda, şarabı n etkisiyle açı ­
lan çeneleri d in lemekten bıkarak söze karıştım .  Bura l ı  
lakl idi yaparak, güzel bir Fransızca i le ,  yaklaşık b i r  y ı l  
önce geri dönen Mustafa Ağa'nı n  maiyetinde Fran-
a'da kaldığım ı  ve sözlerine çok öfkelendiğim i  söyle ­

d im:  "Gerçekte baylar" dedim, "siz in gibi küstahl ıkta 
ve tedbirsizl ikte bu denl i  i leri gi tmek ve buraya kadar 
kadın larım ız ın  namusuna hakarete gelmek iç in ,  ancak 
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çok içki içmek ve Frans ız olmak gerekir. B i l in iz  ki , on­
lar sağduyuya ve geleneğe sizinkilerden çok daha faz­
la bağl ıd ırlar. Ancak suç bakım ı ndan hayl i  mutsuz sa­
yı l ırlar. İmparatorluğun  her yerinde geçerl i olan  ve 
cezası idama kadar varan kesin emirler, onları n yaşan­
tı l arı n ı  kı s ı t lamıştır .  Ender olarak sokağa ç ıkarlar; top­
lantı larda ve halkın aras ı nda hemen h iç görülmezler. 
Bazen birkaç kadı n ı n  camiye ya da ki l iseye gittiği 
olursa da, yüzleri peçeyle örtülüdür; erkeklerle konuş­
maya çekin irler. Ama s iz in han ımların ız, erkek arka­
daşlarıyla tek başları na rahatça gezebi l irler. Hatta, 
yolda karşı l arı na ç ıkan beylerin i l t i fatları n ı  çekin me­
den kabul de sakı nca görmezler. şu halde, bir daha 
böylesine hassas bir konu hakkında hüküm verirken 
biraz saygı l ı  olun .  Suçunuzu bağış l ıyorsam , bunun ne­
deni Haşmetmeabları n ı n görevl i lerinden bir i  olarak 
ü lkenize yaptığı m  yolculukta ulusunuza duyduğum 
yakın l ıkt ır. S iz i ,  hakl ı b ir  çıkış la şarabın  yol açtığı ya­
n ı l gı dan dönmeye davet ediyorum. Kaba taşk ın l ıkları ­
n ız ı  düzel teceğin iz i ,  yeterince ciddiyetle incelemedi ­
ğin iz  bir gerçeği bu şeki lde öğrenmekten rahats ız l ık  
duyacağın ız ı  çok iyi b i l iyorum."  

Sanırım ki ,  bu insanlar kadar şaşıran kimse as la  gö­
rül memiştir. İçtikleri nefis m isket şarabından cesaret 
a lmasalardı içlerine saldığım hakaret korkusu hemen 
gem ilerine çeki lmel eri ne neden olurdu. Ama, uzunca 
bir süre karars ızl ık iç inde bocalamaların ı  izledikten ve 
hakkımda bir  sürü şey düşünmelerin in  tadın ı  ç ıkardık­
tan sonra, kadeh imi Fransa kral ı n ın  şerefine kald ırdım .  
Onlar gibi Fransız olduğumu; Tenedos'a yal n ızca uğ­
radığımı ; Türk gibi giyi nmenin ,  bazen tek baş ıma 



yaptığım yolculuklarda kolayl ık sağladı ğ ı n ı  ı ı ı l � t l ım. 
Bu açıklamalardan sonra, yaklaşık üç eh pin17 lu lan 
bir okka şarap getirttik .  Fransızları n ve yol uları n ağ­
l ığına içtikten sonra da gem ilerimize döndük. 

Ertesi gece rüzgar değişti ,  şafakta demir al ı p  Tene­
dos'tan ayrı ld ık. Adan ın  uzun uzadıya tasvirin i  yap­
mayacağım ;  bu c i l t  iç in zaten kalabal ık  olan l evha sa­
yısını daha da artırmamak için, i leride göreceği niz 
levhada Tenedos'a yer veremedim.  Tenedos'u geride 
1 ıraktıktan sonra, Yen i  Avrupa ve Asya şatoları n ın  
t ras ı nda konumlanan S igeion Burnu'nu geçtik. Asya 
· tosu yeterince anlat ı ld ığından,  ş imdi diğer in i  tasvir 
•deceğim . Türklerin Rumel i  Yeni  Hisarı d iye adlan­
c. l ırdıkl arı yen i  Avrupa şatosu, Asya yakası ndakiyle ay-
nı zamanda ve bugün hüküm sürmekte olan yirm i 
llçüncü1 8  Türk sul tanı Avcı Mehmed tarafı ndan inşa 
·ttirildi. Bu büyük Sul tan, yabancı devletlerin saldırı -
l rı n ın  başarıs ız  kalmas ın ı , Propontis'e girişi engel le­
y n ve dolayısıyla da lstanbul'u ele geçmez k ı l an Dar­
danel les' in avantaj l ı  konumuna bağlamışt ı . Kendisi n ­
den önceki hükümdarlar gibi , o da başkentin kapısı 

lan boğazı n ,  Türklerin son derece sağlam olduğunu 
lüşündükleri bu iki şato tarafından korunduğuna ve 
vunulduğuna inanmı ştı . 

Ancak, t 656'da ve izleyen yı l larda1 9 , gözüpek 
bir kaptan ın böyle kalelerden korkmadığı n ı ;  bir yı l ı  
biraz aşkın bir süre iç inde, iki  kez, bu güveni l ir şatola ­
rı n Osmanl ı donanmas ın ın  uğradığı bozgunu seyret-

1 7) 5 desi l i treden biraz daha az  gelen eski b ir  Fransız sıvı ö lçü  b i rim i .  
1 8) Asl ında yirmi birinci Osmanlı  hükümdarı. 
1 9) Osmanlı-Venedik savaşları kastedi l iyor. 
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mek için bir amfiteatr işlevi yaptığın ı ;  burçlarıyla na­
s ı l  savaştıkları n ı ;  yardıma koşan donanmanın açtığı 
top ateşin in ,  Venedikl i lere bir tal im atışı gibi geldiği ­
n i  ve amaçlarına  ulaşmaların ı  engel leyemediği n i  gör­
dü. Benzeri bir başka zarardan kaygı lanan Sultan Av­
cı Mehmed, Hel lespontos'ta, şekl in i  ve konumunu i le­
rideki resimde bel i rtt iğim bu iki yen i  şatoyu inşa ettir­
di. şatoları n tasvirine geçmeden önce, Hıristiyan do­
nanmasına başarı , Müslümanlara20 i se yeni lgi getiren 
bu iki savaş ın  seyrin i ,  okuyucuya birkaç kel imeyle ha­
t ırl atmak ya da açıklamak ist iyorum . Ayrıca beni sev­
gileriyle onurlandıran ve birl ikte uzun yolculuklar 
yaptığımız  iki ünlü kişiye duyduğum özel bir gönül 
borcu nedeniyle, olup b i tenleri anlatmak konusunda 
kendimi yükümlü hi ssediyorum. Bu kişi ler, her zaman 
parlak başarı lar kazanmış  ve bugün de kahramanl ık la­
rıyla ataların ı  izleyen çok eski ve soylu Bembo ai les i ­
n in iki mensubu ,  Venedikl i Seigneur Marco i le  Seig­
neur Ambrosio Bembo'dur. 

Anı lan Venedikl i soyluları n i lki ,  bu seferde Vene­
dik Cumhuriyeti Kadırgaları Komutanı olarak bulu ­
nuyordu. İkincisi ise on sekiz yaş ındaki yeğen iydi . Bu  
genç soylu, Cumhuriyet yasaları n ın  barı şta kendis ine 
henüz öneml i  görevler veremediğin i  görerek, Vene­
dik'teki keyi fl i  yaşam ı  bırakıp, güç işlerde deneyim 
kazanmak üzere beş-a l tı y ı l l ığı na Doğu'ya gitmişti. 
Amacı ,  ülkes ine dönüşte Senato'nun , önceden yaptığı 
gibi, yeteneğine uygun görevler vermesiydi .  Onun la , 
Hindistan dönüşünde İs fahan'da karş ı laşt ım . Bana, 

2 0 )  Metinde Muhammedi olarak geçmekted i r. 



Avrupa'ya kendisiyle birl ikte dönm m i  l ·klif ·Lti. 
onra ,  görevl i olarak Suriye'ye gönderi l n anı a ı 

igneur Marco Bembo'nun yan ına gittik . Venedik'e 
ulaştığım ızda, Bembo Sarayı 'nda bana, Dardanel les 
eferin in  tüm evrelerin i  ayrı ntı l ı  olarak sunan büyük 

bir tablo gösteri ld i .  Savaşları , sefere katı lan bu iki se­
igneurden dinledim .  

Kandiye'deki savaşı n bütün şiddetiyle sürdüğü bir 
ırada, Venedik Cumhuriyeti Donanma Komutan ı  

Marcello Morosin i  ve Kadırgalar Komutan ı  Marco 
Bembo i le Malta'n ı n  yedi kadırgası n ı  yöneten Başrahip 
Monsieur de la  Rochel l e; altmış kadı rga, otuz büyük 
ıemi ,  kırk beş kalyon,  sekiz mavna ve birçok hafi f ge-

m iden oluşan Osmanl ı donanmasın ın Kandiye Ordu­
gahı'nı desteklemek üzere lstanbul 'dan çıkmaya hazır­
ı, ndığın ı  öğrenm işlerdi .  Filoların ın ,  sadece otuz beş 
kadırga, yirm i sekiz yüksek bordal ı  gemi ,  yedi çektiri 
v birkaç küçük tekneden oluşması na rağmen,  Osman­
lıları n  geçiş in i  engellemek iç in Dardanel les'e hareket 
ttiler. Buraya gel işlerin i  haber alan ve yola ç ıkmaya 
esaret edemeyip Gal ipol i'de demirleyen Osmanl ı do-

nanmas ın ı  beklemeye başladılar. O sırada, Venedik 
!onanması n ın  kendis ininkinden çok daha az sayıda 
>emiden ve insandan oluştuğunu öğrenen Kaptan Pa­

� ise, uzun süre şatolarda a l ıkonmaktan s ık ı ld ı ;  sonun­
da demir a l ıp boğazdan ç ıkmaya, rüzgardan ve akı ntı ­
dan yararlanarak Venedikl i lere saldırmaya karar verdi .  

Osmanl ı  donanması , daha Dardanelles topları n ı n  
menzil inden ç ıkmadan, Venedikl i ler, uzun b i r  bekleyi ­
in verdiği sabı rs ızl ıkla Gal ipol i'ye doğru yelken açtı -
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lar ve cesur komutanları n ı n  akı lcı idaresi a lt ında Os­
manl ı lara saldırdı lar. Gün boyunca şiddetl i çatışmalar 
oldu; kendilerinden daha çok gem iye sah ip Osmanl ı 
donanmasına karşı büyük başarı kazandı lar. Sadece on 
dört Osmanl ı  gemis i  kurtulabi ldi ;  onlar da , genel bir 
kayıptan kaçı nmak için, olabi ldiğince hızl ı  bir şeki lde 
eski şatoları n l imanlarına çeki lmek üzere tüm forsaları ­
n ı  kul lanmışlardı . Öteki gem ilerin bir kısmı zaptedi ld i ,  
bir k ısmı  da burçları n ı n önünde sulara gömüldü. An­
cak, kaçan Osmanl ı ları izlemeye kararl ı ve atak komu ­
tan Marcello Moros in i ,  burada bir gül le isabeti alarak, 
yaklaşık üç yüz adamıyla birl ikte yaşamın ı  yitirdi . Ama 
Amiral Marco Bembo, her zamanki ihtiyatl ı ve geçerl i 
taktiği sayesinde, Venedik donanması n ın  Morosini'n in 
kaybıyla gölgelenen başarı sı n ı n  intikamın ı  Tenedos i le 
almak üzere adaya yöneldi . Gerek Bembo gerekse ölen 
komutan ın  yerine seçilen Lazzaro Mocen igo, Darda­
nel les'i elde tutmak ve tüm Ege Adaları'na egemen ol ­
makta Tenedos'un taşıdığı önemi bil iyorlardı . Adayı 
hemen kuşatma a l t ına aldı lar ve on dördüncü günün 
sonunda ele geçirdi ler. Sonra da düşmanları nca, ada­
dan zaptettikleri kadar kolayca sökülüp atı lmamak için 
tahkimata girişip yeterince erzak depoladı l ar. 

Bu, görkemli  kulelere meydan okuman ın  i lk örneği 
deği ldir. Venedik tarih in i  okuyanlar ya da Kandiye 
Savaşı 'n ı  hatırl ayanlar, Hıristiyan donanması n ın ,  Türk 
gemilerindeki uzun topları n ateşi alt ı nda bi le Osman­
l ı  donanmasın ı  şatoların önünde bozguna uğratarak, 
bu kuleleri kaç defa zaptettiğin i  b i l i rler. Yiğit b ir  kap­
tan ,  gem i  sayısı çok daha az olsa da, bunlardan ve de­
n izde karş ı laşacağı donanmadan hiç korkmadan bu işi 



başarabil ir. Türklerle Akdeniz'de veri l n 1 1 · .,ııvıı � 
!arın pek çok örneği vardır. Bunlar ara ı nd , 1 54'L' 
Amiral Del f ino'nun verdiği savaş defalar a a n laLı labi ­
l ir. Bu gözüpek soylunun kardeşi Em inenti s ime21 
Kardinal Del f ino'ya duyduğum minnettarl ık , beni 
kuyucunun hafı zası n ı  tazelemeye zorluyor. 

Venedik donanmas ın ın  bu ünlü komutan ı ,  bir gece 
iddetl i bir fırt ına  yüzünden dört gemisiyle birl ikte fi ­

losundan ayrı düşmüştü .  Ertesi sabah, otuz dört büyük 
>emi ,  on dört Berberi gemis i ,  iki korsan gemis i ,  k ırk 

kadı rga i le alt ı  çektiriden oluşan Osman l ı  donanma-
ıyla karş ı laştı ve bir anda gem iler tarafı n dan kuşatı ldı . 
emi, i nsan ve güç bakım ından ortaya ç ıkan bu bü­

yük eşitsizl ik, cesur komutan ın ,  düşman el i ne düşmek 
yerine y ı lmadan savaşması na yol açtı . şaşırtıcı olan, 
küçük filosunu kazan mak ya da ölmek yolunda yürek-
1 ndirerek cesaretle savunmaya geçmesiydi . Hatta , 
Sessa dükü Seigneur Gian Battista'n ın , öteki kaptan­
! rla adamların ı n  yardımına koştu . Türklerin birçok 

ı misini  ve kadırgası n ı  sulara gömdü, dört b in i  aşkın 
lenizcis in i  öldürdü, sul tana ders in i  verip sancakların ı  

ı ndirdi . Sonra da  çok az  b i r  insan kaybıyla ,  dört gem i ­
c;i n i  aldı ve düşman ı n  arası ndan sıyrı l ı p  ç ıktı . 

Ünlü korsan George Marie de, kuşkusuz birl ikte 
ı.; yrettiği öteki iki gemiden yardım al saydı el inden ge­
l 'ni yapabil irdi .  Ama onu, ölene dek tek başına savaş­
nıak üzere terk edip gittiler. Böylece, kendis ini yardım ­
ı..ız savunmanın ,  hem de büyük bir Osmanl ı  donanma-

2 1 ) Kardinallere veri len "Eminence" sanından türet i lmiş "pek yüksek" 
,ııılamında b i r  ni teleme. 
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s ına tek başına yen i lmenin onurunu hak etti . Bir başka 
Venedikl i korsan ise, birkaç yıl önce Khios kana l ında 
baskına uğramı ş; Müslüman donanmasın ın  tüm çabala­
r ına karş ın  tek başı na direnerek, bir cesaret örneği daha 
vermişti .  Beş-altı saat süren bir çarpışmanın  ardı ndan, 
Osmanl ı donanması n ı  büyük zarara uğratıp savaştan 
gal ibiyetle çıkmıştı . Ancak, artık Türk gemileri ne ka­
dar kalabal ık olsa da Akdeniz'de sıradan karşı lanan sa­
yısız başarı üstünde durmayıp Hellespontos hisarları ­
n ın  tasvirine döneceğim . Böylece, öteki askeri güçleri­
nin de neden zayı f olduğu hususu kolayca anlaşı labi l ir. 

Seigneur Bembo i le Seigneur Mocen igo'nun cesur 
seferleri nden sonra inşa edilen iki yen i  şato , gözüpek 
bir kaptan üstünde caydırıcı bir etki gösteremez. Bir­
birl eri nden yaklaş ık beş çeyrek fersah uzakl ıkta ko­
numlanırlar. B i r  gemi ,  sadece birkaç menzi l  d ı ş ı ,  i sa­
betsiz top atış ıyla aradan geç ip gidebi l ir. Her ik is i  de 
tepelerden yöneti l ir; ama, bu durum Avrupa'dakinde 
daha büyük bir önem kazan ır. Avrupa şatosu Yunanis ­
tan Burnu'na yakın bir  yerde konumlan ır. Son derece 
düzensiz bir plana sahiptir. Çevresinde, ağaya ve su ­
baylara a i t  birkaç ev i le bir cam i vardır. Çoğu , meyda­
nın yüksek bir k ısm ı na inşa edildiğinden, öteki b ina­
larla camin in  kubbesi ve minaresi dışarıdan görülür. 
Buradan ,  gen iş basamaklarla su hizası ndaki mazgal 
del iklerine in i l ir .  şatonun civarı nda, hiçbir özel l ik ta ­
ş ımayan küçük bir köy ve kaleye su getiren birkaç ye­
ral tı kanal ın ı  havalandırmak üzere açı lm ı ş  del ikleri 
destekleyen beş büyük duvarayağı vardır. 

Kapı işlevi gören bu yeni şatoları biraz geçtikten 



!ı nra, Hel lespontos ya da Sanctus ' rgi ıı,\ı ı ı  Kolu 
l iye an ı lan deniz yoluna giri l ir. Hiçbir y r, bur, 'il k, -
lar yaşadığı savaşlarla ün kazanmam ışt ı r. Her , ğda 
neml i  olaylara sahne olmuştur. Yunan,  Latin v mo­

dern dönem tarihleri hakkında biraz bi lgis i  olanlar, bu 
yörede geçenleri hatırlarlar. Gerçekten de, kıyı l arı n 
1 irbirine en yak ın olduğu bölgede, Avrupa ve Asya'yı 
1 ir tek bakışla görebilmek çok hoştur. Sanki, ayn ı  fa­
t ihin egemenl iğinde birl eşmek için kucaklaşmak iste-
l ikleri ya da sadece ona geçi t  vermek ve cesur fetih-

1 rin i  kolaylaştırmak için ayrı ldıkları söylenebi l ir . 

Tasvirin i  yaptığımız  yeni şatolardan eski şatolara 
kadar, bugün kayda değer bir şey yoktur. l lkçağ'da bu­
rada kurulmuş birkaç kentin ya da köyün adın ı  ancak 
kitaplardan öğrenebil iyoruz. Bölgede yaşayan Rumlar 
gibi Türkler de derin b ir bi lgis izl ik içindedirler; sözge­
l imi ,  zava l l ı  Helle'n in mezarın ın  nerede olduğunu bi l ­
mezler. Oysaki o ,  erkek kardeşi Phriksos i le b irl ikte 
Alt ın Postlu Koç'un s ırt ında Kolkhis'e kaçmak için bu 

oğazdan geçerken denize düşüp boğulmuş ve geçide 
dı nı vermişti .  Ne Homeros'un kutsal sanıyla andığı 

Arisbe kentin i ,  ne de cesur Aiakos'un gömüldüğü Aian­
lcion Burnu'nu ve kasabası n ı  bi l irler. Muhtemelen, 
imdi Yeni Asya şatosu'nun kurulduğu yüksek burunda 

ya da Ksanthos i le Simois del tası n ın bulunduğu dil üs­
tündeydi .  Gerek denizden, gerekse karadan, yol üstün­
de bu türden bir kal ı ntıya rastlanmaz. Daha sonra da, 
Türklerin Boğaz Hisarı dedikleri eski şatolara ulaş ı l ır. 

Anadolu Eski Hisa rı diye an ı lan Asya'daki eski şato ,  
köşelerde birer kuleyle sağlamlaştırı lm ı ş  kare bir pla-

1 7 
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na sahiptir . Deniz kıyıs ı ndaki kuleler kare, ötekiler ise 
yuvarlaktır. şatonun ortası nda büyük, kare şekl i nde 
bir kule ya da donjon22 vardı r; üstündeki platforma 
birkaç top yerleşt iri lm iştir. 1 657'de Türk donanması ­
n ı  ikinci kez bozguna uğra ttığı s ı rada, Lazzaro Moce­
nigo, yaşam ın ı  bu kuleden aç ı lan bir ateş sonucunda 
yi tirmişti . O, daha önce topları na meydan okuduğu 
bu şatolara rağmen , boğazdan geçip İstanbul'u ateşe 
vermeye hazırlan ıyordu. Ama, bu şanss ız  darbe hem 
hayat ın ı  sona erdirm iş ,  hem de onu cesur bir giriş im ­
den al ıkoymuştu . Bu  şatonun arkasında, yaklaşık üç 
bin kiş in in yaşadığı büyük bir köy vardır. Halkı n çok 
az bir kısmın ı  H ıris tiyanlar, geri kalan ın ı  ise Yahudi ­
l erle Türkler oluşturur. Bulunduğu bölge, sadece geç iş 
bak ımından öneml idir . Topları n ı n  çoğu ,  ayn ı  yeni  şa­
tolardakiler gibi si pers iz ve su h izası na yerleştiri lm iş ­
tir .  Yirmi sekiz tane top vardır. Bun lardan birçoğunun 
menzi l i ,  en küçük çapl ıs ı  a l tm ış  l ivre23 gelen taş gül le­
lerin ağı rl ığına rağmen karşı kıyıya kadar erişir; çünkü, 
bu şatoları ayı ran mesafe yarım fersahı aşmaz. 

Türkleri n Rumeli Eski Hisarı dedikleri Avrupa şatosu 
da çok plansız ve Asya'dakinden çok daha dayanıks ız ­
dır. Aynı  zamanda komuta merkezi olan b ir  tepen in  
yamacı nda kurulmuştur. Yürek şekl in i  andıran b i r  
planda, birbiriyle i l i şk i l i  üç  büyük kuleden oluşur. Ku ­
leleri n etrafı b ir  duvar ve birkaç alçak kul eyle çevri l ­
m iştir. Duvarı n uç k ısmı  koya kadar iner; burada, As­
ya şatosu'ndaki lerle aynı çapta ve menzilde, su hizas ı ­
na yerleştiri lmiş  otuz top bulunur. Ateşlendiği s ırada, 

22)  Kale mimarisinde, ana yapıya bi t işik ya da ayrı inşa edi len büyük kule. 
2 3 )  Yarını kilograma karş ı l ık gel n bir f-ransız aı'!ırl ık birim i .  



gül leleri n karşı kaleye zarar vermem ·si iey ı ı ı ,  t > p i ,  r 
eğik durumda tutulmaktadır. 

Kimi leri, şatolarla civarlarındaki iki köyün, ki c -

tos i le Abydos ken tlerin in yıkı nt ı ları üstünde bulundu­
ğunu düşünürler. Kimileri de bunu kuşkuyla karşı larlar. 
Birkaç merakl ı seyyah, inandırıcıl ıktan uzak b irtakım 
kanı tlar bulup ortaya çıkartmışlarsa da, bölgeden dört 
kez geçmeme rağmen, kes in bir şeye rastlamadığım­
dan, ben bel irsiz konuları bir yana bırakıyorum.  

Türkiye'ye giden Fransızlar ya da Avrupal ı l ar, bu 
iki şatoya Dardanel les derler. Zeus'un ,  Atlas' ın  kız ı  
Elektra'dan olan oğlu Dardanos, bölgede, çevresin in  
de aynı  adla an ı ld ığı Dardania kent ini  kurarak, bu ü l ­
ken in i lk kral ı  olmuştu . Vergi l ius ise, kent in ,  Darda­
nos'un torunu yakış ıkl ı  Ganymedes' in babası T ros'un 
, dı nı verdiği T roya i le ayn ı yer olduğunu, çevresine 
de T roas dendiği n i  i leri sürer. Ancak, bazı yazarlar es ­
ki Dardan ia'n ı n  Hel lespontos'ta Dardanel les' in bulun-
lukları yer dolaylarında kurulduğunu; adın ı  hep koru­

duğunu; yenis in in  ise Ksanthos ya da Skamandros'ta 
inşa edildiğin i ;  adı n ın  önce Troya, sonra da I l ion ya­
pı ldığı n ı  savunurlar. Ne olursa olsun ,  eski Darda­
nia'n ınki gibi bugünkü Dardanel les ahal is i  de iyi bir 
Line sah ip değildir. Bunlar, Columel la'n ı n  şu sözlerle 
bel irttiği ne göre büyücü geç in irler: 

At si nulla valet medicina repellere pes tem, 
Dardaniae veniant artes24. 

24) Hiçbir hekim salgını  uzakla�tıramazsa, Dardania l ı lar bunu kendi yön­
temleriyle yaparlar. 
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şu söz ise, maddiyattan başka b ir şeyle i lgi lenmeyen 
insanlar iç in bir başka şairin duyguların ı  di le  geti rir: 

Dardanius merces divendit carius emptas25 . 

Bugün ,  hala bu şatolarda yaşayan Striglais diye adlan­
dırı lan ih tiyar cadılara,  Yunanistan'da da rastl an ı r. 
Bunlar, çocuklukları ndan beri kötülüğün her türüyle 
donanmışlardır. Aşkların ı  satacak yaşı geçtiklerinde,  
yalandan metresi olmakla övündükleri i nsanların aşkı ­
n ı  ya da k in in i  doyuracak şeyleri satarlar. Büyünün her 
çeşidinden yararlan ı rlar .  Philtra denilenler sevda , Ekth­
ra nefret, Vaskarmias ya da Phtarmiais adın ı  a lanlar ise 
öteki büyüleri yaparlar. Bu ihtiyar cadalozlar, yapmak 
istedikleri kötülüğe göre çeşit l i  yol lar iz lerler. Subaşı 
tarafı ndan yakalanmak korkusuyla, sadece geceleri ve 
gizl i l ik iç inde çal ış ı rl ar. Büyüyü, kurala göre den iz in 
dib ine atmak iç in iri b ir  taşla birl ikte bir keseye bağ­
l arlar. Aşağıda, böyle bir olaya maruz kalan birin in an ­
latt ıkları n ı  aktaracağım .  

Bu Kirke tak ım ından kadınlar, yoldan geçer­
ken kendilerine söven birinden intikam almak üzere, 
gece yarıs ı  yataktan kalkarlarmı ş. Üç çakı l taşı alarak, 
bunlara yarım saat boyunca, ç ı rakları ndan başka h iç  
k imseye öğretmedikleri birkaç söz m ırı l dan ırlarmış .  
Daha sonra, taşları ateşe koyup kızdırırlarm ı ş .  Ardı n ­
dan ,  Yunan metropol i tl erin in  Trikirion'unu takl i t  ede­
rek ,  bir sacayağın her bir ayağın ı n  üstüne diktikleri 
küçük mumları b irer birer bu taşlarla yakarlarm ı ş. 

2 5 )  Dardanial ı  tüccar aldığından daha pahalıya satar. 



onra sacayağı ters çevirirler; soğumu lt l ıı ı  ı d l ı ı ı t ı k  
büyülemek istedikleri kişin in  oturduğu k , • i l ın 'k 
üzere evden çıkarlarmış . İ lk Tristraton ya da ü y 1 a -
zı na gel diklerinde, taşları n her biri n i  farkl ı bir sokağa 
f ırlatırl ar ve söyledikleri sözlerle büyüleri n in  istedik­
! ri kötülüğü yapacağı na inanırl armı ş. Büyüyü, hem 
özmek hem de yapmak iç in ,  akl ı baş ında birin in asla 

inanmayacağı ve burada anlatmaya değmeyecek baş­
ka yöntemler de kul lanırlarmış .  

Bu şatoları n kasabaları nda yaşayan tüccarların ço­
ğu, özel l ikle de Yahudiler, al ı m-satım i şlerinden ol ­
dukça iyi kazanç sağlarlar. Boğazdan geçen H ıristiyan 
ya da Türk gemilerin in  mal larını çok düşük bir fiyata 
l ı rl ar. Sonra, ya orada karıyla  elden ç ıkarırl ar ya da iç 

kesimlerdeki ken tlerde, köylerde satarlar. Zaten ,  dün ­
yadaki tüccarların h içbiri , yüksek karla mal satma fır­
atın ı  asla kaç ırmaz. Kastor gibi yapan Dardanel les 

<hal is iyle i lg i l i  daha fazla bir şey söylemeyeceğim .  
Martial is ,  onun yaşamın ı  ve i ş in i  şu  dizeyle anlat ır: 

Omnia Castor emit; sic fiet ut omnia vendat26. 

Bu şatolara denizden yanaşanları n birkaç top atı ­
şıyla selam vermek zorunda olduğu hakkı nda okuyu­
cuya bi lgi vermeyi az daha unutuyordum.  lstanbul'a 
yaptığı m  üç yolculukta da, hemen hemen Rouen-Pa­
ris aras ı nda çal ı şan büyük gemi lerin benzeri Türk tek­
nelerinde bulundum. Bunlarda iki - üç basi t  çakalozdan 
başka s i lah yoktur ve ateşlendiğinde ise, ne yeni  ne de 

26) Her şeyi Kastor satın al ır; her şeyi kendisi satmaya çal ış ır. 
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eski şatolardan cevap veri ldiği görülmüştür. Aşağıda, 
başka bir kez s i lahl ı  bir gemiyle geçtiğim zamanki 
gözlemler imi anlatacağ ım.  

Bir ticaret gemis i  şatoların önünden geçerken ,  en 
az üç, beş ya da yedi top at ış ıyla selam vermek zorun ­
dadır. Ancak, savaş durumu söz konusu ise, yedi ,  do­
kuz ya da on bir atış yapar. şatoları n topları da, onu 
bir, üç ya da beş atışla cevaplar. Gem i,  bu kez üç , beş 
ya da yedi atışla teşekkürlerin i  bi ldirir ve sonra, l s tan­
bul'a gidiyorsa yoluna devam eder. Ancak, boğazdan 
çıkış durumunda ticaret, bazen de savaş gemi leri , d ı ­
şarı ç ıkmadan önce, burada en az üç gün kalmak zo­
rundadır. Bu konuda duyduğum bir olayı , neredeyse 
anlatmadan geçiyordum .  

1 669'da Fransa'ya giden Mustafa Ağa, görevi b i ti n ­
ce  kral tarafı ndan s i lahl ı  dört savaş gem isiyle lstan ­
bul'a gönderi lmişti . Yolcular arasında, Monsieur de 
Nointel'i n yeri ne Osmanl ı Devleti nezdinde elç i l ik  
görevin i  yürütecek olan Mons ieur de La Haye-Van te­
let de bulunuyordu. Monsieur d'Aplemont'un komuta­
s ı ndaki dört gem i ,  l s tanbul'da altı hafta kaldı . O süre 
iç inde, elçi lerden biri padişahı n  huzuruna kabule, öte­
k i  de yola ç ıkmaya hazırlanıyordu. Bu arada kaptanlar, 
bir m iktar zava l l ı  köleye, özgürlüklerin i  vererek sevin ­
dirme fı rsat ın ı  da buldular. Serbest bırakı lan lar buna 
çok memnun oldular. Ancak, büyük bir kalaba l ık, kay­
makama27 ya da lstanbul val is ine giderek efendisin i  ş i ­
kayet etti . Ama, bun ları n büyük bir kısmı önemsiz ki ­
ş ilerdi ve sadece birkaç burjuva tüccar vb. gibi lerin in  

2 7) Sadaret kaymakamı .  



köleleriydi . Kaymakam şikayetç iler , ı n ı rı . � ın . ı kı; ı z ı ı ı  

yumuşak cevaplar vermekle yetindi ,  ünkü, M ı ı ı, i ·u r 
d'Aplemont'un bir zamanlar, istediği yapılmadı  ı l k-
l irde bir tek gemiyle Saray'ı ve kent i  ateşe verm t h­
l idinde bulunduğunu; üstel i k  ş imdi dört savaş gem isi 

varken,  bordası nda kra l ın koruması alt ında, gemis ine 
kabul ettiği köleleri geri verecek biri olmadığını çok 
iyi bi l iyordu . Öte yandan val i ,  Monsieur Beaujeu'nün 
kaçış ı ndan sorumlu tutulmasaydı ,  bu olayı  asla anlat­
mayacak, hatta olaydan habersiz görünecekti . 

Ünlü Malta şövalyesi Monsieur Beaujeu,  padişahın 
tu tsağı olarak Yedikule şatosu'nda yıl larca kalmaktan 
1 ıkmıştı . Oradan ustaca ç ıkmaya ve tasarı s ın ı  gerçek­
! ştirmek iç in bu gemilerin gel iş inden yararlanmaya 
karar verdi . Monsieur d'Aplemont'dan yardım sözü al -
l ı .  B ir  gece, k imseye görünmeden z indandan kaçtı . 

Ancak, erken davranmışt ı ;  kendis in i  alacak şalopa he­
nüz ortada yoktu . Yakalanma korkusu ve peşine düşen 
birkaç köpek yüzünden denize girdi ,  ama tehl ike sü­
rüyordu. Oradan geçen bir kayıktan aldığı kürek dar­
besiyle  suya dalmak zorunda kaldı. Kayıktaki Türkler, 

nu kaçtığı hayvanlardan biri sanmasaydı , olay ortaya 
çıkacaktı . Sonunda şalopa geldi ve şövalyeyi gem iye 
götürdü . 

Yedikule Ağas ı ,  tutsağı n kaçtığın ı  ertesi sabah öğ­
rendi . Durumu hemen, Seigneur Beaujeu tesl im edile­
ne dek, kral ı n  gem ilerine geçiş  izni  vermemeleri iç in 

ardanel les'e haber göndermesi gereken kaymakama 
bildirdi . Haberci de, hemen hemen gemi lerle aynı za­
manda yola çıkt ı .  Eski şatolar, gemi lerin boğaza girdi -
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ğini fark eder etmez fi lomuzun selamın ı  beklemedi ler 
ve bir kıyıdan ötekine giden birkaç gül le  attı lar. 

Bu, biz imki lere, su üstünde kalmak istiyorlarsa, 
boğazdan ç ıkmaya asla yel tenmemeleri n i  bel irten b i r  
i şarett i .  Hemen demir  attı l ar. Ama gemi lerden biri 
demir  tarıyordu; rüzgar ve akı ntı neden iyle sürükle­
nip batma tehl ikes ine  girm işti . Belki öteki l er savaşa­
bi l irlerdi ,  ancak savaş düzenine geçeb i lecek durumda 
deği l lerdi .  Monsieur d'Aplemont, genel l ikle Asya ke­
s iminde bulunan kale  ağası na, gem i lerimizi  bu şeki l ­
de selamlama nezaketin i n ( ! )  neden in i  öğrenmek üze­
re biri n i  gönderdi .  Ağa, padişah ın  tutsağı Mons ieur 
Beaujeu i le  b irçoğunu kaçırdıkları yaklaşık üç yüz tut ­
sağı tesl im etmezlerse, İ s tanbul'dan ç ıkan t icari gem i ­
lere uygulandığı gibi ,  o lağan b i r  yoklama yapmadan 
geçiş izn i  vermeme emri a ld ığı n ı  söyledi . Monsieur 
d'Aplemont ise, sözcüsü kanal ıyla fi losunda tutsak 
bulunmadığın ı ;  herkes in özgür olduğunu; eğer, kral ı n  
gemilerin i  yoklamaya gelme cüret in i  gösterirse, ken ­
disin i  şatoları n burcundaki bir direğe astıracağın ı  b i l ­
dird i .  Sonra da, onunkiyle b irl ikte Edirne'ye gönderi ­
len haberci ,  bu doğrul tuda bir emirle döneceğine gö­
re, geç iş izni  için kaygı lanmaması n ı ;  ona, kendi şato­
ları nda saldı racağı zaman ,  karş ı lamaya rahatça hazır­
lanmak üzere, hareketten iki gün önce haber verece­
ği n i  bel i rtt i .  Böylece, .Frans ız topları n ı n  ateşiyle ken ­
d i  topları na nası l meydan okunduğunu ve tarandığı n ı  
görmeye daha iyi hazırl anabi l ird i .  

Bu, Monsieur d'Aplemont'un bulunduğu konumda 
son derece cesur bir  cevaptı . Ancak ben, dediği n i  ya-



ı acağı na inan ıyorum.  Çünkü, Edirne'y • y l l lı ı 1 t 1 1 1  l ı .ı 
1 erci l eri beklerken ,  adamların ı  saldırı v vu ı ı ııı t y 
hazırlamıştı . Ama, Noel ari fesine rastl aya n n u un -
ü günde, haberci ler Edirne'den döndüler. Pad işah , 

kale ağas ına ,  Frans ız gem i lerin in  iç indekilerle birl ikte 
rbest bırakı lması n ı  emrediyordu. Ayrıca biz imki le­

r ; ardı l l arı na ,  özel l ikle Monsieur Beaujeu gibi seçkin 
kişi leri daha iyi  korumayı öğretmek üzere, lstanbul 
kaymakam ına Yedikule ağası n ın  başı n ı  kestirme emri 
y l l adığı konusunda teminat veriyordu . 

Bu emirl erin tümü hemen yerine getiril di. Gemi ler, 
Noel'de, günün gereği olarak gece yarı s ı  ve sabah üç 
missa28 okunduktan sonra demir aldı lar. Yedikule ağa­
ı., ın ın  başı da b irkaç gün içinde kesi ldi .  

Olay, Kserkses'i n  Yunanistan'a geçme planı n ı  en ­
, l l eyen yüksek dalgalar karşıs ı nda öfkeye kap ı l ıp , 

meydan okumak amacıyla denizi  kırbaçl attığı yerde 
g rçekleşt i .  Boğazı n en dar yeri olan bu bölgede, ge­
mi lerin i  yan yana dizerek bir köprü oluşturmuştu. 
/\ma Petrarca'n ın  dediğine göre, 

Fece gemere sotto il ponte il mare29. 

Ancak, yine ayn ı  yerde, kızgın den iz bu aşağı l an ­
man ın  in tikamın ı  kısa sürede aldı . Bir kış fırtınasıyla 
bu köprünün zincirlerin i  kopardı ; bütün gemi leri önü­
ne katıp sürükledikten sonra paramparça etti . Kserk-

28) Katolik Ki l isesi'nde lsa'nın çarmıha gerilerek kurban edi l işini anmak 
.ımacıyla düzenlenen Missa ayininde okunan dini şarkı. 

29) Köprünün altındaki denizi inletiyor. 
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ses'i n geçiş güvenl iğin i  yok ederek, bu yüce kra l ı  kaç­
mak ve dalgaların oraya buraya savurduğu bir  bal ıkçı 
kayığ ında Abydos'a gitmek iç in saklanmak zorunda 
bıraktı . Geçmiş in  aşırı kibirl i hükümdarı , bu kayığı 
bulmaktan büyük mutluluk duymuştu. Çünkü, onun 
sayesinde hayatı n ı  kurtarabildi ve ordusunun sonunu 
hazırlayan bu boğazdan kaçabi ld i .  Uğradığı bozgun 
Thermopylai 'dekinden çok daha büyük oldu .  Hel les­
pontos tüm gemi lerin i  yuttu; sanki ,  ona böyle bir do­
ğayla sald ırmak iç in dağları aşırtmış ,  onu buralara ka­
dar sürüklemişti . Neyse ki, ülkesine dönmek iç in ,  öl ­
mes in i  ya da zincire vurulmas ın ı  önleyen bu kayığı 
bulabi lm işti. O ki , denize pranga vurmakla, ı rmakları 
kuruttuktan sonra aşı labi l ir k ı lmakla övünürdü. 

Sestos i le  Abydos arası nda biraz fazla tak ı l ıp  kaldı ­
ğım söylenebi l ir. Ancak bunun nedeni ,  okuyucuya o 
bölgede olup b i tenleri n bazıları n ı  hatırl atmak, sözge­
l im i  Leandros'un karayazıs ın ı  anlatmak isteğidir. Son 
görüşmelerinden beri , sevgi l is i  Hera'yla buluşmak iç in 
duyduğu arzu, her zamanki yolunu şaş ı rarak burada 
boğulması na neden olmuştu . B i l i nenlere yeni  bir şey 
katmamakla birl ikte, ayn ı  yerleri bir kez daha anlat­
maktan ve geçm işten söz etmekten duyduğum keyif, 
kuşkusuz konudan ayrı l mamı bağı şlatacaktır. Buras ı ,  
özel l ikle efemine ve i ft iracı insanları n ülkesi olmakla 
ünlendiğinden, Abydum ne temere naviges30 diyen eski b ir  
atasözünü hatırl adığım ve bu kitaba, sansürsüz geç ire­
cek bir şeyler bulamadığım iç in ben i eleştirebi l irs in iz .  
Sonuç olarak, Dardanel les'den ötürü art ık tan ınan 

30)  Abydos'dan korkmadan geçemezsin. 



S stos ve Abydos'u geride bırakıp, yakı nd< kı Lı 1 1 ı pı.,l ı · 
k s'a doğru yoluma devam edeceğim .  

Menedemos'un saki n i  olduğu bu ken tin k " " kcni ve 
geçmişi hakkında okuyucunun hafızası n ı  tazelemek 
ı ımacıyla; keşke, bize eski hal iyle karş ı laştırma ve bu 
k i tapta, eleştirileri n haksız l ığı n ı  ortaya koyma onuru 
v ren yeni  bir bi lgi verebil seydim . Ne yazık k i ,  Kserk­
., s' in egemenl iğine girdikten sonra, ordunun şarap ih ­
t iyac ın ı  karş ı laması iç in ,  ganimet olarak Themistok-
1 · 'e veri len kente benzemediğin i  söylemekle yetine-

ğim .  Ş imdi ,  geçmiş inden h içbir iz kalmam ış yoksul 
1 ir kasabadır. Çevresindeki tepelerde hala b irkaç bağ 
vardır. Üzümü ve şarabı çok lezzetl idir; ama pek az 
miktarda üreti l i r. Yine Kserkses tarafı ndan Themis­
ı kles'e veri len Lydia'n ın merkezi Magnesia ise daha 
ıyi korunmuştur. Bugün de büyük, güzel ve zengin bir 
t ıcaret merkezidir; aynı statüdeki lonia kenti Myous 
dn benzer özel l iklere sahipt i ;  hem efendi lerin hem de 
hizmetçi lerin sofrası nda et bulunurdu . Ama çok uzun 
1 ir zaman önce tamamen yıkı l ı p  gitti . 

Lampsakos'un karş ıs ı nda, sol yakada Cal igula'n ın  
kenti , Cal igulaepol is bulunur. Adı , zaman içinde de­
ğişime uğrayarak Gal ipol i o lmuştur. Burası büyük bir 
kenttir; gen iş ve gem i lerin yanaşmas ına elveri ş l i  bir 
l imanı vardır. Ken t, kıyı boyunca uzandığı ndan de­
nizden kolayca seç i l ir .  Türk lmparatorluğu'nun bir­
çok kıyı kenti gib i ,  Gal ipol i'de de Hıristiyanl ar, Ya­
hudi ler ve Türkler iç içe yaşarl ar. Kentte birçok ki l i -
e, s inagog ve cami vardır. Halkın geç im i  ticarete ve 

el sanatları na dayan ır. Doğu'nun öteki l imanlar ında 
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olduğu g ib i  Gal ipol i 'de de ipek, yün, pamuk, meyve,  
zeytinyağı ve şarap ticaretiyle uğraşı l ı r. 

Hel lespontos'tan ç ıkmadan önce, den izci lere bu 
tehl ikel i  boğazdan geçiş koşul l arı n ı  anlatmak istiyo­
rum . Boğaza girişte, i lk olarak kuzey ve yaklaşık bir 
fersah boyunca çeyrek kuzeye kır ıp, S imois' in del tası 
üstündeki s ığ di le kadar doğu yönünde gitmek gere­
kir. Batıya uzanmış  geniş kum yığı n tıs ı  nedeniyle, ça­
yın ağız kısm ına çok dikkat etmel idir. Ardından rota, 
kuzeye, sonra Gal ipol i'ye kadar yaklaşık sekiz fersah 
boyunca, çeyrek kuzeydoğu yapıp doğuya yönel ir, 

Gal ipol i'n in bat ıs ı nda geniş bir körfez vardır; kuzey 
rüzgarlarına karşı buraya s ığın ı labi l ir. Derin l iği yirmi 
beş kulaçtır; ancak bu doğal korunağa girerken, Gal i ­
pol i 'n in güneyindeki kıyıya çok yaklaşmamak gerekir. 
Bu kesimde, sualt ında, görünmeyen kum yığı ntı ları ve 
kayalar vardır. Aynı  şekilde, çok tehl ikel i bir kayal ık  
nedeniyle kuzey kıyıs ına da  dikkat edi lmel idir. Kuşku­
suz tüm Hellespontos iç in geçerl i olduğu gibi ,  

d .  t t •  ' •b •  3 1  ---------- -------- m e  ı o  u ıssımus ı ı s  . 

Propontis 'in Tasviri 

H ellespontos'un son kenti olan Gal ipol i'yi geçince, 
Beyaz Deniz ya da Marmara Denizi diye de an ı ­

lan Propontis'e giri l ir. Propontis31 adı , eskiden Pontos33 

3 1 )  En güvenl i  yer ortada. 
32 )  Köprünün önünde. 
3 3 )  Köprü. 



deni len Karadeniz'den gel ir. Beyaz Deniz nil  · I  ·m '!> İ 
de, neredeyse, sürekl i  karanl ık  ve fırtı nal ı  o lma ı yü ­
zünden Pontos Euksenios34 adın ı  alm ı ş  Karaden iz'le 
karş ı laşt ırma  yapmak üzere verilmiştir. Karadeniz'den 
yaklaşık dokuz-on fersah uzakta konumlanan adalar 
ise, Marmara Adalan olarak an ı l ı r. 

Propon tis' in çevresi yüz a l tmış  fersah kadardır; 
yaklaşık 3 8 -41 derece kuzey eylemi i le  55 -58 derece 
boylamı3 5  arası nda yer al ır. Bu konumu uyarınca, yu­
muşak bir ı l ıman ikl ime sahiptir; burada kuzeyin don ­
durucu soğukları ya  da  güneyin bunal t ıcı sıcakları his­
sedi lmez. Ayrıca dünya üzerinde, geniş bir havza çev­
resinde böylesine s ık aral ıklarla bunca önem l i  kent in 
kurulduğu bir yere çok ender rastlanır .  Eşsiz Kyzikos, 
ünlü Nikaia, sevim l i  Apameia, güzel Nikomedia, tal ih­
s iz Khalkedon gibi  Asya kıyıs ında s ıralanan birçok 
kent, Propontis' in bu büyük kıtanın bezenmesine yap­
tığı katkın ın  göstergelerini oluşturur. 

Anılan kentlerin tümü, den iz yoluyla Cal ipol i'den 
lstanbul'a gidişte sağ yakada bulunur; sol yakada, Avru­
pa kıyısı nda da Rodosto eski ve yeni  Perinthos ya da 
Herakleia, Si l ivri , Bevado, Crandpont ve birkaç önem­
siz yerleşim s ıralan ır . Söz edilen kentlerin hemen hep­
sine Propontis çevresinde, gerek karadan gerekse de­
nizden yaptığım gezi ler sırasında uğradım .  şimdi, yuka­
rıda adların ı  saydığım sıraya ve lstanbul'a gidiş rotasına 
göre, her b irin in bazı özel l iklerin i  anlatacağım .  

34) Konuksever Deniz; tanrıları yatışt ı rmak için, dogas ın ın tam tersi olan 
bir nitelemeyle anı lm ıştır. 

35) l 884'te Greenwich'i başlangıç olarak kabul eden düzenlemeye göre, 
şimdi 26-30 derece dogu boylamları arasında gösterilm ktcdir 
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Kyzikos Kyzikos sağ yakada, Asya kıyısı nda bulunan i lk 
kentlerden biridir. Roma tarafı ndan ik inc i  kez kurulu­
şundan yaklaşık beş yüzyı l  önce, 1 Ikçağ'da, tarih in in  
Argonautlar'a kadar uzanmasıyla ün yapmışt ı r. Pro­
pontis'te ik i  büyük köprüyle karaya bağlanan çok gü­
zel bir ada durumundaydı . Görkeml i kulelerle öteki 
bi naları n hemen hemen tümü mermerden yapı l m ışt ı .  
Kentte, halk için gerekl i  o lan her şeyin üretil ip i st i f ­
l endiği , dikkatle korunan üç büyük imalathane-depo 
vardı . Bunlardan i lk i  her tür savunma ve saldırı s i lahıy­
la ;  ik incis i  hem kentteki hem de Roma  döneminde 
kırsal kes ime yayı l an  halkın ihtiyac ın ı  karş ı layan çe­
şit l i  araç gereçle doluydu . Üçüncüsü ise, gerek barış 
gerek savaş dönemleri nde, halkın kul lan ımına tahsis 
edi lm i ş  buğday a mbarları n ı  kapsıyordu . Kenti n ,  
M ithridates i le Roma  aras ındaki savaşlar s ı rası nda el ­
de ettiği özgürlük uğruna verdiği mücadele, Augus­
tus'un öfkelenmes ine yol açtı ve bu çok pahal ıya pat­
l ayan özgürlüğü yok etti . Aşır ı b ir tutkuyla kendis in i  
savunmuş; ama bazen zincire vuran bazen de kırbaç­
latan Romal ı l arı n zulmüne dayanamamışt ı . Ancak, 
kendisini mutlu etmek iç in onuruna kurmaya başla­
dıkları tap ınağın tamamlandığı n ı  gören Augustus, 
Kyzikosluların dualarıyla yatı ştı . Yaşadıkları karı ş ık­
l ı klar arası nda ihmal ett ikleri tapı nağı , yeniden i lk ha­
l ine getirm işlerdi . Kyzikos, İmparator Septim ius Se­
verus'un ,  Mıs ır'da kendisine başkaldıran Pescenn ius 
Niger'i ö ldürtmesine de sahne oldu. 

Kent in ,  önceden sahip  olduğu avantaj lardan 
günümüze, sadece kurulduğu yerin güzel l iği kalm ı şt ır .  
ş imdi ,  kolay ve tehl ikesizce kı taya geçişi sağlayan iki 



gözlü büyük köprünün kal ınt ı larınca oluş tu ı  ı l ımı� b i r  
kıstakla karaya bağlan ır . Bu kıstağı n geni  l iğ i  Y t  rım 
f rsahı aşmaz. Her iki yanda, batıda ve doğuda, art ı k  
terk edi lm iş ik i  güzel l iman vardır . Ken tte de, birbiri ­
n in üstünde kümelenmiş yapı kal ı nt ı ları ndan başka 
geçmişin i  hatırlatan h içbir şey yoktur. Eski görkemin ­
den arta kalan bu  hüzünlü yıkıntı lar arası nda ,  hoş b i r  
l pede kurulmuş oval biçiml i ,  on  ik i  b in  k iş i l ik  güzel 

ir amfi teatr bulunur. Amfi teatrdan ,  hem Kyzikos'un 
kal ınt ı ları n ı  hem de iki l imanı oluşturan körfezleri 
seyretmek mümkündür. Ama, art ık bu tepeye, sadece 
l l kçağ' ın  değerl i kal ı nt ı lar ın ı  görmeye merakl ı birkaç 
ı;eyyah uğramaktadır. Burada, ş imdi kalabal ık bir bay­
kuş sürüsü barın ır; ç ıkan kargaşadan ve yuvalar aras ın -
laki rekabetten doğan gürültü, dalgaların ses in i  b i le  

1 astırır. Art ık, sess izl iği sadece birkaç uğursuz kuşun 
cı ç ığl ıkl arı yırtar. Zaman, bu terk edi lmiş  kentin ka­

l ıntı lar ında barınan yaln ız  hayvanlara, Kyz ikokoslula­
rı n tutkuyla kurdukları muhteşem yapılardan yuval ar, 
i n ler hazırlamışt ı r. 

Türkler' in  İznik dedikleri Nikaia'ya gel i nce; 325'te Nikaia 

Büyük Constantinus'un giriş imiyle, Aziz Slyvestri -
us'un papal ı ğı döneminde üç yüz on sekiz piskoposun 
katı ldığı yüce konsül burada toplanmasaydı ,  dünyan ın  
·n  ün lü  kentlerinden biri olamazdı . Phi l ippos'un oğlu ,  
Asya kral ı Antigonos tarafından kuruldu ve onun · 

adıyla ,  Antigoneia diye anı ldı . Halefl erinden Lys i ­
makhos ken te karı sı n ı n  anıs ına Nikaia adın ı  verdi .  
Ücu küçük bir körfeze açı lan güzel bir ovada, yakla ­
ş ık  kare plana göre kurulmuş bir kenttir. ik i  fersah ku­
zeydoğusundaki alçak dağ s ıras ı nda gür ormanlar, pı -
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narlar vardır; etekleri ise bağlar ve meyve ağaçlarıyla 
kapl ıdı r. Kenti çevreleyen yaklaş ık sekiz fersah uzun ­
l uğundaki surlar, çoğu yuvarlak ve  çok sayıda gen iş 
odaları olan büyük kulelerle desteklenmiştir. Eskiden 
duvarların çevresi n de, Fransa'da hala birçok kentte 
rastl andığı gibi b ir  koridor bulunuyordu. Ama Türk­
ler, koridora da, destek aldığı duvarlara da gereken 
onarımı  yapmamışlar ve kaleyi birçok kesimde yıkı l ­
maya terketmişlerdir .  Nikaia büyük bir kenttir, güzel 
sokakları vardır. Hem pagan hem de Hıristiyan dö­
nemlerinden pek çok değerl i kal ı ntı bulunur. Bunlar 
aras ı nda, güneydoğuda, kente giriş kapısı olan bir  ya­
p ı  dikkat çeker. Zafer takı şekl i nde, mermerden yapı l ­
m ı ş; üstü, ş imdi Türklerce tahrip edi lmiş alçak kabart­
malarla, Yunanca ve Latince kitabelerle süslenmiştir, 
Kentte ve çevresi nde, birçoğunun resimlerin i  ç iz ip 
kopyaların ı  ç ıkardığı m güzel antik parçalar da vardı r. 
Ama, bunları n büyük bir  kısm ın ı ,  bir miktar parayla  
birl ikte, kervanımız ,  buradan Halep'e gi tmekte olan 
Araplarla karş ı laşt ığı s ı rada kaybettim .  Okuyucu, başı ­
ma gelen tal ihsizl iği kısmen de olsa anlayacaktır. Ni ­
kaia'n ın on bin i  aşmayan nüfusu Hıristiyan Rumlar, 
Yahudi ler ve Türklerden oluşur. Halk buğday, meyve, 
pamuk, bez ve çeşi t l i  bes in maddelerin in  ticaretiyle 
uğraşı r. Bu ürünleri , karadan yaklaşık yüz yirm i m i l ,  
denizden ise el l i  fersah çeken l stanbul 'a taşı rlar. 

Montanya Apameia adındaki birçok büyük kent aras ında, 
Türklerin bugün Montanya dedikleri yerin Nikopol is 
i le aynı kent olduğu söylenir. Ama burada bulunan es­
ki kitabelere bakı l ı rsa, Montanya'nın  eski Apameia ol ­
duğu kanıs ına varı labi l i r. Kend isine eşl ik ettiğim ünlü 



larih araştırmacıs ı Monsieur Vai l lan l bu k · ı ı t ı  · ,  1 M · 
bir mermer parçasın ın  üstünde Apam ia adın ı n  g ·ey l i  1 i  
çok güzel bir ki tabe buldu. Kitabe, buraya yakı n b · ı . 
gelerden getiri lmiş  olabil irdi . Ancak sonuçla, Apame­
ia, Montanya i le ayn ı  yer olmasa da, olası l ıkla bu ken­
l in epeyce yakı nları nda bulunuyordu. Elde kesin bir 
bilgi bulunmadığından, bu konuda uzun bir tartışmaya 
girmeyeceğim .  Ünlü seyyah, k ı tamız ın üç bölgesinde 
yaptığı gezileri ve i ncelemeleri kaydettiği i lginç seya­
hatnames inde, bu kitabenin bir kopyasın ı  vermektedir. 

Bu küçük kent, seviml i  bir yerde konumlanır. Kıyı ­
sı nda yer aldığı körfez, birkaç kal ı ntıs ına hala rastla ­
nan eski Cium kent inden aldığı Cianus, Sinus gibi ad­
larla an ı l ıyordu . Ama artık, sadece Montanya adı kul ­
lan ı lmaktadır. l stanbul i le aras ında, den iz yoluyla yü­
rütülen sıkı bir ticaret bağı vardır. B i thynia'n ın  merke­
zi olan Bursa'ya da çok yakındı r; bu kent in  yoğun t i -
aretin in  yaklaşık tümü Montanya üstünden gerçek­

leştiri l ir .  Montanya ve Bursa, Brusa , Brousa ya da Bur­
ia (bu adları n tümüyle an ı l ı r) arası nda, çok güzel köy­

lerle, eki l i  tarlaları n yer aldığı yaklaşık beş fersahl ık 
b ir  yol bulunur. 

Montanya'n ın beş-a lt ı  bin kiş i l ik halkı Rumlar, Ya­
hudi ler ve Türklerden oluşur. Hemen hepsi tüccardır; 
geçimlerin i  ticaretten sağlarlar. Kentin çevresinde, 
bol m iktarda çeşit çeşit meyve yetiş ir; bun l ar satış iç in 
l stanbul'a gönderi l ir . 

İstanbul'dan sonra, özel l ikle diğer kentl er arası nda, Nikoıııedia 

Nikomedia'n ın  kurulduğu yer kadar avantaj l ı s ın ı  bul -
mak güçtür. Adın ı  verdiği bir körfezin d ib inde yer a l ı r  
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ve pınarlar, meyve ağaçları , bağlar, buğday tarlalarıyla 
bezenmiş küçük bir tepenin tüm yamacın ı  kaplar. 
Kentte birçok bahçe vardır; meyveleri çok lezzetl idir. 
Bunlar arasında kavunlar, en iyisi olduğu düşünülen 
lran' ın Kaşan kavunundan hiç de aşağı kalmaz. Güzel 
ki tabeler, özell ikle sağlam kalm ı ş  Latince ve Yunanca 
örnekler görmek isteyen bir seyyah, merak ın ın  bir kıs­
m ın ı  Nikomedia'da giderebil ir; çünkü birkaç parçaya 
rastlanmayan sokak ve mezarl ık yok gibidir. Gerçek­
ten de, bu kent Bithynia kral ı Nikomedes'ten beri öne­
min i  korumuştur. İ lk temel l erin i  atan Nymphe 01 -
bia'dan Olbia36 olarak kısalt ı lan adın ın  yerine, kenti 
gel işt ir ip güzel leşt iren Nikomedes' inki geçm işt ir. 
Kent, Ann ibal' in yaşamında da dönüm noktası oluştur­
muştu. Roma karşısı nda uğradığı yeni lgilerden sonra, 
Antiokhos'a ve Bithyn ia  kralı Prusias'a sığı nmışt ı .  Ama, 
bu tal ihsiz komutan,  kendisin i  arayan Kartacal ı ların ya 
da Titus Quintius'u göndererek Prusias'tan tesl imin i  is­
teyen Romal ı ları n el ine  düşme korkusuyla,  Plutark­
hos'a göre yüzük taşın ı n  alt ında taşı dığı zehiri iç ip in ­
t ihar etti . Ti tus Livius'a göre ise, çarmıha geri ld i .  

Nikomedia, Hıristiyan l ığı kabul eden i lk kentl er­
den b iri o ldu .  Din uğruna kan ı n ı  cesurca toprağa akı ­
tan pek çok kutsal şeh it37 i le  daha da büyük bir ün ka­
zandı . Aziz Hadrianus, Aziz Pantaleon, Aziz Gorgon 
gibi Azize Barba da burada şeh i tl i k  mertebesi ne ulaş­
m ıştı .  763'te Pepin'in yeğenlerinden biri , kem ikleri n i  

3 6 )  W.M . Calder v e  C.E.Bean tarafından hazırlanan A Classical Map o f  Asia 
Minor'da Olbia, l zmit  Körfezi'nin güney ucunda bir yerleşim olarak göster-
i lmektedir. 

. 

37) Martyr; inancı nedeniyle öldürülen ya da i şkence edilen Hıristiyan. 
Terim, kutsal tanık anlamına gel i r. 



1 oma'dan Fransa'ya taşım ıştı . Ayrıca, Büyük < nsl ll ll · 
inus, yetmiş yaş ındayken,  ateşl i bir hasta l ı k  m ı  u n ­
la, 340'ta Nikomedia yakı nları ndaki Acciron38 ka a ­

bas ında öldü .  Bazı  yazarlar, imparatorun Nikaia 
Konsi l i 'nde mahkum edi len sapk ın Ariusçuluğu be­
nimsediğini ;  Ürdün l rmağı'nda ikinci kez vaftiz olma-

a giderken Nikomedia'da hastalandığın ı ;  Nikome­
lia'n ı n  Ariusçu piskoposu Eusebios'un ,  bu mezheb in  

k bul ettiği gibi ,  imparatoru ikinci kez vaftiz ettiğin i  
i l  ri sürerler. 

Nikomedia Körfezi'n in gen işl iği yarım fersahı aş­
maz, ama boyu epeyce uzundur. Kıyı ları n ı  süsleyen 
ı ı ı işl i çıkışl ı kıvrım kıvrım tepeler, körfezle b irl ikte çok 
güzel bir manzara oluştururlar. Türklerin lzmit  dedik-
1 •ri kent, çok büyük ve kalabal ıktır. Pek çok Rum k i l i ­
ıı s i ,  güzel cami ler, hanlar, kervansaraylar, kapal ı ve 
, \  ık çarş ı lar, pazarlar bulunur. Rumlar, Ermeni ler, Ya­
hudiler ve Türklerin o luşturduğu yaklaşık otuz b in k i ­
� i l i k  nüfusun çoğunluğu ticaretle uğraşır. i pek, pamuk, 
yün, kumaş, meyve, çömlek, cam vb . gibi ürünler in t i -
areti , kenti büyük bir  merkez hal ine getirir. Büyük 

y lkenl i gem iler, kürekl i  tekneler ve diğer ticaret ge­
mi lerin in çoğu Nikomedia'da inşa edi l i r. Ama askeri 
ve s ivil m imaride olduğu gibi gem i yapım ı nda da ba­
şarı l ı  değil di rl er. Gerçekten de çok yüksek bordal ı ve 
1 üyük gemi ler yap ı l ı r; ayrıca yelken donanımları da 
kötü olduğundan kolayca zaptedilebi l irler. Kentte bu­
lunduğum s ırada, üç y ı lda bi tiri len iki gem i  den ize i n ­
diri l ip yüklenmek ve i lk  yolculuğuna başlamak üzere 

38) Ankyron; Constantinus'un l znik yakınındaki vil lası .  
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İ stanbul 'a götürüldü. Gem i ler, yüksekl ikl eri ve bü ­
yüklükleri yüzünden tüm kentte büyük şaşkı n l ı k  ya­
rattı . L imandaki gem i l er, onl arı n yanı nda küçük b i ­
rer kayık  gibi  kal ıyordu. Mahal le camis i n i n  yan ı nda­
ki Courh iou39 deposunun l imanına ya da is.kelesine 
bağlanıp, burunları Mekke'ye döndürüldü. Camin in 
1 1 1 1 ;-ı ın ı ,  duaya ya da yeni  gem iler iç in  yaptıkları gele­
neksel töreni uygulamaya geldi . imam ve halkın iyi bir 
yolculuk için ettiği hayır duaları n ın ardı ndan gemiler 
yÜklend i .  Sonra demir  alarak Mıs ır'a doğru yelken açtı ­
l ar. Ama henüz Dardanelles'i geçip  Ege Adaları'na yö­
neldikleri s ırada, bir Mal ta korsan gemisi  yolların ı  kes­
ti ve gemileri içi ndekilerle birl ikte Mal ta'ya götürdü. 

Nikomedia'n ı n  batıs ı nda, körfezin sağ yakası nda 
ya da kuzeyinde, a lüminyum içerdiğini düşündüğüm 
bir madensuyu kaynağı bulunur. Buraya, her yerden 
kalabal ık  gruplar hal inde insanlar gel ir. Söylendiğine 
göre, kaynağın iyil eştirmediği hastal ık yok gibidir . 
Ama benim açımdan ,  ş i fa bir yana, sadece görme me­
rakım yüzünden, neredeyse gözlerimi kaybetmeme 
yol açıyordu . Küçük bir dağa bitişik bir kayan ın  ete­
ğinden çıkan kaynak suyu, buradan körfeze doğru 
akar. Hası rotu ve çeşitl i b itki lerl e  dolu birkaç küçük 
dereyi sular; kuşkusuz, k ı ş ın  burada bir batakl ık  oluş ­
turur. Ama gezdiğim s ırada kuruydu (ağustos ayı ) .  
Sazları n arasından yürürken, belki de birbirinden ayır­
dığım iki yabanarıs ı ,  hem de her biri birine sald ırma­
cası na, ik i  gözümü birden soktular. Duyduğum acı öy­
les ine korkunçtu ki ,  on beş dakika kadar gözlerim i  

39) Gravürden ve metinden anlaşıldığına göre Salıpazarı. 



, çamad ım.  Bu s ırada t ıp bi lgin i  Mon i ·ur V,ı ı l l , ı ı ı l  ı l  · 
1 irl ikte olmasaydım ,  Iran yolculuğuna h, zı rl ,  n ın. k 
yerine el yordamıyla Istanbul'a dönm l hl ik  iyi 
karş ı laşacaktım .  Ama bu bi lgi n  kişi, bitki lerin a l l ı n  de­
�erindeki yararı n ı  çok iyi bi l iyordu. Hemen, çevreden 
l pladığı bazı bitki lerin yaprakların ı  ezerek ç ıkardığı 
)zsuyu gözlerime sürerek acım ı  dindirdi . Beni iyileşti ­
rerek, bu ayazma'yı yani kutsal kaynağı ziyaret edebi ­
l cek hale getird i .  

Biraz batıya doğru, Nikomedia Körfezi'n in sol kıyı ­
ı; ın ın güneyinde, büyük bir dalgakıran gibi den ize 
uzanmış b ir  dil bulunur. Genişl iği beş-alt ı  kulaç40 ka­
c..lardır. Uzunluğu ise çeyrek fersahı geçmez. Kıyıya 
bağlandığı yerde bir cami vardır. Türkler bu cam i  hak­
kında hoş bir öykü anlatırlar. Öyküye göre bir bayram 
ıünü, körfezin kuzey kıyı s ında oturan bir  derviş, na­

maz kı lmak iç in bu camiye gitmek istemiş .  Ama, gece­
ki fırt ı na küçük kayığın ı  sürükleyip götürdüğünden 
körfezi aşması imkansızmış .  Derviş bir yol göstermesi 
i in Tanrı'ya yalvarmış . Duası kabul edi lm iş ve Melek 
Cebrail, yani Gabrie l ,  ona hemen harmanis in in bir yeri ­
ne, kıyıdan olabil diğince bol miktarda kum koymas ın ı ,  
lenizde yürürken bunları önüne serpmesin i  ve böyle­
e oluşacak yoldan camiye korkusuzca gidebi leceğin i  

bi ldirmiş .  iyi yürekl i  derviş söyleneni yapmış; ama,  ya 
yeterince kum toplamadığından ya da denize fazlaca 
erptiğinden k_umu bitmiş. Denizin tam ortas ındayken,  

yürüdükçe arkas ındaki yolun dibe gömüldüğünü fark 
etmiş. Önüne serpecek kumu da kalmadığı ndan,  bu 

40) 1 ,94904 metreye eşdeger eski bir Fransız uzunluk birimi . 
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güç durumdan kurtarı lması iç in gözyaşları dökerek du­
aya başlamış .  Bu saf Müslümarın yürekten yakarışların ı  
ve camiye ulaşabi lmek iç in at ı ldığı tehl ikeyi gören 
Muhammed de Tanrı'dan hemen, bu zaval l ı  derviş in  
namaz vaktinde cam iye yetişebi lmesi iç in  den ize bir  
kol uzatmas ın ı  di lemi ş .  i ş te bu kara parçası , olayın an ı ­
s ın ı  sürdürmek üzere burada durmaktaymış .  

Nikomedia Körfezi 'nden çıkınca, eskilerin Khalke ­
don Okyanusu dedikleri Khalkedon Denizi 'ne giri l ir .  
Yal n ızca on fersah gen işl iğindeki bu küçük deniz in  
ortas ında Khalkedon'a yakı n yüksek b ir  burnun ya da 
kara uzant ıs ın ı n  ucunda ,  padişaha a i t  Fenerl i Köşk de­
n i len güzel bir sayfiye evi bulunur. Türkçede köşk ke­
l imesi ,  kapa l ı  galeri an lamına gel ir .  Fenerli Köşk'te ve 
ötekilerin hemen hemen tümünde plan, kare bir me­
kan çevresine yerleştir i lm iş  sütunlu galerilere dayan ı r. 
Üstler in i  ise, çadır şek l inde, biraz alçak ve çok büyük 
bir dam örter. 

Bu sevim l i  köşk, güzel bir bahçen in  ortas ında ve 
en yüksek yeri nde bulunur. Bahçes i ,  Türkiye'deki ler 
arası nda en düzenl is id i r; dümdüz uzatı lm ış yol lar ve 
epeyce güzel yerleştiri l m iş ç içeklere sah iptir . Ancak 
padişaha a i t  öteki bahçelerin çoğunda, ağaçları n ora ­
ya buraya düzensizce diki lmesi nden kaynaklanan bir  
karmaşa egemendir. Bahçedeki yol ların hepsi muhte­
şem bir  manzarası olan köşkte son bulur. Buradan l s­
tanbul'un büyük bir  k ı sm ı ,  Büyük Saray4 1 ve Gal ata 
görülür. Kent ,  bahçen in  batı s ı nda kal ı r  ve yaklaş ık b i r  
fersah uzakl ı ktadır. Kuzeybatı s ı nda, Khalkedon ve l i -

4 1 )  T opkapı Sarayı kastedi l iyor. 



manı ;  karşı s ı nda, güneybatıs ı nda Prens Adaları ve 
Propontis; solunda, güneyinde Nikomedia Körfezi 
girişin in  b ir  bölümü uzan ır. Arkası nda, doğusunda 
i e, ucunda konumlandığı güzel B i thyn ia  toprakları 

r al ır. 

Bölgen in güzel ve elveriş l i  konumunu çok beg- · 

rı n Kanun i  Sul tan Süleyman•2, burada din lenmek v 
s rayındaki cariyeleri n bazı larıyla hoşça vak i t  geçir­
mek için bu köşkü yaptırd ı .  Büyük salonun ortası na 
! iraz yüksekçe bir sofa yani kerevet koydurttu . Etra ­
l ı  oymalarla bezel i mermer bir t ı rabzan la  çevrilmiş; 
i i ise minderler, yani ş i l teler, yastıklar ve değerl i hal ı -
1 .  rla süs lenmişt i .  Kare biç iml i  sofan ın  hemen ortası ­
n , küçük fı skiyelerin yavaş yavaş, çok hoş b i r  şekil ­
d doldurduğu büyük, kare bir havuz yerleşt ir i lmişt i .  
Si lahlar kadar han ıml arın aşk ına da düşkün olan Ka­
nuni Sultan Süleyman,  en sevdiği cariyel erin eğlen ­
mesine katkıda bulunması iç in ,  burayı İs l am m imari ­
ı., in in en güzel bezemeleriyle donatt ırm ışt ı . S ık  s ık ,  

riyeleriyle b i rl i kte lstanbul'daki saray ından  ç ık ıp 
aklaşık bir fersah uzaktaki köşke gel iyor; en aş ırı tut­

kularına kaygı s ızca ve gizl i l ik  iç inde karş ı l ı k  bulmak 
lzere eğlenceye çekil iyordu. 

Köşkün yakı n ındaki fener, İstanbul 'a gece varan 
g milere h izmet verir .  Ayrıca, Khalkedon'a yanaşmak 

42) Bazı Bat ı  kaynakları, Fetret Dönemi'nde kardeşleriyle taht kavgasına 
ulrişen şehzade Süleyman Çelebi'yi 1 . ,  Kanuni'yi de i l .  Süleyman olarak kabul 
ederler. Yazar da bu kaynakları izleyerek eserinde Kanuni'yi i l .  Süleyman diye 
,1111naktadır. Türk okunına ters gelecegi için biz Kanuni Sultan Süleyman olarak 
<, virmeyi uygun gördük. Ayrıca, Fatih'ten beri varl ıgı bi l inen Fener Köşkü'nü de 
o yaptırmamış, yaln ızca yeniletmiştir. 

4 1  
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Khalkedorı 

isteyen teknelere de yol gösterir; ancak bunların sayı ­
sı o ldukça azdır. 

Khalkedon kenti gibi l imanı  da ıss ızdır; sadece ls­
tanbul'a yiyecek taşıyan birkaç küçük gemiye ve kayı ­
ğa rastlan ır, Burası ,  eskiden Propontis'in en ünlü kent­
l erinden biriydi . Saturnus'un oğlu çoban Khalkedon,  
kent in yakın larından geçen küçük bir  ı rmağın kıyı s ı n ­
da  birkaç kulübe yapmış ve buraya kendi adı n ı  vermiş­
ti . Çok uzun zaman sonra, ş imdi Negrepont den i len 
Euboia Adası 'ndaki Khalkis kentin in sakinleri , buraya 
bir koloni gönderdiler. Yerleştikleri bölgenin adı , ken­
di kentlerin inkine çok benzediğinden Khalkedon adı ­
n ı  onlar da ben imsedi ler. Yaklaşık lö 7.  yüzyı l ı n  sonu­
na doğru Korinthos Kıstağı'ndaki Megara'dan buraya 
gelen kolonici lerden,  lstanbul'un bulunduğu güzel ye­
ri seçme konusunda diğerlerinden daha cahi l  olanlar, 
Delphoi Kahini 'nin körler n i telemesini  de hak etmiş­
l erdi . Megabizos'tan beri pekiştirdikleri bu n i telemeyi 
daha sonras ına da taşıd ı lar. Bana göre şaşırtıcı olan ,  
onlara kör diyenlerin toprakları na da aynı adı vermele­
ridir43, Komşu bölgeden Nikomedial ı Arius yandaşı bir 
tarihçi ,  ataları n ın  adına tapı nak kurduğu bir tanrıçaya 
tap ınmayı ihmal eden bu halkı n ,  çaresiz ve utanç veri ­
ci bir hasta l ıkla44 cezalandı rı ldığı na ve onun, öteki in ­
sanları korumak iç in ,  hastal ık bulaşanların öneml i  b i r  
kısm ın ın  kökünü . hemen kazıdığına inandıkların ı  ya­
zar. Khalkedon'da çok güzel bir tapı nağa sahip olan ve 
halkı kasıp kavuran bu hasta l ığı gönderen öfkel i tanrı ­
ça kuşkusuz Venüs'tü . Doğrusu hastal ı k  can sıkıcıydı 

43)  Körler Ulkesi. 
44)  Muhtemelen körlüğe yol açan bir hastalık. 



v · çaresi de yoktu .  Eğer o dönemde, h r ı( 'ı ı ı  P,ı ı ı ı,  ı,o 
k. kları nda rastlandığı üzere, Venüs'ün y 1 a l ı  1 1  Lünı 
h,  tal ı kları45 kesin l ikle iyileştiren sözde hekim i  rim i z  
gibi biri leri olsaydı , kocal arı ölmeden dul kalan Kha l -

·donlu hanımlar bundan büyük mutluluk duyarlardı .  

Ancak, Khalkedon'da ne Venüs tapı nağı ndan46 ne 
1 · kehanetlerin i  ustaca aktaran Cocconas' ın  üne ka ­

vuşturduğu Apol lon'unkinden bir iz  vardır. Cocconas, 
/\pol lon'un kehanetleriyle ün salan ve bu yüzden zen -

i n  o lan Phokis'teki Delphoi ,  lon ia'daki Klaros , 
l :ge'deki Kyklad Takımadaları'ndan Delos gibi mer­
k ·zleri kıskanarak, bir �n Khalkedon'daki tapınakta 
hu tanrıyı konuşturmaya karar verdi . Apol lon tapına ­
ı ı n ın  rahibi tarafı ndan kabul edi ldi .  Rahip kehanetle­
ı ın  üslubunda, birkaç an lama çeki lebi len mecazl ı  ce­
v plan inceledi ve onun çok başarı l ı  olduğu kan ıs ına 
vardı. Bundan sonra Khalkedon Apol l onu'nun ünü ,  kı ­
ı,, sürede hem Asya Trakyas ı 'na ,  B i thyn ia'ya, 
Phrygia'ya ve komşu bölgelere yayrldı . Her yerden 
, ık ın akı n i nsan, kuşku duyduğu şeyler hakk ında ce­
vaplar a lmak iç in Khalkedon'a gelmeye başladı . 

Khalkedon'da l lkçağ'dan kalma bu pagan tapı nakla­
r ıyla Erken Hıristiyan l ık Dönemi'n in  ki l iselerin i  art ık 
g " rmek mümkün değildir. Ki l ise olarak, yaln ızca Aya 
[ufemia'n ı n  küçük bir kısmı ayakta kalmıştır. Kentte 
yaşayan az sayıdaki Rum buraya dua etmeye gider. 

45) Tıpta c insel hasta l ıkları bel irtmekte kul lanı lan "venerien" ter imi 
Vcnüs'ten türet i lmiştir. 

46) Söz konusu tapınak, Yunanlı lar tarafından Aphrodite için yapılmıştı .  
Ancak, yazar yukarıda anlattıklarına nükte katmak amacıyla, bu tanrıçanın 
Ronıa'daki karşılıgı olan Venüs'ü tercih etmiş olabi l i r. 

1 \ 
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Dördüncü genel ve ekümenik konsil Khalkedon'da 
toplanmıştı . Geçmişten kalan öteki eserler arası nda 
yaln ızca birkaç lah i t  ve kırık dökük kitabe i le  oldukça 
sağlam bir yeraltı kanal ı sayı labi l ir. Eskiden savunma 
iç in zincirl e  kapatı lan girişi art ık herkese açık  olmas ına 
rağmen, l imanı pek iş lek deği ldir. Khalkedon,  öncele­
ri Khrysopol is  ya da Scutary'n in kadırgaların ı  koruyan 
b ir  l iman ve yiyecekleri n i  saklayan bir depo işlev i  gö­
rüyordu. Ama artık, eskiye i l işkin adından başka h içbir 
şeyi koruyamamış durumdadır. ş imdi, bin-bin iki yüz 
hanel ik, y ık ıntı larla dolu acınası bir köydür. Gerçekte 
bu tal ihsiz kent  öyle çok yıkıma uğradı k i ,  ş imdi daha 
da artmış gibi görünen sefi l l iğine şaşmamak gerekir. 
Persler, Gotlar, Sarazenler ve Türkler, s ı rasıyla ona 
ölümcül zal im l iklerin i  yaşattı lar. Öte yandan,  çok ya­
kınında bulunan lstanbul  da gel işmesin i  önleyen bir et­
ken oldu. Büyük Constantinus'tan beri imparatorluk 
tahtın ı  lstanbul'da kuran Doğu hükümdarları , ç ıkarları 
iç in sadece bu büyük kenti gel iştirmeyi; komşuları n ı  
da, t ıpkı düşmanları g ib i  soymayı düşündüler. impara­
tor Valens de bunlardan biriydi . Khalkedon'a tek başı ­
na verdiği zarar, kent in tüm düşmanların ın yol açtığı 
yıkımdan büyük oldu. Güzel , büyük taşlardan yapı lm ı ş  
surların ı  yerle b i r  etti . Çünkü Khalkedon, düşmanı 
Prokopios'a s ığı nakl ık etmiş ve onun tarafı n ı  tutmuştu. 
lstanbul'da Süleyman iye yakı nları ndaki görkeml i  suke­
meri47 gibi ,  camin i n  de öneml i  bir kısmı bu tal ihs iz 
kentin kal ın tı larıyla i nşa edildi . 

l stanbul 'a gitmek iç in  yukarıda anlattığım yol pek 

47) Bozdoğan, Valens Kemeri. 



ızlenmez. Genelde, B i thynia'n ın güz 1 k ıy ı l, ı ı !-ı, ı gd. 
l ırakı l ı r  ve yola, Trakya kıyıları ndan d vam di l ir. 
1 le l lespon tos'tan ç ık ıştaki i lk kent Rodosto'dur. 

Gemilere, elveriş l i  bir barınak sağlayan küçük bir 
k " rfezin dibinde kurulmuştur. Yaklaşık on beş bin k i ­
� i l ik nüfusuyla kalabal ı k  bir kenttir. Tüm Trakya, Pro-
1 ntis ve Karaden iz  ile yürüttüğü ticaret sayesinde, 
hu kıyı n ın  en işlek merkezi hal i ne gelmiştir . Üç-dört 
ı, nesi büyük olmak üzere, kentte pek çok cami vardır .  
lumların birkaç ki l ises i ,  Yahudiler' in ise iki s inagogu 
bulunur. Ken t  kıyı boyunca konumlanır ve ticaret de 
hu kesimde yoğunlaşmıştır. Kara tarafı n da ise, leziz 
meyvelerle dolu bahçeler uzan ı r. Ancak, Türkiye'n in 

teki bölgeleri ndeki gibi  Rodosto'da da bahçeci l ik ge­
li memiştir; mimarl ık  gibi bahçeci l ikten de anlamaz­
lar. Çok sayıda bahçıvan yani bostancı bulunmas ına 
ı ı  ğmen , meyve yeti ş tirici l iği sadece doğan ın  üretebi l -
l iği kadarıyla s ın ı rl ıd ır. Bol m iktarda pamuk, salata l ık ,  

vun ,  Provence'ta pastegue48 diye adlandırı l an  karpuz 
v diğer meyvelerin tarımı yapı l ır. Ama, Nikome­
dia' da yetişenler kadar lezzetl i deği ldir. 

Küçük Rodosto Körfezi'nden çıkışta, sol yakada 
"ki Peri nthos kenti  yer al ır. Bu kent, Herakleia adı n ı  

ı ,  ıyan neredeyse k ırk ıncı yerleşimdir. Uğradığı tüm 
ı.  l ihsizl iklere rağmen, şimdi daha da perişan düşmüş 
h ! i ne bakı l ı rsa, hala adı n ı  koruması bile şaşırtıcıdır. 
Zaten, geçm işte yasaları n ı  koyduğu şan l ı  Byzant i ­
on'un zulmü a l t ında in leyen ünlü Perinthos'tan kalan 
la sadece adı olmuştur. 

48) Modern Fransızcada pasteque. 

Rodosto 

Perinthos 

ya da 

Herakleia 
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Kent ,  42 derece 25  dakika kuzey enlem inde49, iki 
yanda oldukça korunakl ı l imanlara sahip yüksekçe b ir  
burnun Çevres inde konumlan ır. Limanlardan daha bü­
yük, güven l i  ve iş lek olanı  kuzeydoğuya bakanıd ır. 
Ama tem izl iği yapı lmamış  ve l iman, Türklerce eski 
yapı kal ı n tı larıyla dolu bir ha lde bırakı lm ıştı r; kıyıda 
bunları n birçoğuna rastlamak mümkündür. Bu yüzden 
de, içeriye yal n ızca orta büyüklükteki mars illane'lar50, 
Türk tekneleri vb. girebi l ir. Oysa, İmparator Septimi ­
us Severus'tan önceki ve sonraki dönemlerde, burası 
tüm bir deniz f i losunu hatta yüksek bordal ı  gem ileri 
bi le barı ndırabil iyordu. 

Liman ın  şekl i dairemsidir; hemen hemen bir  at  na­
l ı n ı  andırı r; manzarası  güzeldir, ama burnun solunda­
ki l iman ın  manzarası daha hoştur. Burundan Herakle ­
ia'n ı n  ik i  l imanı ve kentin önünde uzanan Marmara 
Denizi görülür; çevresindeki kırlar, tarla lar da bu gü­
zel manzaraya katkıda bulunur. Tarihe, dünyan ın  ye­
di harikası ndan biri olarak geçmiş  olan güzel Herak­
leia amfiteatrı , kuşkusuz burada kurulmuştu . Hala bir­
kaç kal ı n t ı s ın ı  ve ş imdi sarn ıç  olarak kul lan ı lan ,  içleri 
çok berrak ve soğuk suyla dolu geniş mahzenlerin i  
görmek mümkündür. Bunlar, amfi teatrı n su  ihtiyac ın ı  
karşı lamak üzere, yap ın ın  çeşi t l i  yerlerine farkl ı kanal ­
lardan gelen suyun toplandığı depolardı . Çünkü içeri ­
deki durgun değil ,  akan suydu ve sarn ıç işlevi görmek 
iç in çok yüksek bir yerde bulunuyorlardı . 

Bu amfi teatr, Herakleia'daki tek güzel yapı deği ldi .  

49) Çağdaş düzenlemeye göre, 4 1  derece kuzey enlem çizgisinin hemen 
güneyi nde kalmaktadır. 

50) Akdeniz'de kul lanılan bir tekne. 



·ı apı naklar, hamamlar ve pek çok kamu 1 ı n , � ıy l . ı  l , 1  

donatı lm ı şt ı .  Meydanlarda, kent  yararı na . .  n ·ın l i i� I  ·r 
Yt pmış kişi lerin onuruna dikilen güzel heyk i l  r h, 1 
g · ze çarpmaktadı r, Üst kıs ımları , zaman ın  yıkı m ı na 
ı ıgrayıp kırı l ı p  parçalanmış  olmakla birl ikte, kitabeler­
k• bezel i ka ideleri , Perinthosluları n heykel yapımı nda­
ki başarı ları n ı  ortaya koyar. Bu da, hem Peri nthoslula­
ı ın  hem de eski Herakleial ı ları n üretkenl iğinden kuş­
ktı duyulamayacağı n ı  gösterir . Pek çok yerde rastla­
ı ,  n Yunanca ve Latince kitabeler de bunun en önem­
l ı  tanıklarıdır .  l lkçağ' ın güzel kal ı n t ı ları ise, b i r  şairin 
�u dizelerin i  hala doğrular: 

---------- ---------- quoe magna Perin thus 
Ante fuit, p riscum mutavit Hereclea nomens ı .  

1 lcmen her sokakta sağlam kal ı n tı lara rastlan ı r; pek 
ı.,o�u kapı eşiği olarak kul l anı l ı r. Ama, Herakleia'da 
v,ırl ığı n ı  sürdüren kitabelerin en görkeml is i ,  Edirne 
yolu üstündeki Başpiskoposluk Kil isesi'n in büyük du­
v.ı rı nı çepeçevre kuşatan ıdır .  Yunanca yaz ı lm ı ş  kitabe, 
l ın parator Septim ius Severus'a şans dilemektedir .  Se­
v ·rus, düşman ı  Pescennius Niger'in tarafı n ı  tutan 
Hyzantion'u cezalandırmak için önce boyunduruğuna 
. ı l d ı ; sonra da Herakleia Cumhuriyeti'n in  yasaları na 
ı . ı b i  kı ldı . Ki l isen in  yanı nda bulunan başpiskoposun 
konutunda, Nerva'n ı n oğlu İmparator Traianus'un 
.rnsına adanm ı ş  Yunanca bir kitabe daha vardır. 

Başpiskoposun konutu ki l iseye bit işiktir ve onunla 

5 1 )  B i r  zamanlar büyüktü Perinthos, 
Eski zamanlarda adı Heraklei a'ya çevri ld i .  

1 7 
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aynı  çatıyı paylaşır . İkisi arasında, ki l i sen in ho lü  ola­
rak kul l an ı lan geçi tte, bir İ ngil iz  soylusunun mezarı 
vardır . I s tanbul'a giderken Tenedos'ta vebadan yatağa 
düşmüş ve Herakleia'ya varmadan da ölmüştü. Mezar 
taş ı nda, Yunanca ve Latince olarak 1 627'de gömüldü ­
ğü yazı l ı dı r. Hemen k i l isen i n  giriş ine gömülmesi iç in ,  
kuşkusuz, bu l ngi l i z' in yol paras ın ın  büyük bir k ı smı  
kent in başpiskoposuna ve kadıs ına verilm işt i .  Çünkü 
ne Rumlarda ne de diğer Doğu Hıristiyanları nda ki l i ­
seye ölü gömme geleneği yoktur. 

Herakleia Katedral i 'n i n  k i l ises i ,  Yunanistaiı'da bu­
lunanları n çoğundan güzeldir. Güzel derken, m imari 
bir mücevher olması n ı  kastetmiyorum. Bu, sadece 
kent in büyük surların ı n  biri nde ve eski bir b ina kal ı n ­
t ıs ı nda, üstü, tüm b inayı örten güzelce b i r  tonozla 
kapl ı  kule  gibi bir yapıdır. Ama, ki l i sen in içi tem izdir 
ve I stanbul 'daki Patrikl ik Ki l i sesi'nden daha s ık ayin 
yapı l ır .  Herakleia'da ·onun kadar çok ayin düzenlen­
meyen beş-alt ı ki l ise daha vardır; bunları n iki -üç tane­
s i  tenha ve terk edi lm i ş  durumdadır. Benzer bir ı ss ız­
l ı k, kentteki evlerde de göze çarpar. Herakleia'ya gel ­
diğimde birçok dükkan ın  kapal ı olduğunu fark ettim .  
Bayram olup olmadığı n ı  sordum.  Ama sonra, bu boş 
evlerin vebadan ölen ya da Türkleri n sürekl i  aşağı la ­
maları ndan kurtulmak iç in mal ları n ı  ve toprakları n ı  
birkaç yı l  önce terk edip giden Herakleial ı Rumlara a i t  
olduğunu öğrendim .  Ama bu  durum öyle bir  şek i lde 
sürüyordu ki ,  k ısa sürede Herakleia'da, neredeyse 
Türklerden başkası kalmadı . Çünkü şarap, bir süreden 
beri tüm Türkiye'de çok ş iddetl i cezalarla yasaklan ­
m ı ştı . Zava l l ı  Rumlar ise, padişaha ödemek zorunda 



kaldıkları haraç yani vergiyi , artık şara ı L ir  · t ı ı ı ı ı ı ı  1 · ı ı  
ç ıkartam ıyorlardı . Eğer bu yasak birka kü ük i z in i · 

yumuşamasaydı , bugün Herakleia'da ka la nlar da öte­
kiler gibi kenti bırakı p gidebi l irlerdi .  

Aynı  duruma, Türkiye'n in diğer kentleri nde de 
ı't stlanır; hepsi son derece tenhadır. Çünkü, Osmanl ı 
l ın paratorluğu'nun bazı bölgelerin i  sadece salgı n has­
t ,  ! ıklar çökertmedi . Bu hükümdarı n ,  kendis in in  ve ya­
r.;, ! arın ı n  iz in verdiği çokeşl il iğin ,  böylesine gen iş bir 
rn1paratorluğun nüfusunu arttırmaya yetmeyeceğin i  
düşünmekten uzak pol i t ikası da uyrukları n ı n  sayıs ın ı  
, zaltt ı .  Oysa biraz insanl ık ve daha az zulüm, eyalet­
i ·rin i ,  kuşkusuz kendis in in ,  paşaları n ın  ve diğer devlet 
, ıdamların ı n  sarayları ndaki tüm kadı nları n başarama­
Yt cağı kadar kalabal ıklaştırırd ı .  Ama bu tür bir davra­
ı ı ış ın aksine ,  dayak, z incir ve hapis, vergis in i  düzenl i  
idemeyenleri n üstünden h iç  eksik olmaz. A l ınyazıs ı ­

l l t  inanmakta inat  eden Müslümanlar salgı n bölgele­
ı i ııden gelenleri , Türkiye'de a l ı şverişe girişmeden ön-

, karantinaya tabi tutmak için karantina ve sağl ık  ev­
i ·ri kurulması na iz in vermezler. Tersine, bir vebal ı 
'ı lür ölmez, pı l ı  pırt ıs ı pazarda satışa ç ıkarı l ır ve ihti­

y,Kı olan i lk kişi bunları sat ın a l ı r. O s ırada, söz konu­
'ıl l  eşyaları n sahibin in  başın a  gelenleri hiç düşünmez. 
l lu ciddi karmaşa sürüp gider ve hiçbir Türk sonuçları 
ı \ ı,tünde durmaz. Zaval l ı  Rumlar olayın farkı ndadırlar, 
, ı ına  efendi lerin in mantıksız uygulamaları , onları n da 

lümüne yol açar. 

Herakleia'da ş imdiki ticaret yaşamı oldukça dur­
ı: t ı ndur. Cem iler mal yükleyip boşa ltmaktan çok, o 
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yörede yakalandıkları f ırtınan ın  dinmesi n i  beklemek 
için (biz de şiddetl i bir y ı ldızkarayel yüzünden beş-a l ­
t ı  gün kadar buraya s ığı nmak zorunda kalm ı şt ık) l ima­
na girerler. Ancak bol  m iktarda pamuk, zeytin ,  kuru 
ve taze meyve yetiştiri l ir, deri ve yapağı elde edil ir. 
Herakleia'da pamuk hasadı yapı l dığı bir dönem de bu­
lunmuştum. Pamuğun nasıl toplandığın ı  görmek iç in 
yak ındaki bir tarlaya gi ttim .  Burada uzun uzun anlat­
mayacağım; bi l indiği gibi pamuk, dışı siyah, iç i  beyaz 
bezelye büyüklüğünde bir  tohumdan elde edil ir. Tar­
laya haziranda ekil ir, eylül veya ekimde de ürün kald ı ­
rı l ı r. lki -üç ayl ık  sürede, b i tki bazen ki.içtik bir ağaççık 
kadar uzar; yaprakları ç ı narı nkin i  andırır. Ancak boyu 
ne olursa olsun ,  bitkin i n  üstünde iç i  pamuk dolu koza­
lar ya da topaklar oluşur; tohum da bunların ortasında 
yer al ır. Kozalar olgunlaş ınca, üç-dört yaprakl ı bir l a ­
l e  gibi açı l ır ve  içteki pamuk ortaya çıkar. Sonra to­
hum, gravür presi gibi iki  küçük s i l i ndirden oluşan bir  
aletin yardımıyla pamuktan ayrı l ır; pamuk s i l indirin 
aras ından geçerken,  tohum öte yana düşer. Ayrıca bu 
kent, Hıristiyanl ık inancı n ı  savunmak için can ın ı  ve­
ren azizleriyle, Fel ix, Janvier, Clement ve Phi lemon 
gibi kutsal şeh i tleriyle de büyük onur duymuştur. 

Herakleia'dan lstanbul'a kadar, l lkçağ eserleri bakı ­
m ı ndan dikkat çekici bir kal ı n tıya rastl anmaz. Sadece 
Trakya kıyı l arı nda, belki geçm işte önem taş ım ış ,  çok 
sayıda kulübe gibi evden oluşan üç-dört köy bulunur; 
ama şimdiki durumları hakkı nda söylenecek pek bir 
şey yoktur: Çünkü Si l ivri , Bevados, Grandpont ve San 
Stefano bir araya toplansa, ancak orta büyüklükte bir 
kent ederler. O nedenle Propontis' in bu kıyı s ına i l i ş -



ki n başka bir şey anl atmayacağım . Bura l c:ırı n .ı h t  l i 1, 1 1 1 1  
Yahudi ler, Türkler ya  da Rumlar oluştururlar. �  i · rc l ­
leri , diğer kentler gibi pamuk, ipek, yün ,  m yvc, deri , 
kümes hayvanları ve çeş itl i  bes in maddeleri ne daya ­
n ı r. Ancak Grandpont üstünde biraz durup, bu kıyıya 
i lk kez birl ikte uğradığım kral ı n  antikacıs ı , t ıp bi lg in i  
Monsieur Va i l lant'ı n yardımsever bir davran ı şı n ı  kay­
detmeden geçemeyeceğim .  

B i r  Türk gemisiyle İzmir'den İ stanbul'a giderken ,  
yük boşal tmak iç in  Türkler' in Büyükçekmece ya da Büyük 
Köprü dedikleri Grandpont'ta durduk. Gemin in  l iman­
da kaldığı birkaç saatl ik sürede, Bay Vail lant, antika 
araştırma görevin i  yerine getirmek üzere karaya çıhı . 
B ir  meydandan geçerken ,  tutsak edil ip  kaçak bir köle 
gibi z inc ire vurulmuş genç bir Venedikl i gördü. B i r  sa­
hibi varsa, efendis in in  geri isteme hakk ın ı  kul lanması ; 
yoksa, b i ri ne satı labi lmesi iç in birkaç günden beri ora­
da tutuluyordu. Kaçak olmasından kuşkulanı lan bu 
Venedikl i ,  Kandiye Savaşı s ırası nda tutsak al ınmış  ve 
köyde yaşayan bir Türk'e satı lm ıştı . Sonradan bize an­
lattığına göre, kötü bir davran ışla karş ı l aşmamıştı ; ama, 
efendisin i n  yumuşakl ığ ı ,  özgürlüğüne kavuşma ve ül­
kesine dönme konusundaki doğal isteği, onu kaçma 
yol ları aramaya yönel tmişti . O günlerde yen i bir balyos 
ya da Venedik elç is in in  lstanbul'a gelmek üzere yola 
çıktığı n ı  öğrenmişti ve bundan daha uygun bir f ırsat da 
bulunamazdı . Tam bu sırada isteği gerçekleşmişti ; gü­
ven in i ,  sevgis in i  kazandığı ve birkaç y ı ldı r  hizmetinde 
bulunduğu efendis i ,  onunla iki gün uzakl ıktaki Edir­
ne'ye bir mektup göndermişti . Venedikl i ,  efendisin in  
mektubuyla Edirne'ye gitmiş ,  ama cevabın ı  getirmek 
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yerine İstanbul yoluna koyulmuştu .  Görülmemek için 
ana yol l arın dışı nda daha çok gecel eri yürümüştü .  An­
cak iyi saklanamamış  ol mal ıydı ki , kısa bir süre sonra 
yakalanmıştı . Türkiye'de kendis in i  efendis in in gönder­
diğine ya da özgürlüğünü verdiğine i l işki n bir belge 
gösteremeyen bir kişi ,  k ırsal kesimde tek baş ına yürür­
ken veya yanı nda hiç kimse olmadan bir köye girerken 
bulunduğunda kaçak köle  iş lemi yap ı larak durdurulur 
ve gitmesine kesin l ikle izin veri lmez. Venedikl i de bel ­
geleri olmadığı ndan hiçbir şey gösterememişti; Türki­
ye'de böyle şeyler yapmak son derece güç ve tehl ike ­
l idir. Venedikl in in  bir tüccara a it  olduğu ve elç iye 
onun mektupları n ı  götürdüğü konusundaki uydurma ­
l arına kimse i nanmamış; olağan uygulamaya göre ya­
kalan ıp bir meydanda zincire vurulmuştu. Bu zava l l ı  
çok güç b i r  durumdaydı; efendis in in ,  onu geri a l ıp  ka­
çak kölelere yapı ldığı gibi ,  ayak taban ına beş yüz sopa 
vurdurulmas ından5::ı, kızgı n efendi n in dilediğince ceza­
l andırmasına b ırak ı l ıp  binbir eziyete uğramaktan ya da 
eski efendisi gibi ona iyi davranmayacak birisine satı l ­
maktan korkuyordu. Bu ta l ihsizi n şansı Monsieur Vai l ­
l ant  i le  değişti . Onu fark eder etmez ayakları na kapan­
dı ve 1 talyanca konuşarak, başkasına satı l ı rsa ya da ağa­
sıyla karşı laş ırsa baş ına çok büyük işler aç ı l acağı n ı ;  
eğer isterse kendisiyle gitmesine iz in  vereceklerin i ;  
zincirl eri çözdürmesin i ;  adı nı uydurduğu efendi nin ar­
kadaşıymış  gibi , ödenmesi gereken kurtulmal ık parası ­
n ı  vermesi için yalvarmaya başladı . Monsieur Vai l lant , 
Venedikl iyi satın al ıp İstanbul'a götürdü ve burada, yü­
ce bir davranışl a  ona özgürlüğünü geri verdi . 

5 2 )  Falaka kastediliyor . 



Propontis'in tüm kıyı ları n ı  dolaştıktan ı ı ra , , lul -

rı hakk ında da bir şeyler anlatmak gerekir. i lk kars ı l a ­
ş ı l an en büyükleri, bu den ize ad ın ı  veren Marmara 
Adaları 'dır .  

Gal ipoli 'den ç ıkı şta, sağda ve kıyı dan yaklaş ık on 
fersah uzakl ıkta bulunurlar. Marmara Adaları 'na git­
mek iç in rota, doğu ve çeyrek kuzeydoğudur. Kı ş ın , 
güney ve güneydoğu yönünde esen rüzgarlar nede­
niyle, gemi ler adal arı n güneyinden geçer; yaz ın ,  l s ­
lanbul'a bu adalar üstünden gidi l i r; aradaki mesafe 
yüz mi l  kadardı r. ik is i  büyük, biri orta boy, b iri küçük 
dört adadan oluşurlar; hepsi birbirine yakı n ve olduk­
ça tenhad ı r. En büyükleri olan Marmara Adası en ku­
zeyde konumlan ır; çevresi on -on iki fersah ı  bulur. 
Başl ıca kenti de Marmara adıyla an ı l ı r. B i rçok köyü 
aras ında Gal ioni ve Krastio i l e  birkaç manastı r ve ke­
ş işhane sayı labi l ir .  Bu manast ırl arla keşişhanelerde 
Caloyer53 ya da Rum keşişleri son derece basit bir ya-
am sürdürürler. 

Marmara'dan sonra iki nci büyük ada, Avezia'dır. 
Adada, bu adı taş ıyan bir kasaba ve biri Aloni , öteki 
ahal is in i  Arapları n ya da torunları n ı n  oluşturması yü­
zünden Arapköy diye anı lan iki köy vardır .  Üçüncüsü, 
yine aynı  adlı bir kasaban ı n  bulunduğu Kutall ı ; sonun­
cusu ise, sadece birkaç Caloyer manastır ıyla çok az bir 
nüfusa sahip Gadaro'dur. Adalarda yumuşak bir ikl im 
hüküm sürer; 3 8 derece ve yaklaşık 35 dakika kuzey 
enleminde yer al ır lar. Herakleia ise adal arı n kuzeydo­
ğusunda kal ı r. Adalarda bol miktarda buğday, şarap, 

53)  Aziz  Ba�i leios'un tarikatından olanlar. 

Marmara 

Adaları 



Prens 
Adaları 
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meyve, pamuk üret i l ir; meracı l ık ve hayvancı l ık yapı ­
l ı r . Çevrede avlanan bal ı k, sadece ada halkı tarafı ndan 
tüketil ir. Çünkü hem İ stanbul'da hem de diğer Pro­
pontis kentlerinde, Marmara Adaları'ndaki kadar bol 
bal ı k  çıkar. 

Adalardan lstanbul 'a gerek gidi şte, gerek gel işte, 
kuzey ve güney rotas ı  iz lenir .  Yaklaşık k ırk fersah 
eden yüz mi l l ik yolu ben,  iyi bir rüzgar a l tı nda on iki 
saatten az bir sürede aşt ım .  

Propontis'ten l stanbul 'a girişte, Türkleri n Papaz 
Adas ı ,  Rumları n Papadonisia ya da Keşiş Adaları , Avru­
pal ı l ar' ın  ise Papa Adaları veya Prens Adaları dedikle ­
r i  küçük bir  ada toplu luğu daha vardır .  İ stanbu l ,  H ı ­
ristiyanları n yönetim i nde bu lunsaydı ,  kente üç -dört 
fersah uzakta, bir buçuk-iki saat çeken bu adalar, her­
kes in  bir sayfiye evi düş lediği eğlencel i bir yer olabi ­
l irdi . Perotlar54 ve Rum lar kadar, I stanbul 'da oturan 
Avrupal ı lar da bu adalardan gezi yeri olarak yararla­
n ı rl ar .  Ancak, lstanbul 'a yakı n l ık ,  bu adalara üstün ­
l ükten çok zarar getirir .  Bazı yeniçeri ler ya da  ayyaş­
l ar, eğl enmek istedikleri zaman , büyük bir serbestl ik­
le içip sarhoş olmak için adalara giderler. Türkler en ­
der  olarak şarap içerlerse de, f ırsat ın ı  bu ldukları za ­
man ,  bundan kaç ınmad ıkları söyl enebi l ir; ayrıca, et­
kis ini üç gün sonra b i l e  h i ssetmezlerse içki içt ikleri n i  
düşünmezler. Bu  nedenle ,  sadece Hıristiyan Rumları n 
yaşadıkları adalara bol bo l  içmek iç in gi derler; sonra 
da şarab ın  etki siy le o lay ç ıkart ırl ar. Tüm yiyecek içe­
ceklerin i  vers in ler diye zava l l ı  Rum ları tehdit ederler, 

54) Pera'da yaşayan seçkinler, yabancı lar  anlamı nda. 



hatta s ık s ık  döverler. Ama, onları öl dürdük! • r i  k '!-. İ n  
l ikle görülmem işt ir; çünkü adam öldürme, tüm Türk i ­
ye'de ş iddetle yasaklanmışt ır. Olay ın ç ıkt ığı yere, so­
rumlu olarak gösteri len ş işe ası l ır .  Ancak, ne ekmek 
ne de bakmak gibi bir zahmete girmedikl eri bütün 
bahçeleri , bağları , tarla ları kır ıp geçirirler. Seviml i l iği 
kadar verim l i  de olan bu adalarda , toprağı n neredey-
e tamamı na yak ın ı  eki lmemiştir . Yal n ızca Caloyer 

keşişleri , manast ırl arı n ı n  çevresi nde kendi ih tiyaçları ­
nı karş ı l ayacak kadar yeş i l l ik ,  sebze, üzüm ve çeşitl i 
meyveler yetişt irirler. Ziyaretl erine  gelen Frans ızl ara 
ve diğer konuklarına  sunmak için ,  adaları n yak ın ı nda­
ki sularda bal ık  avına ç ıkarlar. Gel eneklerine göre ya -
ak olmas ına rağmen,  get iri l en eti ve her türlü deniz 

ürününü yemekte sak ınca görmezler. 

Aziz Basi leios'un tarikat ına bağl ı olan bu Caloyer­
ler, Athos Dağı ya da a:ywv Öpoç ve tüm Yunanis­
tan'daki lerle aynı  kural ları izleyip aynı t ip elbiseleri 
giyerler. Araları nda, ne ilk kuruluş kural ları n ı n  refor­
mundan ne de reform yapı lması ndan söz ettikleri du­
yulmuştur. Eski yaşam ve giyim tarzları n ı  değiştirme­
mişlerdir. Geçmişte ne giyil iyorsa ş imdi de aynıs ın ı  
giyerler; birb irl eri nden ayırt edilmeleri iç in ,  buna ne 
bir şey eklemişler ne de b ir  şey çıkartmışl ardır. Hal le ­
ri ndeki perişanl ığa ve çağdış ı l ığa rağmen, öğreti lerin ­
deki b irl ik, bozulmadan ya  da gevşemeden korunmuş­
tur. Son derece fakir ve münzevi bir yaşam sürdürür­
ler. Kes in l ikle et yemezler; bu sürekl i perh izin dı ş ında 
yı lda dört Karem55 uygularlar. Ayrıca, Yunan Kil ise-

55) Careme, Büyük Perhiz; Paskalya'nın i lk gününe kadar süren ve bazı 
besin leri yememeyi içeren, pazarlar hariç k ı rk gün süren perh iz dönemi .  
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si 'n in  din adamları n ın  deği l ,  cemaatin uymas ın ı  istedi ­
ği  oruçlara ya da arife perh izleri ne56 de katı l ı rlar. İster 
hasta ister sağl ıkl ı ,  ciddi bir ihtiyaç durumunda bi le 
tereyağı , bal ık  ya da yumurta yemezler. Ermeni ler 
zeyti nyağı n ı  da kal d ı rı rlar ve bu Hıristiyanlardan h iç ­
b iri , bunlardan bağı ş ık tutulma isteği ni akl ı ndan bi le 
geç irmez. O yüzden, ancak çok ciddi b ir  durum kar­
ş ıs ı nda ve ki l i seye vermeleri gereken yüklü bir bağı ş 
yoluyla bedel in i  iyice ödedikten sonra bağış ıkl ık  ka­
bul edi l ir. 

Caloyerler gibi diğer Doğu Hıristiyanları n ın  da uy­
guladıkları çok sayıda Karem ve oruçla, yı l ı n  yaklaş ık 
üçte birlik bir d i l imi k ı t  kanaat geçer; ama bu, bazı l arı ­
n ı n  küçük değişikl ikler yapmas ın ı  ve Karem' deyken z i ­
yaretlerine gelen konukları na lezzetl i yahni ler hazırla­
maların ı  engel lemez . Trovata la legge trovato l 'i11ga1111057 d i ­
yen İ talyan atasözü , Avrupa'da olduğu kadar Doğu'da 
da geçerl id ir; şarap, rakı yasaksa, bu eksikl ik kahve, 
şerbet ve diğer leziz içeceklerle gideri l ir . Bal ık yemek 
istemeyenler, sofraların ı  ist iridye, m idye gibi den iz  
kabuklularıyla, boutargue58 ve havyarla , bal ığ ın etin ­
den daha lezzetli olan ve k ı lç ık  yutmadan, ayıklama 
zahmetine katlanmadan yenen bal ık sütüyle59 donatır­
l ar. Salçaları na tereyağı ya da zeyti nyağı katmak iste­
meyen Ermeni ler ise, badem,  antepfıstığı , ceviz ve çe­
şitli kuru meyveleri n yağ içeren tohumlarını havanda 

56) Bazı yortulardan b ir  önceki gün yapılması gereken perhiz. 
57) Kanun yapılmıştır, h i le ise icat edi lm işt ir. 
58 )  Kefal bal ığının yumurtaları ve kanıyla hazırlanan bir tür havyar. 
59) Erkek balıkta karıı ı ıı üst bölümünde yer alan ve iki büyük kese içeren 

erkeklik organının beyaz, mat, yapışkan, koyulaşm ış sütü andıran sıvısı . Eskiden 
çok i ştah açıcı bir besin sayı l ı rd ı .  



ezerek ç ıkarttıkl arı yağı kul lan ırlar. ALe l 'ri t t i k l ·r i 
bu yağ, bizimki kadar mükemmel bir tat veri r. I3u n u n ­
la birl ikte, Karem kural ları n ı  sıkı sı kıya izleyenler b i ­
le, e t  perh izi  i l e  orucu birbirine karışt ırı rl ar. Oruç sü­
res ince, et, bal ık, yumurta, tereyağı , zeyti nyağı dı ş ın ­
da, övün araları nda bir şeyler yemen in  günah olduğu­
nu hiç düşünmezler. 

Burada Caloyerlerin ve Doğu Hıristiyanları n ın ,  ası l 
Karem kuralları ndan uzak bir şeki lde uyguladıkları 

insel perh izi asla kınamıyorum ve Roma Ki l isesi'ni n ­
ki kadar saygıyla karş ı l ıyorum. Ama Avrupa Hıristi ­
yanları n ın  büyük çoğunluğunun ana kaynak olarak ta ­
nıdığı , korunması emredi len bu kuralları ihmal ettikl e­
ri ya da önemsemedikleri üzüntüyle izleniyor. Bu din ­
dar Caloyerler, Vartabietler60, papazlar ve d in adamla­
rı diğer Doğulu Hıristiyanları n arası nda perhiz orucu­
na tamamen uyan,  gün boyu sadece bir kez bir parça · 

ekmek i le tuzlu suda haşlanmış bazı sebzel eri yiyen 
kutsal kiş i ler bulunduğunu bi l iyorum. Eski bir oruç ge-
l neği ni sürdürerek, Karem sırası nda, sadece üç günde 
bir yemek yiyen çok yaşl ı  insanlar da vardır. şam'da bir 
Marun i , bana, doksan yaş ındaki dedes in in ,  uzun yıl lar 
· · ncesi nden getirdiği bir geleneğe göre, yedi hafta sü ­
r n Karem'i boyunca sadece yedi kez yemek yediğin i  
ve bu uygulamayı başka kişi lerde de gördüğünü söyle­
mişti . Demek ki ,  Katol ik din in in hüzünlü yıkı ntı ları 
(bu bölgede sadece yıkı lm ı şa deği l ,  ortadan kaybolmu -
a da benziyor) arası nda ermiş keş işlerin eski etkis in in  

çok güzel ve değerl i izleri hala bulunabil iyor. 

60 ) Üğretnıen din adanılan . 
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İstanbul 'urı Tasviri 

B u adalardan ç ıkı nca, benden önceki leri n anla.tması 
nedeniyle ayrı n tıya girmiyorum, sol yakada lstan­

bul'a yaklaşı lmaya; Yedikule şatosu'ndan Saraybur­
nu'na kadar devam eden surlar boyunca gidi lmeye 
başlanır .  Bundan sonra gem in in  rotası kuzeydoğuya 
çevri l ir. Amaç, Sarayburnu'nu geçmek, Karaden iz'den 
Propontis'e h ızl a  i nen ve gem iyi , kesi nl ikle Akropo­
l i s' in  bulunduğu Sarayburnu'na savuracak olan Bosfor 
suları n ın  sürekl i  akı nt ıs ı ndan kaç ınmaktır. Böylece Sa­
ray solda b ırakı l ı r  ve gemi ,  Scutary kıyıs ındaki bir ka­
yan ı n  çok yakı n ından geçer. Bu kayan ın üstüne, ete­
ğinde, toplarla donatı lm ı ş  mazgal del ikleri bulunan, 
kare şekl i nde duvarlarla çevri l i ,  y ine kare bir kule inşa 
edil mişt ir. Türkler bu kuleye Kız Kulesi derler. Avrupa­
l ı l ar ise, hiçbir temele dayanmayan Leandros Kulesi 
adıyla anarlar. Oysa Leandros'un sevgi l is i  Hero'ya git­
mek iç in denizi aştığı yer burada deği l ,  daha önce an­
latt ığım ız  gibi Dardanel les'tedir. 

Burası sanki dünyan ın ,  her yeri büyük bir hoşlukla 
seyredi len bir başka eşiğid ir . fstanbul 'un bu kıyıs ı n ­
dan daha seviml i s i  görülemez, hatta düşünülemez. İ lk  
gel i ş imde, büyüleyici b ir  kente girdiğim i  düşünmüş­
tüm .  B iri kuzeydoğudan , öteki kuzeybatı dan gelen 
üçüncüsü ise, iki koldan akan suları , güneyde Propon ­
tis' i n gen iş  havzası na boşal tan üç büyük den iz kolu ­
n.un ortası nda bulunuyordum . Bu den iz  kol ları , kıyıyı 
ve sayfiye evlerin i ,  bahçeler, köşklerl e  kapl ı küçük te ­
pelerin yavaş yavaş yüksel diği uçsuz bucaks ız toprak­
ları yıkarlar. Ayrıca kent in ve neredeyse sonsuz sayı -



claki evin  yan ı  baş ına kadar sokulurlar. Evi 'r ,  böyl ' !ı İ  
ne hoş b ir  manzaranı n tüm güzell iklerine ahip 1 -
mak içi n ,  amfiteatr şekl inde birbi ri üstünde yapı lm ı ş  
gibi görünürler .  

Bu rengarenk sayfiye evleri n in  ortası nda, onları kat 
kat aşı p göğe yükselen, inan ı lmayacak kadar çok say ı ­
da  büyük kubbeler, m inareler ve  çan kule leri vardır. 
Kubbeler kurşunla ,  minareleri n ise uç k ıs ıml arı yaldız­
la kaplanmışt ır .  f stanbul'a gelenlerin gözünü okşayan 

u sevim l i  karış ıkl ığa, servi ler in ve geniş bahçelerdeki 
ı ğaçları n yeş i l l iği de büyük katkıda bulunur. Ortayı 
kapatmadan, l iman ın  çevresinde taç şek l inde dizi lmiş  
gemi lerin çokluğu,  gerideki güzell ikleri sergi lemek 
için tüm yaprakları n ı  atmı ş  ağaçların oluşturduğu ge­
niş bir halkayı andırır .  Sayı ları on a ltı b in i  geçen ve 
kent sakin leri n i n  iht iyac ına göre, kim i  yelkenl i  k imi  
kürekl i ,  sürekl i  seyir hal i ndeki kayıkl ar, gondol lar ve 
küçük gemi ler, tüm izleyici lere, sanki güzel bir amfi ­
l atrdan bir den iz  savaşı eğlencesi sunar gibidir. So­
nuçta hangi kıyıdan dönülürse dönülsün ,  l iman ın or­
tası ndayken, doğan ın  bu büyük kenti nası l  kayırdığı 
v her yönüyle güzel l iğine katkıda bulunduğu hayran­
l ıkla seyredi lebi l i r. 

lstanbul'u son derece özel kı lan böylesine büyük 
< vantaj lardan sonra, Büyük Constanti nus'un Roma'da­
ki key i fl i  yaşamı bırakı p imparatorluk tahtı n ı  buraya 
taş ımasına ve kente adı n ı  vermesine şaşmamak gere­
kir. Yönettiği kentlerden hiçbiri İstanbul kadar özel 
değild i r; iki güzel yakası tek bir göz at ış ıyla görülebi ­
l i r  ve yaşadığı Avrupa kes iminde verdiği emirler, on 

'> 1)  
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beş dakikadan kısa bir süre içi nde, sanki yasaları na bo­
yun eğmek için yaklaşm ı ş  Asya'ya i leti lebil ir. Sanat ve 
doğa , güzel l ikle veriml i l iği n eşit olduğu bir yer kur­
mak için birleşebi lselerd i ,  herhal de İ s tanbul'dan daha 
iyi s in i  başaramazlard ı .  Toprak, burada hem göze hem 
damak tad ına seslenen ve sadece yaşamsal ih tiyaçları 
gidermek için deği l , yaşamı  hoş kı lmak için de is tenen 
çeşit çeşit meyveler üretir. Tatl ı ve tuzlu sular, insan ın  
ihtiyacı olan ortamı sunabi lmek üzere her türlü kolay­
l ığı sağlarlar. i stiridyel er b ir  yana, öyle büyük ve çok 
miktarda bal ık ç ıkar ki, lstanbul 'daki kadar bolunu hiç 
görmedim . Bal ıklar, s ık s ık ,  gerek duymadıkları hoş 
havası yerine, bu muhteşem kent in güzel l iklerin i  hay­
ranl ıkla seyretmek iç in peşpeşe su yüzüne s ıçrarlar. 
Güzel havan ın tad ına varmayı da, sürüler hal indeki 
kuşlara bırakırlar. Onlar da, dünyada bu ikl imden da­
ha çekicis ini bulamayacakları bir yerde, ağaçl arda , 
bahçelerde ve çevredeki tepelerde, sabah akşam cıvı l ­
daşarak b u  duruma tan ıkl ık ederler. Bazen toprakta, 
genel l ikle suda , sonra da havada yaşayan kurbağalar, 
bu üç ortamın olabi lecek en mükemmel hal iyle lstan ­
bul 'da bulunduğunu kanı tl amak için kalabal ık toplu ­
luklar oluştururlar. Böylesine güzel bir kent in küçük 
ocakları nda hapsed i lmekten azap çeken ateş, orada 
zarara yol açan tek şeydir; sanki kı skançl ıkla , sık s ık 
büyük yangı nları kışkı rtı r ve olağan kul lanı mlar yeri ­
ne, adeta onu ölümcül etkileri ne uğra tmayı tercih 
eder. Sonuçta, bunl arı n tümü İstanbul'da taht kurmu ­
şa benzerler. 

Doğanın nimetlerindeki bu bolluk karşısı nda İmpara­
tor lusti nianos, birçok büyük kentte başard ığı gibi , 



böyle güzel bir yeri n bir an bi le boş bı r k ı l ın. 1 1 1 1 ,  ı.,ı v · 

kenti kurmak iç in  de, herkesin bulundu "u  yer 1 · ı ı  h · 

men lstanbu l 'a gelmes i  gerektiği n i  düşündü . Bu dü ün­
ceyle çıkarttığı si q ı ı i  quinta cap. de divers . proed. urb. l it . 6 9 . 6 1  

başl ık l ı  yasayla Konstantinopol i s  adı n ı  Ebedi Kent 
olarak değişt ird i .  Böylece kent , tal i h i  gibi adı n ı  da ta ­
mamen değişt irmeyi uygun gören kral ları ya da yöne­
t ic i leri kadar çok ada sah ip  oldu . Bunlardan i lk i ,  gele -
eği iç in  iy i  b ir kehanet özel l iği taşıyordu . Trak ço­

banları ,  avantaj l ı  konumu ve dış görünüşünün bereket 
boynuzuna62 benzemesi nedeniyle, ş imd i  lstanbul'un 
yer aldığı bu d i le, a l t ın  boynuz ya da bereket boynu­
zu anlam ına gelen Khrysokeras adını vermişl erdi .  Bu 
olay, Ezehyas ve  Numa Pompi l ius'un dönemlerinde, 
yirmi ikinci Ol impiyat Oyunları s ırası nda ya da IÖ 

O'da gerçekleşt i .  Khrysokeras'ta birkaç çoban kulü­
bes ine dayanan i lk  yerleşimlerden sonra, böylesine 
güzel b ir yerden etk i lenenleri n sayı sı iyice artt ı ve  kı ­
�a sürede büyükçe bir kasabaya dönüşerek burun ken ­
t i  ya da  Akropolis , sonra Lygos adı nı a ldı . Ard ından da 
1 3ıızis , Byse, Bysanle veya Byscmla (yazar! ar çeşi ti i şekil -
1 rde kul l andıkları ndan) gibi adlarla an ı ld ı .  Megara 
kolonis i  olduğu dönemden, kenti büyütüp yeniden 
kuran ve Antoneia adı nı veren İm parator Anton inus'a 
kc:ıdar Byzan tion adı n ı  taşıd ı .  Daha sonra Anthuse ve Ye­
ni Roma oldu . Sonunda, Büyük Constant i nus Roma 
imparatorluğu taht ın ı  buraya taş ıd ı ,  kenti gel işt ird i ;  

6 1 )  Kent in  ad ın ın değişti ri lmesi hakkında . . .  
6 2 )  Yunan m i toloj is i ndeki öykülerden birine göre Zeus'u besleyen 

J\ınaltheia adlı keç in in boynuzu. Zeus, sütninc�in in  boynuzları ndan birini 
� ırarak nym pha'lara verir ve iç ini  di lediklerince doldurmaları nı söyler; her çeşit  
ııu:vveyle doldurulan boynuzun adı da bereket boynuzu olur. 
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onu, verdiği makama yaraşır bir görkemle bezedi ve 
adına kendin inkini  ekleyerek Constanti nus Yeni  Ro­
ması yaptı . Ağızdan ağıza kısalan bu ad, Konstant ino­
pol is yani Constantinus ken tine dönüştü .  

Constan ti nus Yen i  Roması 'n ı n  i lk dönemleri eski 
Roma'nı nki kadar başarı l ı  olamadı . Hatta, Constant i ­
nus'a pek de dost o lmayan Zosimos'a ve bazı yazarla­
ra göre kent, Roma'n ı n  temelleri n in  at ı ldığı ndan çok 
daha kötü koşullar a l tı nda kurulmuştu. Bu yazarlar, 
imparatoru, Remus'un kardeşi Romulus'u öldürdüğün ­
den daha basi t  bir nedenle, karı s ı  Fausta i le oğlu Cris ­
pus'u öldürmekle suçlarlar. Ama olay, Constant inus'un 
Hıristiyanl ığı kabulünden önce gerçekleşt i .  aµap'ta­
VEt Kat crocpou cro<pcO'tEpOÇ63 diyen Yunan atasözü ge­
çerl il iğin i  her zaman koruyacaktır ve güneş in lekes iz 
ol madığı gib i ,  büyük adamlar da hatasız  olmayacaktır. 
Sonuçta Konstantinopol i s ,  özel l ikle Latinler ve Hı ris ­
tiyan Avrupal ı lar aras ı nda B izans'tan bu yana en kal ıc ı  
ad olmuştur. Ama Türkler, d iğer Asya, Afrika ve Av­
rupa halkları n ı n  tümü,  kente bugün Stambol derler. 
Bu ad, belki de ken t  çevresindeki Rumlara ,  yolda 
nou 7tcXtÇ64 yan i  nereye gidiyorsun diye sorulduğunda 
verd ikleri cevap olan dç 't�V n6AtV65 sözlerin in  bozul­
masından türem iştir. Türkler ve diğer Levan tenler de 
gerçek köken in i  b i lmezler. şu halde, kenti n eskiden 
Konstant inopol is; bugün ise iman bol luğunu belirten 
Stambol66 adıyla tan ı ndığı n ı  söylemek yeterl idir. 

63) B i lgelerin en bi lgesi bi le hata yapar. 
64) Pou pais. 
65)  Eis ten pol i n :  şehre. 
66) Yazar, l stanbul'a veri ldigi söylenen lslambol adı ile Stambol'u birbirine 

karıştırmaktadır. 



Khıysokeras, Akropol is ,  Lygos, B izam,  An to ı ı  ' i l , 
Anthusa, Yeni Roma, Konstantinopol i , Eb di K · n l ,  
Stambol ya  da  ne derseniz ,  bu  ünlü ken t  Trakya'n ın 
ucunda,  yaklaşık 4 t derece kuzey eylemi i le 57 dere­
ce boylamı nda67 yer a l ı r . Propontis'te, yani Marmara 
Denizi'ndeki Boğaziçi diye an ı lan Karadeniz kanal ı ­
n ın ağzına uzanan di l i tamamen kaplar. Bu konumuy­
la, gerek gemiler iç in güvenl ik ve kul lan ı ş  bakım ı n ­
dan, gerekse her türden çok bol bal ı k  çıkması bakı ­
m ı ndan dünyada benzerine rastlanmayacak kadar 
vantaj l ı  bir l iman oluşturur. Ama benden önceki ler 

larafından çok bahsedil diği iç in ,  kent in geçmiş inden 
öz etmeyeceğim .  Çünkü bu, ancak eski yazarların 
peyce karı ş ık bazı paragrafları na dayanarak yapılabi ­

l ir. Kısaca, i leride yer alan küçük planda oldukça ye­
l rl i bir fikir verdikten sonra ,  ş imdiki hal in i  anlataca­
ğım. Bu arada, Yunanistan'da kaldığı yaklaşık on yı l  
boyunca i lginç ve bi lgince gözlemler yapan l ngi l iz  
oylusu Monsieur Covel , tüm çizimlerin çok güzel , 

, l ı na uygun ve doğru olduğunu kamuya bil dirm iştir. 

Üstünde lstanbul'un kurulduğu kara uzant ıs ı ,  yan i  
anmada, Yedikule şatosu'ndan Sarayburnu'na kadar 

iki den iz aras ında i lerlemek üzere karadan ayrı lmaya 
başlar. Kara taraf ında, kent in l imanın ı  oluşturan geniş 
bir yarım da ire yap ıp, içte, tatl ı suları n ı  denizin tuzlu 
suları na karı şt ıran ve l imanı seviml i ,  elverişl i hale ge ­
t iren küçük bir ı rmakla ağızlaşı r. Yahudi mezarl ığı n ın  
1 ulunduğu bu tatl ı su  ağzından i t ibaren , kent in geri ­
<,i nde, çok say ıda kare şekl inde kuleyle desteklenm iş, 

67)  Çağdaş düzenlemeye göre 2 8 - 30 derece doğu boylamında göster­
i lmektedir. 
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Yedikule şatosu'na kadar hemen hemen dümdüz gi­
den, bir ç i ft basit duvar dizis i  vardır. Kentin tam bir 
üçgen olan şekl i ,  ucu karaya bağl ı ,  ik i  kenarı i se Kara ­
deniz kanal ı i le Propon tis' in suları nca yıkanan bir har­
pa ya da bereket boynuzuna benzer. lstanbul 'un çev­
resi yaklaşık dört fersahtı r; Yedikule ile geçm işte Ak­
ropol is' in bulunduğu Sarayburnu arası ndaki mesafe 
tam bir buçuk fersah eder. Buradan,  Yahudi mezarl ığı ­
na yakın bir mahal le olan Ayvansaray'a kadar beş çey­
rek, oradan Yedikule'ye kadar da bir fersahtır . Kentin 
bu sonuncu kısmı kara tarafında; diğer iki  kısmı ise de­
niz kıyısı nda bulunur. Kenti n çevresi , dışta kare ve yu­
varlak kul elere,  içte evlere dayanan bas it  surlarla kuşa­
t ı lm ışt ır. Surlardaki on sekiz kap ıdan beş i ,  iskeleler ve 
basamakl arla l imana; al t ı s ı  yine iskelelere ve küçük l i ­
manlara; yedisi , surl ar ve hendeklerle çevri lmiş  kara 

· tarafına aç ı l ı r. Bu son yedi kap ın ın  önündeki surlar ve 
hendekler iki s ıral ıdır .  Kara surları , Genç Theodosios 
dönem inde lstanbul val isi olan ünlü Kyros tarafı ndan  
yaptırı l .dı . Bu  istihkam çal ı şmas ı ,  halk tarafı ndan beğe­
niyle karı ş ı landı ,  büyük şenl ikler yapı ld ı .  Onun onu­
runa, kenti Constantinus'un kurduğunu, ama Kyros'un 
gel iştirip yen iden inşa ettiğini söyleyen şi irler yaz ı ld ı .  
.Bunlar her yerde okunuyordu, hatta çok uzun olan 
Konstant inopol is adı n ı n  Kyropol is şekl inde değişt iri l ­
mesi b i le öneri ldi .  Durumu izleyen Theodos ios kıs­
kançl ığa kapı ldı ve ken ti böyle iyi  kapatmasın ı n  karş ı ­
l ığı olarak onu ortadan kaldırmak iç in ,  çok dar b i r  
hücreye kapattırdı . Kyros da  burada s ık ıntıdan öldü . 

Kara surları nı Propontis surlarına bağlayan Yed iku­
le Zindan ı , lstanbul 'da öğreni len i lk yerdir. Paris'teki 



Basti l le  i le aynı amaca ve kul lanıma yar dı ı n  1 ,  n lı. 
tanbul Bast i l le'i olarak n i telendiril eb i l i r. m i� L  • ,  

kentin giriş kapı l arı ndan biriydi ve dört kul d n lu -
uyordu. Gerek al t ı n bezemelerle süslenmesi ,  gerek 

1 tanbul'un en güzel girişleri nden biri olarak kentin 
görkemin i  sergi lemesi bak ımından,  Al t ın Kapı diye 
anı l ıyordu . Kente resmi girişler buradan yapı l ıyordu. 
Papa I .  Jean da ken te Al t ın Kap ı'dan girdi .  İ talya kral ı  
Theodorich, yan i Thierry tarafı ndan,  Katol iklerle 
yandaşı ol duğu Ariusçuları uzlaştırmak iç in İ mparator 
lustinos'a gönderilm işt i .  Bu kutsal kiş i ,  çok büyük bir 
gösteri ve alkı şlarla karşı landı ,. ama, nedeni görevi de­
ğil , Alt ı n Kapı 'dan geçerken kör bir adama görme ye­
teneğini geri vermesiyd i .  lustinos, Papa ile yaptığı bu 
görüşmeden sonra, o günden beri uyulmakta olan,  im­
paratorları n egemenl ik simgeleriyle s i lah ları n ı n  papa­
lar tarafı n dan verilmesi geleneğin i  başlattı . 

lstanbul 'u fetheden Fatih Sul tan Mehmed, kapıda­
ki dört kuleye, üç tane daha ekleterek burayı sağlam 
bir kale  ha l i ne getird i .  Amacı , kendisi n in  ve halefleri­
n in hazi nelerin in  büyük bir bölümünü bu kalede ko­
rumaya a lmakt ı .  Yap ı ,  uzun süre amacına uygun şekil ­
de kul lan ı l d ı .  Ama, geçmişte padişahlar ın devlet ha­
zi nesin i  sakladıkl arı Yedikule, art ık seçkin tutsaklarla 
diğer devlet mahkumları n ı n  kapat ı ldığı kibar b ir  ha ­
pishane iş levi görmektedir. Hıristiyan bir mahkum 
iç in ,  küçük bir şapelde rah iplerin m issa ayi n i  yapma­
ları na ve dinsel i ş lemlerin i  serbestçe yerine getirme­
leri ne iz in veril ir .  Hatta bu mahkum bir Mal ta şöva l ­
yesi ya  da seçkin b i r  kişi ise,. b ir elç in in  ya da lstan ­
bul 'da oturan saygıdeğer birin in ,  Yed iku le Ağas ı ,  ya-
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ni  yöneticisi istediği nde mahkumu gösterme ve daha 
sonra da geri get irme sözü vermesi koşuluyla ,  b irkaç 
gün kentte veya kent d ış ı n da gezmesi içi n ,  bu kural ­
ları yumuşatı lm ı ş  Bast i l l e'den ç ıkmasına da iz in  veri ­
l ir . Türklerin bu insan l ığı ,  söz konusu zi ndana kapa­
tı l anları n  acı s ın ı  b iraz yatışt ır ır. Böyle davran ı lmasay­
d ı , bir Mal ta şövalyesi veya bir başka tut.sak iç in ,  h iç ­
bir suç iş lemeden Yedikule'deki gibi ken din i  sürekl i 
hapse mahkum edilm i ş  bulmak son derece can s ık ıc ı  
olurdu. Çünkü savaşta tutsak a l ı nanlar barı ş yapı l ana 
kadar burada tutu lur lar .  Tal i hs iz Genç Osman ,  
1 62 2'de hayatı n ı  bu z indanda noktalad ı .  Mezarı , z i n ­
dan ın  bahçes inde ha l a  duran Hüseyin Paşa burada 
boğduruldu . Daha önce söz ettiğimiz Mal ta şövalye­
si Monsieur Beaujeu de Yedikule'den kaçmıştı . Türk­
lere karş ı  savaşırken tutsak düşmüş, kurtulmal ık  ola ­
rak çok büyük paralar verme tekl i fi defalarca geri 
çevrilm işti ve on beş -on al t ı  yı l dan beri de burada ha­
p is  tutuluyordu . 

Bu şatonun dış duvarları na yakın kulelerden biri , 
eskiden Al t ın Kapı 'ydı . Üstünde, beyaz mermerden 
iki büyük alçak kabartma vard ır. B iri , koluna dayan ıp  
uyuyan b i r  erkek i le el inde bir meşaleyle gökyüzün­
den inen bir tanrıçayı gösterir .  Bunlar Endymion i le  
onu görmeye gelen Ay68 olabi l ir. Diğeri ise, yan ı lm ı ­
yorsam , dokuz musa i le  kanatl ı at Pegasos'u betimler. 
Ama, iyi işl enmesine rağmen,  yeterince tamam lanma­
m ı ş  olan bu iki kabartma; görenlerin bazıları n ı ,  t ıpkı 
birkaç seyyahın yapt ığı gibi ,  "Avrupa'da bu oymacı l ı -

68) Ay tanrıçası Selene kastedi l i yor. 



ğın zarafetine yaklaşan ,  böylesine ince bir beğen in in 
ürünü olan bir eser ve bu ik i  figür kadar cesur başka bir 
desen görmedik; nası l  ele geçirebi l sek, l s tanbul kay­
makamına ve Yedikule ağasına nas ı l  bir armağan ver-
ek de bu iki heykel parças ın ı  buradan a l ıp  götürebil ­
ek" diye düşünmeye zorlar. 

Kıyıdan ,  Yed ikule şatosu'ndan Saray'a giderken 
olda, den izin iç i nde, kent  surlarından yaklaşık yirm i  

adım uzakta, kare biçiml i  bir kule vardır. Ken t  sakin ­
leri buna Bel isarios Kulesi  derler. B u  büyük komuta­
nı n69, i mparator Iustin ianos'un Asya, Afrika ve Avru­
pa'daki düşmanları n ı  yenmesi iç in verdiği öneml i  gö­
revleri başaramadığın ı ;  o yüzden tüm mal ların ın  e l in ­
den a l ı n ıp çok yoksul bir hale düşürüldüğünü; bu ku­
leye kapatı l ı p  gözleri oyulduktan sonra, mahkumlar 
gibi, sopan ın  ucuna as ı lm ı ş  küçük bir  keseyi pencere­
den sal landırarak yoldan geçenlerden geç imi  iç in 
"Kıskançl ıktan gözleri oyulmuş zava l l ı  Bel isarios'a bir 
sadaka veri n" diye bağırmak zorunda kald ığı n ı  ve hi'ç ­
bir suçu olmadığın ı  anlatı rl ar. Kulen in  hemen yakı ­
n ında, eskiden i mparator Theodosius , Arcadius ve ar­
dı l ları n ı n  forsaları n ı  barındırd ıkları Kadırgalar Lima­
nı70 vardı . Bu l imanla karşı karşıya, üstte geniş bir 
meydan yer al ıyordu; ortası ndaki güzel sütun hala 
varl ığı n ı  korur. Ama şimdi, bazıl arı sütunun kaidesine 
dayan ıp  bu kısmı tamamen örtmüş evlerle dolmuştur. 
Mermerden sütunun gövdesi ,  çepeçevre, Arcadius'un 
bir seferin i  bet imleyen oldukça büyük boyutlardaki fi -

69) Yazarın Bizansl ı  general Belisarios hakkında anlatt ıkları halk söy­
lencelerine dayanmaktadır, gerçekle bir i lgisi yoktur. 

70) Kadı rga Liman ı .  
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gürlerle bezenm iştir . Ancak, Roma'daki Tra ianus Sü­
tunu'nun üstündeki ler kadar iyi korunamam ışt ır; on­
dan daha yüksektir ve tepeye kolayca ç ık ı lab i lmesi 

· iç in , ondaki ne benzer bir merdiven oyulmuştur. Ama 
şimdiki durumda tepeye ç ıkmak neredeyse imkansız­
dır. Adı n ı  vermeden geç iyorum,  birkaç yı l  önce, akı l ­
dan ziyade şansı çok olan b i r  seyyah, bu  merdiven­
den yukarıya ç ıkma izn i  a lmışt ı .  Tepeye vardığı nda, 
görünmemeye dikkat etmesi7 1  konusundaki uyarı l ara 
karş ın  pek ihtiyat l ı  davranmad ı .  Hatta daha da fazla­
s ın ı  yaptı ; sütunun tepesine adın ı  yazarak ve bastonu­
nun ucuna bağladığı mendi l i sal layarak eğlenmeye 
başlad ı . O s ı rada mahal l eden geçenlerle komşu evler­
de oturanlar, sütunun tepes ine ç ıkmış  gari p bir adam 
görünce üstel ik de baş ındaki şapkayla bunun bir 
Frenk71 olduğunu fark edi nce çok şaş ı rd ı lar. Sokak 
birdenbire i nsan la doldu, tüm mahal l e  heyecana ka ­
p ı ld ı . Onun ,  sütunu diktiren in  ruhu olduğuna ve esk i ­
den heykel in in  bulunduğu yeri almak üzere geri dön ­
düğüne inanan bazı insanlar, koşa koşa bu yeni çeh ­
reyi görmeye geldi ler. Bazı l arıysa sadece, karı ları n ın  
H ı ristiyan bir Frenk tarafı ndan görülmüş olabi leceği 
düşüncesiyle kıskanç l ığa kapı l ıp ,  sütunun tepesine 
t ırmanan bu cüretkar adamı görmek iç in evleri nden 
d ı şarı uğradı lar; onun, kadı n ları n ı n  sarayına daha eğ­
lencel i bir yerden bakmak amacıyla buraya çıkt ığı n ı  
düşünüyorlardı . 

Her biri ,  öfkenin yol açtığı farkl ı duygularla tahri ­
ke kapı l ı p  sütuna doğru koştu ve Frenk' ın iç ine girdiği 

7 1 ) Anıtın tepesine içten bir merdivenle çıkı l ıyordu. 
72 ) Avrupalı ya da Fransız anlam ında. 



evi kuşattı . Frenk hemen aşağı ind iri ld i ;  yu m ru k l t  r v 
papuç'lar73 aras ında subaşı yani  mahalle komi ri n i n  ev i ­
ne götürüldü. Merakı n ın  bedel in i  ödetmek üzere, he­
men falaka ve sopalar hazırlanmıştı . Zaval l ı  Frenk, 
ayak tabanları na en az el l i  sopa yedi .  Durumu hemen 
öğrenen elçisi , bir çevirmenle subaşı na armağan gön ­
dererek daha i leriye gitmemesi n i ;  Türkiye'n in gele­
neklerin i  bi lmeyen bir yabancıyı sütuna sokanı n  on­
dan daha fazla  suçlu olduğunu; öte yan dan,  bu adamın 
kötü bir n iyet taş ımadığı konusunda kendis ine inan­
ması gerektiği n i  ve ona yol ladığı armağanla ,  yaln ızca 
bir ç ı lgın l ık  olan bu hatan ın bağışlanmas ın ı  istedi . 
Hem zaten bir ceza söz konusu ise, bunu zava l l ı  ya­
bancı n ın  deği l ,  sütunun bekçis in in üstüne yıkmak ge­
rekirdi . Gerçekten de, Frenk bir miktar para ödeyerek 
opadan kurtuldu ve onun yerine sütunun bekçisi fala ­

kaya yatırı ld ı .  

Kadırgalar Limanı 'yla  karşı karşıya o lan  bu Hono­
rius ve Arcadius74 sütunu den izden çok iyi görülür. 
Ancak ş imdi ,  ne bu l imandan ne de Saray'dan hemen 
önce Apostata Jul ianus tarafı ndan Jul ianus Limanı 
dıyla yaptırı l an ve sonra da Ayasofya Kil isesi'n in in ­
a edildiği meydan ın  karş ıs ı nda olduğu iç in Sofia Li ­

manı diye anı lan l imandan bir iz kalm ışt ır. 

Liman ve Propontis surları boyunca giderken Sa­
ray'a yaklaş ı lmazsa, kayığı durdurmaya değer bir şey 
bulunmaz. Saray hakkı nda ise çok az şey anlatacağım .  
Çünkü okuyucu bu Saray'ı n  dış ı ndaki şeyleri , yapaca-

73) Tekme kastedi l iyor. 
74) Arcadius, kendisine Doğu Roma imparatorluğu veri l i rken, i lk Batı Roma 

lınparatonı ilan edilen kardeşi Honorius i le b i rl i kte anı l ıyor. 
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ğım uzun ve sıkıcı tasvirden öğrenmek yerine, resme 
bir göz atarak kolayca ve açıkça göreb i l ir; zaten içte 
bulunanlar, bu l evha göz önüne a l ınarak bizzat gör­
düklerim ve anlatacaklarımla kolayca anlaşı labi l ir. 

Bostancıbaşı köşkünün75 yakı nları nda, Rumları n her 
zaman, ama özel l ikle Transfiguration gününde76 iba­
det ettikleri bir çeşme vard ı r. ayiacrµa.77, yani  kutlu ­
l aşt ırma dedikleri bu çeşmeye akın akı n gel i rl er .  Su­
yuyla yıkan ırlar; çevresindeki kuma bulan ı rlar. Sonra 
da, bu sağl ı ğa yararl ı suyun olağanüstü etki leri hak­
kı nda çok güzel bir öykü an lat ırlar .  Rumları n kentte 
ya da köyde, her yerde,  böyle birçok mucizevi çeşme­
si  vardı r. Doğal ı  yoksa, metal borulardan geçenler de 
her zaman bazı etkilere sah iptir; papazlar, yani Rum 
rah ipler mutlaka, ki l iselerine yakın ,  ister kendi lerince 
maledilen ister gerçekte var olan bazı iyi etki lere sa­
hip birkaç kuyu bulmayı becerirler. 

Bostancıbaşı n ın ,  yani başbahçıvan ın köşkü bu çeş­
men in  yakın ı nda yer al ı r. Yapı ,  Saray surları n ı n  dış ı n ­
da, bir pavyon ya da  üstü kapal ı büyük bir balkondan 
oluşur. Buras ı ,  hem Boğaziçi 'ne hem de önemli bir kıs­
mı  görülen Propontis'e bakar. Türkler bu tür yapı l ar­
dan çok hoşlanırlar; köşk bulunmayan saray yok gibi­
dir .  Bazıları güzel havan ın  keyfi ne varmak iç in bahçe­
lerin ortası nda, bazı l arı su k ıy ıs ında, bazı larıysa kapa­
lı platformlar şekl inde evlerin üstüne inşa edi l ir .  Köşk­
ler, Türklerin hayalperest mizacına son derece uygun 

75) Bostancıbaşı Dairesi .  
76) ı�a'nın ölümünden sonra Tabor Dağı'nda üç havarisine görünme sah­

tı  ,ı ı ı ı ı ı  anlaııdırıldığı bir bayram. 
77) Ayazma. 



yapı lardır .  Ortas ı na bir kerevet i le bir l üWn ı ı ı  mu 111 
ve birkaç fincan , yani kahve tası koyarlar; az n iki ­
üç saat, kahve yudumlarıyla kesi len birkaç sözün d ı ­
şı nda, öneml i  b i r  şey konuşmaks ız ın öylece otururlar; 
kahveyi de çok s ıcak ve birkaç fincan içerler. Bostan­
cıbaş ın ın  köşkü ötekiler kadar kalabal ık  deği ldir. im ­
paratorlukta dördüncü görev sıras ın ı  işgal eden bu  ki -
in in ,  s ık s ık buraya gel ip temiz havadan ve yap ın ın  
ergi lediği güzel manzaradan yararlanacak zamanı 

yoktur. Büyük Saray'ı n ve padişahı n  öteki sayfiye ev­
lerin in  kahyal ı ğı n ı  yürütür; görev alan ına  giren Boğa­
ziçi ve Propon tis kıyı ları ndaki tüm kentlerle köylerin 
yönetim iyle uğraşır. Bu köşke, Saray'ı n  iç i nden, den iz 
kıyı s ına in i len merdivenl i küçük bir kapı dan geçi l ir . 

Köşkten Boğaza ç ıkı nca rastlanan i lk şey, bu ke­
imde Saray'ı çevreleyen kent surları na yerleştiri lmiş  

ve Saray'la l imanın giriş in i  iz ins iz aşmak amacında 
lanlara karşı korumak iç in ,  çoğu su h izas ında den ize 

doğrul tulmuş toplardır. Bunlar aras ı nda en büyüğü ve 
dikkat çekic is i ,  Bağdat' ın  a l ın ı ş ı  s ıras ında son darbeyi 
vuran ve yarattığı karış ıkl ıkla kent i ,  Sul tan Murad'a 
boyun eğmek zorunda bırakan toptur; çok büyük bir 
" zenle, ötekilerden ayrı bir bölmede korunur. Bu top­
lar her zaman dolu tutulur; ama, sadece bayram ayı n ın  
birinci ya da  ikinci günü, Müslümanlara büyük bayra ­
m ın  geldiğin i  ve ramazan bittiğinden art ık  oruç tutmak 
zorunda olmadıkları n ı  bi ldirmek iç in ateşlenir . Bun­
dan başka, padişah ın  yeni  bir kent ya da eyaleti fet­
hetmesi gibi büyük şenl iklerde de ateşlenir . iz ins iz 

78 )  Nargi le y a  da çubuk kastedil iyor. 
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girmek ya da ç ıkmak is teyen gemi leri engel lemek ve­
ya bazı kötü hareketleri nedeniyle denize at ı lmaya 
mahkum edi lmiş öneml i b ir askeri görevl in in  bir topa 
konulup ateşlenmes in in  dış ı nda ise kul l an ı lmaz. 

Bu topların ortas ı nda, Saray'ı n dört kapı s ından biri ,  
bahçe kapıs ı  anlamına gelen Bostan Kapı yer al ır .  Yan­
lardan çadırçatıyla örtülmüş, iki büyük ve yuvarlak ku­
leyle tahkim edilmiştir. Saray'ı n  dış ında, deniz kıyısı n ­
da kulelere birer uzun servi i le başka ağaçlar eşl ik eder. 
Kulelerin dibinde, bostanc ın ın  bekçi leri olan iki kapıcı 
vardır; kapıdan, ancak bu nöbetç i lerin izniyle geçi l ir; 
ama söz konusu izni almak hiç de kolay deği ldir, bu 
yaln ızca Saray görevl i lerine veri l ir. Cariyeler, padişah 
tarafından ender olarak Karadeniz kanal ında gezmeye 
götürüldüklerinde ya da hemen hemen kapıyla karşı ­
l ıkl ı Scutaret Sarayı'na gittiklerinde bu kapıyı kul lan ı r­
lar. lstanbul'un kurulduğu bu bölge, eskiden Akropol is 
ya da kentin burnu diye an ı l ı rdı . ş imdi ise ,  Saray' ın 
burnu veya Sarayburnu olarak adlandırı l ı r. 

Sarayburnu'nu ve çoğu gem inin su ikmal i yaptığı kü­
çük çeşmeyi geçtikten sonra; Kanuni Sul tan Süley­
man'ın ,  bugünkünden çok daha düzenli ve çok sayıda 
gem iden oluşan donanmas ın ın l imana giriş çıkışı nı izle­
me ve cariyelerine izlettirmek amacıyla yaptırdığı iki 
köşke ya da pavyona yaklaşı l ır. Köşklerden i lki çok sa­
yıdaki cariyelerine aittir; diğerinden daha yüksekte bu­
lunur ve buraya, kimseye görünmeden Saray'ı n içinden 
geçil ir. Uzunlamasına inşa edi lmiş, kemerlerle süslü üç 
odadan oluşur. Küçük halvetgahlar şekl inde düzenlen ­
miş odalar, birçok küçük yaldızl ı kubbeyle bezenm iştir. 



Her kerevet minderler, yani şi lteler ve yast ıklarl a, 1 ·r 
li hal ı larla , zengin işlemeler ve resimlerle kaplı bürüm­
cüklerle süslüdür. Bu kerevetler, cariyelerin kendi leri ve 
yüzlerine bakacaklar için büyük bir suç sayılan görülme 
tehl ikesine at ı lmadan dışarıyı rahatça izleyebilmeleri 
amacıyla kafesl i  pencerelerin yakın ına yerleştiri lm iştir. 

Ancak bu köşkün süslemeleri, öteki köşkün 79 büyük 
alonundakilerle asla karşı laştırı l amaz. Dünyada eşi 

bulunmaz mermerleri , sütunları , yapay fıskıyeleri , de­
�erl i hal ı ları , etra fı n ı  kuşatan galerileri; dı şarı n ı n  tüm 
çevreye egemen nefis manzaras ı ,  içeri n in  oymal ı  ve 
yaldızl ı  ahşap kaplamalarıyla, bu köşk büyüleyici bir 
yerdir. Köşke gittiğimde, bostancıbaş ın ın  hemen ge­
l bi leceği kaygı s ıyla resim çizmeme iz in vermek iste­
mediler. Gerçekten yirmi  adım  kadar yürümüştüm ki 
köşklere açı lan Saray kapıs ından ç ıktı ; beni fark ede­
rek çağırttı ve köşke sokan kişiye, orada ne aradığım ı  
.., rdu. O da bağı ş lanmak içi n ,  Dünyan ın  Efendisin in  
(padişaha verdikleri sanlardan biri) sonsuz ihtişamın ın  
küçük b i r  parçası n ı  ı srarla görme ricas ı nda bulunduğu­
m u ; kendis in in ise, sadece kapıdan bakma izni  verdi ­
ı in i  söyledi . Ancak, nöbetçi leri n o lmadığı bir s ı rada 

ve onlara bazı armağanlar veri ldiğinde kolayca içeriye 
gi ri lebil ir. Bu yöntem, aynı  Horatius'un şu sözlerine 
göre her yerde geçerl idir: 

Pretio tutum i ter et pate11s80 

79) Sarayburnu ile Sirkeci arasındaki Yal ı ya da Cebeci ler  Köşkü. Bu bina, 
y,ızarın belirttiği Kanuni tarafından deği l ,  daha önce, son şekliyle i l i .  Murad 
ı .ı ı ,ıfından yaptırı lmışt ır. 

80) Yolu korumal ı  ve kapısı açık. 
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Den izin keyfini sürmek için kıyı da inşa edi lmiş  bu 
tür b inalarda olduğu gibi ,  köşklerin çok yakı n ı nda 
beş -alt ı  kayıkhane vard ır; içlerindeki küçük kadırga­
lar, büyük kayıklar ve d iğer hafi f gemi ler, padişah ve 
maiyetin in  kanalda gezme isteği ne karşı sürekl i  hiz­
mete hazır tutulurlar. Bu küçük kadırgalarla gemilerin 
her tarafı yal dı zl ı  arabeskler ve desenlerle süslenmiş­
t ir .  Küreklere, kancalara kadar yald ızla kaplanmamış ,  
boyanmamış bir yer yoktur; padişahın İ stanbul 'da ol ­
duğu zaman s ık s ık Bosfor'da yaptığı gezi lerde eğlen­
mesine katkıda bulunmak üzere, baştan sona süslenip 
boyanmışlardır. 

Bu köşklerden ç ıkı nca, Saray'ı çevreleyen surlar 
kent surları ndan ayrı lmaya başlar. Önce, Saray' ın  bü ­
yük kapısı n ı n  açı ldığı Ayasofya Kil isesi'n in yakın ları na 
kadar yukarı doğru t ırman ır. Sonra, bostancıbaşı n ın  
köşkünün üstünde Propontis'e kadar iner. Saray' ın çev­
resi sadece beş çeyrek fersah kadardır. Bu çevre, eski ­
den Akropol is ya da kentin burnu diye adlandırı lan 
Byzantion kentinin i lk yerleşimlerin i  kapsıyordu. Hat­
ta burada, şimdi de bir kenti dolduracak kadar kalaba­
l ık bir insan topluluğu yaşar. Eğer bu saray bir hapis­
hane değil de bir konut olsaydı ;  henüz çocukluk ça­
ğı nda sağl ıkl ı ve güçlü bedenleri nedeniyle seç i lmiş bu 
her iki ci nsten insanlar, daha yakı n ve daha hoş bağ­
larla bir araya gelebi l irlerdi .  Cariyelerden ya da onla­
rı n h izmetçi leri olan odalık'lardan birine yasal bağlarl a  
bağlansalardı ;  kapıcı l ar, bostancı lar, aşçı lar, helvacılar ve 
öteki Saray görevl i leri aras ında, k ısa sürede öneml i  bir 
a i le reisi olmayan kalmazdı . Ama yüz kişi l ik acımasız 
bir siyah haremağası topluluğu, ne tal ihsiz hanımlara, 



ne zaval l ı  görevl i lere, birbirl erin in  yüzüne b, knı  v · 
ya bir araya gelebi lme izni verir. Erkekler görev yerle­
rinde, kad ın larsa dairelerinde tutulurlar ve çok sıkı bir 
şeki l de gözlen irler. Cariyeler, bu s ıkıcı kerberosları n 
refakatinde, o da çok seyrek ve sadece birkaçı ,  ancak 
bu iktidars ız8 1  siyahlardan bir grupla çevreleri sarı ld ık­
tan sonra dışarı ç ıkabil irler. O s ırada tesadüfen karşı ­
laştıkları bostancı lar ya da öteki Saray görevl i leri , ora ­
dan uzaklaşmak ve yüzleri n i  elverdiği nce çabuk yere 
ğmek zorundadırlar. Bu, orada kal dıkları sürece, Bü­
ük Saray'ı n cariyeler in in bir erkek tarafı ndan bir kere 

bile olsa görüldüğünün söylenmemesi için yapı l ır. 
ünkü bu ayrıca l ık  sadece padişaha ai ttir. Bir başkası ­

n ı  bundan asla yararlandırmaz; sarayından bir cariye­
y i ,  ancak bir  paşa ya da öneml i  bir göreve getiri lm iş b i ­
in i  onurlandırmak iç in , onunla evlendirmek üzere ç ı -

kartır. B irkaç y ı l  önce, ş imdiki kaymakam, yani İ stan ­
bul val is i  iç in de böyle yapmışt ı .  

Yukarıda anlattıklarıma bakı l arak, Büyük Saray'ı n 
· ·vresi n in ,  birbiri ne oldukça yak ın yuvarlak ve kare 
� 'kl inde kulelere dayanan bas i t  bir surla kuşat ı lm ış  bir 
yarı mada olduğu tahmin edilebil ir. Bu kulelerin çoğu­
na ,  her gece nöbetç i olarak, böyle b i r  iş i  becerip be­
t remeyecekleri düşünülmeden acemioğ ları lar ya da 
v rgi çocukları82 konur; görevleri , Saray' ı n  iç inden ya 
da d ı ş ından gelebi lecek ayaklanmalara d ikkat etmek 
v · lstanbul 'da sık sık görülen büyük yangı nları haber 
vermek iç in nöbet tutmaktır. Bu sur kuşağı Saray'ı n 
b hçesin i  çevreler; ortasında, eskiden Aya Demetrios 

8 1 )  Hadıml ık kastedi l iyor. 
82) Devşirme. 
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Tepesi den i len yüksek burnun üstünde de binalar yer 
al ı r. Saray'ı n  bahçeleri , ne Tui l leries, Versai l les ve 
Fontainebleau'nun ne Fransa'daki birçok özel sarayı n  
bahçesine benzer, n e  de iç inde Louvre ve Escorial ' in 
kapsadıkları na benzeyen binalar bulunur. B izim hü­
kümdarlarım ız ın  görkem inden çok uzak olan bu ko­
nutun dış kısm ında, güzel ya da düzenl i  hiçbir şey 
yoktur. Tüm saraylardan üstün olan tek yönü, onu 
dünyan ın  en güzel yeri yapan manzaras ıd ır. Bahçeleri 
düzensizdir; cariyelerin gezerken,  Galata'dan ya da 
daha yüksekteki komşu bölgelerden görülmemeleri 
iç in serviler, defneler ve diğer yaprak dökmeyen ağaç­
larla  doldurulmuştur. Saray'ı oluşturan binalarda da 
mimari bir üsluba, s imetriye ya da orana rastl anmaz. 
Bunlar pavyonlar şekl i nde birbirinden ayrı lan ;  çoğu, 
büyük kemerler üstüne i nşa edi lmiş düzensiz bir böl ­
meler topluluğudur. Al tta, yönetim odaları ve görevl i ­
lerin daireleri yer a l ı r, üstteyse cariyeler oturur. Gö­
revl i lerin yaşadığı zem indeki odalara ve öteki Saray 
daireleri ne rahatça giri lebi l ir. Ama, han ımların daire­
s ine girme ayrıcal ığ ı ,  yal n ızca padişaha ve haremağa­
larına a i ttir . O nedenle Saray'ı n bu kes imin i  görmek 
ve buna il işkin doğru b i lgi ler vermek imkansızdı r. Gi ­
riş izni al ı nmazsa, bu, en az bizi erkek yapan şey in  
kaybına  yol açacak, en çok da idama götürebilecek 
büyük bir suçtur. Bu durum karş ıs ında, böyl e bir şey 
pahası na Saray'ı n iç in i  görmek isteyecek merakl ı  b ir  
seyyah çıkacağın ı  sanm ıyorum . 

T res -Chretienne83 Majesteleri , bu zorluğu gayet iyi 

113)  Kral XIV. Louis'ye verilen bir unvan; koyu Hıristiyan an lamında . 



öğrendi; Saray'daki ve tüm Türkiye'deki en gizl ı � ·yl · r  
kadar, bu zorluk hakkında da iyice bi lgi sah ibi ldu. 

aray'ı n  bu bölümüne girip girmediğimi  gü lümseyerek 
ordu (yolculuklarım hakkı nda üçüncü defa konuşmak 
nuruna eriştiğim s ırada) .  Cevabım hayır oldu; çünkü 

bunu yapmanın sonucunun, padişahı n  tüm imparator. 
luğundan daha pahal ıya patlayacağın ı  düşündüğümü 
öyledim .  Çeş i tl i  anlamlara çekilebilen bu beklenme­

dik cevap, Kral ,  Monsieur Al tes Royal 84 i le  o s ırada ya­
nında bulunan soyluları güldürdü. Kral içe ve d iğer ha­
nımlar da oradaydı lar; son sözlerimi  iyi duyamadıkla­
rı nı bel irterek kahkahalarla gülmeye neden olan konu-
u sordular. Kra l ım ız  her zamanki neşesiyle bana, içe­

ri sadece hadımları n  kabul edildiği hanımları n daires i ­
n girip girmediğimi sorduğunu; hayır dediğimi ;  çün ­
kü bu giriş imin ,  bana tüm Osmanl ı İmparatorlu -
1 u'ndan çok daha öneml i  bir şeye malolacağın ı  söyle­
digimi anlattı . Bu konuda düşüncemi açıklamak ve Sa­
t\ y'daki berbat düzenin geri kalan kısm ın ı  tanıtmak 
Llzere tekrar söz a ld ım;  gerçekten de bir dünya mülkü 
ı in Hıristiyan d in inden vazgeçemeyeceğimi ;  Saray'ı n 
hu bölümüne girenleri n dinden döndürüldüğünü; za­
l ım olduğu kadar utanç verici ve onarı lmaz bir önlem­
i ·  de acıya sürüklendiklerin i  bel irttim . 

Bu Gynaikion'a8s girmenin güçlüğüne rağmen, en içe­
ı ıyi ve en gizl iyi bizzat görme keyfine varmak isteyen 
birkaç genç (yaş l ı  biri bunu yapmazdı ) ,  bazı bedel ler 

84) Krala veri len bir unvan. 
85) l lkçağda Yunan evlerinde kadınlara ayrı lmış harem benzeri bölüm. 

l lrnde, Ayasofya'yı anlat ırken aynı terim, yazar tarafından gynai tikion ya da 
unıitikion olarak kullanı lmışt ı r; aslı gyna ikonit is't i r 
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karşı l ığında amacına ulaştı . Böyle bir  şey, bazı Yahudi 
kadınları , özel l ikle sultanlara mücevher satmak için s ık 
sık Saray'a gidenleri , her yerdeki gibi Türkiye' de de tek 
geçerl i yöntem olan bir armağanla elde ederek yapı la ­
bi l ir. Çok kolay bir yol la ,  kadın kı l ığına giril ip, normal ­
de olduğu gibi peçe takı larak, Yahudi kadınla birl ikte 
hizmetçisi ya da kölesi rolünde Saray'a gidilebil ir. Ama 
tehl ike çok büyüktür .  Kimseye, belki de çok az şey 
görmek uğruna, böyle bir şeye girişmesin i  tavsiye et­
mem . Bunun yerine, en merakl ı konulara bol bol yer 
veren Monsieur Tavern ier'nin "l' I nterieur du Serrai l 1186 
başl ıkl ı  kitabına güveni lmesi çok daha iyi olur. O ne­
denle, okuyucunun ki tapta sunduğum, Büyük Saray'ı 
korkusuzca ve tehl ikesizce görebileceği , asl ı na uygun 
resme başvurmakla yetinmesin i  rica ediyorum . Böyle­
ce, bu denl i  ünlü bir sarayın girişi n in ,  kentten uzaktaki 
eski manastırların ya da küçük ç i ftl iklerinkin i  andıran 
kapıs ın ın  ardı nda hiçbir şey olmadığı kanı sı na varabi l ir. 
Bununla birl ikte, Padişah Sarayı'na adı nı veren kapı bu­
rasıdır87. Türkiye'nin büyükleri sadece Divan'a serbest­
çe girebildikleri iç in kendi lerin i  mutlu sayarlar; çünkü 
başka yerlere girmeleri yasaktır. Hekimbaşı ve ka.tip88 1 ya­
n i  Haşmetmeabın din görevl is in in bu uygulaman ın  dı ­
ş ında kaldıkların ı  bel irtmek gerekir. 

86) "Saray'ın içi" 
87) Top Kapısı kastedi l iyor. 
88)  Müftü; aynı zamanda şeyhül islamdır. 
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Saray'ın !}iri�ini gösteren resimdeki 
göndermelerin açıklaması : 

A. Kapıcı ları n ,  yani Saray muhafızları n ın  nöbet tuttukları kap ı .  
B . Kapı şekli nde yap ı lm ış iki büyük niş .  
C. Süsleme ve bu kap ın ın  Hükümdarl ık Sarayı 'nın girişi olduğu­

nu bel i rtme amacıyla yapı lm ış, küçük ve yuvarlak bacala­
ra benzeyen dört çıkma kule. 

D.  Padişah ın l stanbul 'da olduğu zaman, Ayasofya'ya gidişinde 
kullandığı kapı . 

E. Ayasofya'nın m inarelerinden biri . Müezzin ler, her gün na­
maz vaktin i  bi ldirmek için bunları n tepesine ç ıkarlar. Mi ­
narelerin şerefe"9 kapıları ,  cami dışında namaz kı lanların 
dönmek zorunda oldukları tarafı göstermek üzere, daima 
kıbleye, yani Mekke'nin bulunduğu yöne bakar. 

F. Yıkanmak ya da su içmek isteyenlere çeşme h izmeti veren b ir  
su deposuna dönüştürülmüş eski bir lahit .  

Ayasofya'nın Tasviri 

Ayasofya Ki l i ses i ,  res imde gösteri lmeyen Saray'a 
çok yakı ndır ve ş imdi ,  padişah ın  l stanbul 'da o l ­

duğu zaman Saray' ın  baş cam isi  yan i ibadethanes i 
olarak h izmet verir .  Daha sonra ,  Saray'ı n Ayasofya 
i le  bağlant ıs ı  hakkı_ndaki açıklamalara döneceğim .  
B izansl ı l arı n90 b ize o kadar övdükleri , seyyah ları n 
defalarca tasvir ett ikl eri bu ünlü ki l ise, l stanbul 'un 
hem en güzel hem de en yüksek yeri olan Akropol is 
Burnu'nun doruğunda ya da Aya Demetrios Tepe-

89) Metinde balkon olarak geçmektedir. 
90) Yazar, Yunanlı ya da Bizanslı ayrımı yapmadan ortak olarak Grek teri­

mini kullanmaktadır. Bu durumun bir karışıklığa yol açmaması için Grek, i lgi l i  
yerlerde Bizanslı diye çevri lmişt ir. 



i 'nde bulunur. Pek az sayıda kalm ı ş  İ s tanbu l l u  1 u m ­
ları n en b i lgi l i l eri , bana genel l ikle,  tarihlerind ku ­
dukları na göre, Ayasofya'n ı n  temel l eri n i  a tan ın  Bü­
yük Constan tinus olduğunu ve i nşaat ın  da ölümün­
den b irkaç y ı l  önce başladığı n ı  b i ldirdi ler. Roma'da ­
ki San Pietro Ki l isesi 'n in i l k  temel lerin i  büyük bir  
iman aşkıyla atan Constanti nus, bu k i l isen i n  p lan ına  
dayanan b ir  benzeri n i ,  Kutsal B i lge l ik  ve Tanrı 'n ı n  
Yaratı lmam ı ş  Oğlu'na adamak iç in ,  lstanbul 'da yap­
l ı rmak i stedi . Ama inşaat b i tmeden öldü;  ardı l ı  ve 
oğlu. Constans ,  babas ı n ı n  başlatt ığı şekil ve p lan ı  iz ­
leyerek b inayı tamamladı . 

Eski Ayasofya'nı n  planı , bugün kitapta gördüğü ­
nüze benzemez; Roma'daki San Paolo Ki l i sesi 'yle 
ı şağı yukarı b ir  olan eski San Pietro Ki l isesi 'yle ayn ı  
plana dayan ıyordu . Yani haç şek l in�e,  uçta b i r  geniş ­
l iğin bulunduğu çok uzun bir ki l iseydi ve eskiden ki ­
l i selerde erkeklerden ayrı dua eden kadı n lara Gynaiti­
kion olarak ayri lm ı ş, çok sayıda sütunla desteklenen 
l üyük galer i ler vardı . Ancak, Ayasofya'n ı n  eski şekl i 
ne olursa olsun, bu ki l ise ş imdikiyle ayn ı  yerde ya da 
çok az. uzakta bulunuyordu . Çünkü buras ı ,  böyle 

neml i bir yapı i nşa etmek iç in kent in en güzel ve en 
çkin yeridir; kurulduğu bölgen in dış ı nda, bu koşul ­

lara sahip başka bir  yer yoktur. Ne var k i ,  saray yaşa­
m ına  geç işten i tibaren, Constantinus ve ardı l l arı n ı n  
hükümdarl ık konutları n ı  burada ya  da yakı n ı nda yap­
l ı rtmadıkları söylenebi l ir; çünkü Constantinus'un sa­
rayı n ın  kal ın t ı l arıyla arası nda bir  fersaht aşk ı n  b ir  me­
safe bulunmaktadı r. Oysa İmparatorluk Sarayı 'n ı n  
Patrikl ik Kil i sesi 'ne daha yak ın olması gerekird i .  Öte 
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yandan ,  saraylarında ya  da hemen yakı n ı nda şapel le­
re ya da ibadethanelere sahip olan ve oturdukları 
kent in  baş kil ises ine kesin l ikl e gitmeyen hükümdarla ­
rı n ,  bazı ha lk  etki n l iklerin i  kutlamak ve bunu da po­
l i t ik güçl eri ni kan ı tl ayacak şeki l de düzenlemek iç in ,  
Ayasofya gibi çok görkeml i  bir mekana ihtiyaç ları 
vard ı .  Çünkü tüm u luslar arası nda, uğradıkl arı ciddi 
baskı l ara, tal ihsizl iklere ve geçmişlerinden dayan ı l ­
maz kibirden başka b i r  şey kalmamasına rağmen, B i ­
zans l ı lar kadar görkeme ve gurura düşkün olanı yok­
tur. Bunun d ış ı nda, din adamları ndan, papazlardan ve 
diğer ki l ise görevl i lerinden oluşan patrikl ik a i les i n in ,  
genel l ikle imparatorl arı n dalkavuklarıyla h iç an laşa ­
madığı ve araları nda sürekl i  kavgalar olduğu söylene­
bi l ir .  O nedenle ,  ister görkem gereks in imi  ister barı ş 
uğruna,  Patrikl ik Kil isesi i le  imparatorları n sarayları ­
n ı n  b irbiri nden uzakta olması gerekm iştir . 

Eski Ayasofya'n ı n  şekl i ne olursa olsun (yazarlar bu 
konuda güveni l i r  b i lgi ler vermedikleri nden) ,  bu bina 
da eski San Pietro ve San Paolo ki l iseleri gibi  ahşap 
çatıyla örtüldüğü iç in ,  Büyük Theodosius, Genç The­
odos ios ve lusti n ianos dönemleri nde kentle birl ikte 
b irçok kez yandı .  Iust in ianos, ya şan ı na yaraşır ölüm­
süz bir anıt  yapmak, ya da İ stanbul kent in in  veya 
Ayasofya'n ı n  gelecekte karş ı laşabi lecekleri yangı n la ­
ra çare bulmak amacıyla ,  bi nayı tümüyle yeniden in ­
şa etmeye karar verdi .  B i l ind iği üzere bu ki l ise birçok 
yangı n geç irm işti . Gerek Büyük Theodosius'un hü­
kümdarl ığı n ı n  başı nda Ariusçular tara fı ndan kışkırt ı ­
lan yangı n larda, gerekse Genç Theodosius dönemin ­
d , kil i eden sürülmeyi  kabul etmeyenleri içeri kapa-



tarak binayı ateşe veren Aziz Ioannes Khrysosto­
mos'un düşmanları taraf ından ç ıkartı l an  yangı nlarda 
harap oldu. lust in ianos'un i lk yı l l ar ında da tesadüfen 
yandı . lustin ianos, ki l iseyi baştan başa yen iden inşa 
ettird i ;  malzemesi kadar şekl in i  de tümüyle değişt ire­
rek bugünkü hal ine  getird i .  Çan kulelerin i  destekle­
men in  ya da kesinl ikle gerekl i o lan bölümlerin d ı ş ın ­
da, k i l isen in yapım ı nda bir parça bi le ahşap malzeme 
kul lanmadı . O s ırada takı l an ,  değerl i ve ince bir işç i ­
l iğin ürünü olan büyük kap ı ları , sert ve sağlam bir 
ağaçtan yap ı ld ığı iç in bina kadar dayanmı şt ı ;  ancak 
imparator Kekeme Mikhael 'i n  dönem inde ç ıkan bir  
başka öneml i  yangında yandı . Bu imparator, çok kö­
lü durumda olması nedeniyle, ki l iseye, bundan böyle 
yangı n lardan korunabi lecek ve adı nı gelecekte de ya-
atacak, kanatları bronzdan yapı lmış  yen i  kap ı lar tak­

tı rdı . Ayrıca, üstüne iri boyutl arda oydurduğu, bugün 
de çok rahat okunan MIXAHA NIKITQN sözleri i le  
b ir  l abarum9' ya da Hıristiyan l ık  s imges in in  çevresi ­
ne, Ayasofya kap ı ları n ı n  bu mükemmel .onarım dan 
geçiri ld iği y ı l ı  gösteren Yunan rakamlarıyla yazı l m ı ş  
b i r  tarih koydurdu. 

Ayasofya, Iust i n i anos tara fı n dan tamamland ığı n ­
da, İ mpara tor, görkemden yana Hz. Sü leyman' ı n ta­
pı nağı n ı  geçt iğ ine inanarak b inayı çok güzel buldu. 
Kil isey i seyrederken , s ık  s ık  f_yw tov LaA6µova EVt­
KU, "Süleyman'ı geçt im" d iyordu . Bu  saf  imparator, 
kuşkusuz, Süleyman tapı nağı n ı n  kendi s in ink in in  ya­
n ı nda b i r  h iç olduğunu düşünüyordu . Bunun neden i ,  

9 1 )  Constantinus'tan sonra taç, haç v e  lsa nıonogranıı taşıyan B izans 
\ancağı. 
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belki de k i l i sen in  i nşas ı  ve güzel leşt iri lmesi iç in ,  on 
yedi yı l boyunca , y ı l da ik i  m i lyon a l tı n ı  bulan Mı s ı r  
gel irlerin i  harcam ı ş  o lmas ıydı ; bu  da  o dönemde bü­
yük bir  m iktar say ı l ıyordu . Ayrıca, ki l isen i n  hemen 
yak ın ı na ,  sürekl i dua etmekle yükümlü dokuz yüz 
papaz i l e  k i l i sen in  bak ım ı ndan  sorumlu çok say ıda 
görevl i n i n  yaşad ığı büyük b ir  manast ır kurmuştu; 
buran ın  harcamalar ı  i se sekiz yüz b in ecu'ye kadar 
ç ık ıyordu . Ama, geçm iş te ve ş imdi ,  Ayasofya bazı 
üstün özel l ik lere sah i p  olsa da,  görkem bak ım ı nda n  
Süleyman tapı nağı na  as la yaklaşamaz. Hatta ayn ı  
dÜzeyde olmas ı  i ç i n  b i le ,  daha çok şey gerekir; n e  
büyüklükte n e  zeng in l ikte n e  d e  güze l l i kte Ro­
ma'daki San Pietro K i l ises i 'ne erişemez. Oysa, bu­
gün Yunan l ı l ar, ş iddetle bunun ters in i ,  İ s tanbul  Aya ­
sofyası 'n ı n  Roma San P ietrosu i le  karş ı laşt ır ı l amaya ­
cağı n ı  savunurlar. Ama her ik is i n i  de gören ler, B i ­
zansl ı ları n güzel l i k  ad ına  ne  kadar bozu lmuş bir  be­
ğen iye sah ip  oldukları n ı  ve ik i s i  aras ı ndaki fark ı n 

. büyüklüğünü kolayca değerl�ndirebi l irl er. Bunun la  
b i rl ikte, herkesi memnun etmek içi n ,  k i l i sen i n  geç­
m iş teki başlıca i nşa ve onarım süreç leri n i  kı saca be­
l i rt t ikten sonra ,  ş imdiki  ve lust in ianos'un yen i den 
i nşa ettirmes i nden bu yana olan durumu (b inan ı n  i s ­
kel e ti bak ım ı ndan )  hakk ı nda b i lgi verecek, arkadaki 
p lan la  resim leri aç ı klayacağı m .  Ard ından ,  bu ki l i se ­
de d in i n ,  hem eski hem de Türkler taraf ı ndan  cam i ­
y e  çevri l dikten sonraki i ş leyiş leri ne i l i şkin bazı şey­
ler an latacağım .  

Ayc:ı ofya'n ın  iskelet i  yaklaşık kare şekl i ndedir; i ç ­
l • n  ı z ı n luğu kırk ik i ,  gen işl iği i se  otuz sekiz kulaç-



tır. Tüm Doğu k i l i seleri gibi doğu yönüne bakar. Pla ­
n ı ,  bir çerçeve iç ine yerleştiri lm iş, boyu hemen he­
men en ine eşi t b ir  Yunan haçı şekl i ndedir. Bu yapı ­
n ın usta mimarı ünlü Anthemios'tu; ama inşaatı p k 
i lerletemeden, i lk  temel lerin i  att ıktan az sonra öldü . 
Bu da, çal ı şman ı n ,  i lk  mimarı n ın  başlatt ığı mükem­
mel l ikte sürdürülememes ine neden ol du .  Gerçekt n ,  
mimaris i  hakk ında pek az şey bi l i nmesine rağmen, 
Ayasofya'n ı n  plan ı  i le yapı s ı n ı n  farkl ı el l erden ç ıktığı 
kolayca fark edi l ir. Planı oldukça bel irl idir; ama i leri ­
de görüleceği gibi binan ı n  iskeleti p lana uymaz. Bu 
yüzden ,  tarihler, inşaatı n b itiri lmesi n de büyük güç ­
lükler çeki l diği n i  kaydeder. Her zaman bazı önem l i  
kusurları vardı ve  binan ı n  b i r  tara fı b i tt iği nde öteki 
tarafı çöküyor ya da açı l ıyordu. Sonuçta Ayasofya, 
biraz Roma'daki San Carlo Al Corso Ki l isesi 'ne ben ­
ziyordu; tam bitt iğinde her yeri yıkı lma  teh l ikesiyle 
karş ı laş ıyordu . Ancak, sonradan tüm bu kusurların 
çaresi bulundu; ün lü Genç İ s idoros ve birkaç m imar, 
bu kubbeyi yüksel tmek, daha küçül terek ve eskis ine 
göre daha çok destekleyerek sağlamlaşt ırmak iç in 
büyük çabalar harcadı lar .  Sonuçta, kubbeyi o günden 
beri l stanbul 'u s ık  s ık sal l ayan ,  hatta bu k i l i seyi mü­
kemmel l eşti rmesi kadar yasalarıyla da ünlü Iustin i ­
anos'un dönem indeki gibi ki l isen in  öteki bölümlerin i  
yıkan depremlere rağmen , ha la  varl ı ğı n ı  koruyan da­
yanık l ı  durumuna getirdi l er. Bu deprem, Ayasof­
ya'nı n tüm doğu bölümünü (p lan ,  A . B .C .H)  çökertt i .  
Yarım kubbedeki taraktonoz, üstüne düştüğü a l tarı , 
kutsal kap ı ları ya da Sarıcta Sarıctorum bölmes in i  ( plan ,  
AA) ; müftü kürsüsüyle aynı  yerde ya da karş ı sı nda 
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bulunan ambon veya vaiz kürsüsünü (plan ,  C) ezd i .  
lustin ianos çöken bölümü yen iden yaptırı p, Saray 
bahçes inden de rahatça görü len ,  ikis i  büyük ikis i kü­
çük dört payanda kemerle (p lan ,(]) sağlamlaşt ırd ı . Bu 
payanda kemerl erden büyük olan ikis in i ,  hem bu ta­
ra fta hem de karş ı da ,  bat ıda yer alan ve bir yarım 
kubbeyi desteklemeye yard ım eden iki küçük fi laya­
ğı (p lan ,  d )  tutar. Kubbe bir  yandan bunl ara, öte yan ­
dan da kemeri taşıyan dört büyük fil ayağına (p lan ,  
O) dayanır. 

B i r  bütün oluşturacak şeki lde birbirine bi tişen bu 
dört büyük fi layağı i le  büyük s ıra kemerler, k i l i sen in  
ana kubbesin i  taş ı rlar. Herkes bu kubbeyi ,  aşırı geniş ­
l iği ve basık sepetkulpu kemer tarzı nda yapı lması ne­
deniyle, çok cesur ve iyi tasarlanmış  olarak değerlen ­
dirir. Çapı on sekiz kulaçt ır, deri nl iği ise üç ku lacı 
geçmez; yirm i dört tane çok küçük ve alçak pencerey­
le ayd ınlatı l ı r. Her iki pencere arası nda, gitgide küçü­
lerek kubbe merkezi n in  yakı nları nda bitmek üzere yu­
karıya doğru giden ve orada bir  halkabezek oluşturan 
gen i ş  daireler şekl i nde destekler bulunur. Orada, ken ­
dis in i  oluşturan daire şekl inde yirmi dört destek hala 
durduğuna göre, bu halkabezek, eskiden kuşkusuz ba ­
zı mozaik res imlerle süslenmişti ; ama Türkler bunu 
s i lm işlerdi, çünkü sadece bir beyazl ık görünüyordu . 
Ki l isen in bu doruğu, B izansl ı l arın ,  bize sadece aşağı 
bakı lacağı n ı  düşündürmek is teyen a l ı ş ı lmış  abartı sı n ı  
s imgel iyordu; çünkü dediklerine  göre, çok yüksek ol ­
duğundan, ki l isede bulunanların görüşü oraya ulaşa ­
mazdı . Gerçekten tarihler, bunun, dönem indeki ben ­
zerleri n i  geçen farkl ı  bir kubbe olduğunu yazar; bu 



kubbe merak l ı ları , baş ın ı  yukarı kaldı rı p bakma zah­
metinden kurtarmak ve kendini yakından göstermek 
için aşağıya düşmüştü. Çöküşüyle, araları nda impara ­
tor ve patrik kürsüleri (p lan ,  d) de  olmak üzere pek 
çok şeyi ezdi . Daha önce anlattığım gibi ,  Iusti n iano 
kubbeyi yeniden yaptırdı . Daha hafif bir hale get i r­
mek için de, çoğu kiş in in ,  belki bazı B izansl ı l arı n ta ­
n ıkl ığı na dayanarak söylediğine göre, bu kez kubbede 
üngertaşı , iskeleti nde ise hafif çimento kul lan ı lm ıştı . 

Bunu doğrulamak üzere yukarı ç ıkabil seydim, iş in as­
l ın ı  seve seve aktarırdım . Ama Türkler, saçma bir dü -
ünceye göre, sünnetsiz birin in binaya aşırı yük bindi ­

receğin i  savunurlar ve sünnet deris in i  aşağıda b ırak­
mak istemeyen bir Hıristiyan'ı n yukarı ç ıkmas ına iz in 
vermezler. şu halde okuyucunun merakı n ı  gidermeyi 

· teki lere b ırakıyorum ve bizzat görerek doğrul ad ıkla ­
rı mı aktarıyorum .  Bu  kubben in  alt ı , yonca ve zambak 
biç iml i  haçları n iş lendiği mozaiklerle; üstü ise kurşun ­
la kapl ıdır. Tepes ine de, eskiden haçı n bulunduğu ye­
re, işaret olarak yaldızl ı bir h i lal yerleştiri lmiştir . 

Büyüklüğünü ve yerin i  i l erideki planda nokta l ı  da ­
ire olarak göreceğin iz  bu kubbe, k i l isen in nef deni len 
bölümünün öneml i  bir kısm ın ı  örter. Çünkü koro ye­
ri, bu dai ren in doğu ucundan Öytat rrôA.at ya da kut-
a l  kapı l arı n (pl an ,  ik i  s ıra çizgiyle gösterilen a .a .a)  

bulunduğu bölmeye kadar olan alanı kapsıyordu ve iki 
yarım daire yaparak (plan,  H) sağa ve sola uzanıyor­
du. Kil isenin giriş i ,  karş ıda, doğuda iki yarım daire 
(plan, H)  arasında gösteri len koro yeri gib i ,  aynı  da ­
irenin batı ucundan ortadaki üç kapıya (plan,  1 )  kadar 
yayı l ıyordu. Kubben in örttüğü bu mekan,  ki l isen in  
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plan ın ı  oluşturan Yunan haç ın ın  tam merkezidir. Ha­
ç ın doğuya yönelmiş  baş ya da yukarı k ısm ında koro 
yeri ve Sancta Sanctorum; batıya yönelmiş ayak ya da al t 
kısmında ki l isenin  kap ı l arı ve giriş i ;  yanlarda ise, biri 
kuzeye biri de güneye uzanan kol ları (plan,  F ,G) ,  iki 
gen iş paralelkenar mekan bulunur. Ama bu haç, k i l i se 
duvarları nca oluşturulan bir çerçeveye yerleştiri ld iği 
iç in ,  köşelerde dört boş mekan (plan, H)  daha vard ı r. 
Aşağıda, her şeyi elverdiğince en kısa ve en açık bir  
şeki lde anlatacağı m . 

H ıristiyanlar aras ı nda, haç işareti n in lsa'n ın ölü ­
müyle b i r  alçakl ık  ve  utanç s imgesi olmaktan ç ıkt ığı ; 
Kutsal Kurtarıcı 'mız ın  bunu kurtuluşumuzun s imges i ­
ne  dönüştürmesinden beri de b i r  onur simgesi ,  b i r  za­
fer işareti ,  kutsal bir nazarl ık  anlamı kazandığı yete­
rince bi l i nir .  işte bu yüzden, dünyada Hıristiyan olan 
herkes, arada bazı  fikir ve mezhep ayrı l ı kları bulunsa 
da s ık s ık haç ç ıkartı r. Tüm Doğu Hıristiyanları , hatta 
Hıristiyan din in in s ırl arı konusunda en cahi l  ve en bi l ­
gisiz Kafkasyal ı lar ya da Mingrel ler, Hazar Denizi  
çevresine, Tataristan'a92 , Asya ve Afrika'n ın  çeşit l i  böl ­
gelerine  dağı lmış  hal klar bi le ,  haça, H ıristiyan l ığ ın 
tek s imgesi olarak bakarl ar. Genell ikle hepsi ,  uğradık­
ları bask ı lara ve iç inde bulundukları aş ır ı  cehalete rağ­
men , eskiden Hıristiyan oldukları n ı  ve bir gün ,  y ine 
Hıristiyan olmayı umdukları n ı  göstermek iç in en 
azı ndan haç işaretin i ,  bu sonsuz kurtu luş s imges in i  ha- · 
la korurlar. Ermeniler gibi bazı halklar dışı nda, tümü 
haç ç ıkartmaya ayn ı  şekil de, el i başa götürerek yuka-

92) Burada Kırım v e  çevresi kastedi l iyor. 



rı dan başlar ve sonra Katol ikler gibi devam ederler. 
Birçok Afrikal ı  ve Yunanl ı  da, tam aşağıdan ,  sağ el i ye ­
re ya da dize koyduktan sonra başa götürüp biz im gi­
bi sürdürür. Son olarak diğer Yunanl ı l ar i le Ceioture93 
diye anı lan Vaftizci Yahya Hıristiyanları , vaftizl i ve 
ünnetl i oldukları iç in ,  haçı sola doğru ç ıkart ı rl ar, ya­

n i  el i  baştan kemere ya da daha aşağıya götürdükten 
onra sol omuza, ard ı ndan da sağ omuza koyarlar. Bu 

haç işaretlerin in ·hepsi hayı rl ı sayı l ı r; H ı ristiyan oldu­
'lunu göstermekten ya da bunu kendi ne hatırl atmak­
tan başka bir amaç taşı madığı için Katol ik Ki l i sesi ta­
rafı ndan da kabul edil ir. Onlar, işaretin hayrı na bir de 
1 üyükl ük eklerler; çünkü pek çok Avrupalı n ı n  yaptığı 
gibi , haç m ı ,  yoksa başka bir şey mi  olduğu pek anla­
� ı lamayan küçücük bir haç ç ıkartmazlar ve bunu asla 
yarım yamalak yapmazlar. 

Ancak bu kutsal haç işareti ,  ister yukarıdan aşağıya 
a da ters ine,  i ster sağdan sola veya soldan sağa yapı l ­

ı, ı n ,  dindar Hıristiyan olduğunu söyleyenler arası nda 
büyük sevap sayı lm ı şt ır. Hatta, beş kiş in in dua etmek 
i in bir yerde toplandığı zaman, Tanrı'dan istedikleri 

rdım ı  kolayca alabi lmek içi n ,  birin in önde diğeri n in 
, ırkada, ikis in in yanlarda , birin in de ortada haç şekl in ­
de  d iz  çökmeleri gerektiğin i  düşünen birçok Hıristi ­
y( n din bi lgini  vardır. işte bu çok eski ve Hı ristiyan­
l ıkta büyük kabul gören i lkeye göre, k i l i sel erimiz in 
<. ğu, di n im izi en fazla etki lemiş figür olarak değer­
i ndirilen haç şekl i nde inşa edi lmiştir. Yahudi s ina-

gları , Türk camileri , Brahman pagodaları ve hatta 

93)  Kemer anlamında. 
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Protestanları n ya da yeni sapk ın mezheplerin kil isele­
ri haç şekl i nde kurulmamıştır. Bunun nedeni ,  belki de 
gerçek imana sahip olmayan ve Ki l ise dı ş ı nda kalan  
çeş i tl i  mezheplere, Tanrı 'nı n Ki l i se'yi kan ıyla yı kaya­
rak çarmıhta ölecek kiş iye layık olan bu şekl i koruma 
izn i  vermemesidir. Ancak Ayasofya, dünyan ı n  en eski 
k i l i seleri nden biri olduğu iç in ,  anlattığım nedenlerle 
onu yapanlar, Yunan haçı şekl in i  korudular. Ayasof­
ya'n ın  şekl i hakkı nda söyl eyebi leceklerimden çok da­
ha iyisi , arka sayfadaki planda görülecektir . 
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Ayasofya'nın planındaki göndermelerin 
açıklaması: 

ffi Kilisenin , süngertaşından yapıldığı söylenen büyük bir kubbey­
le örtülü orta bölümü. Bu kubbenin çapı on sekiz kulaçtır. 

A Eskiden, ki l isenin tek al tarı n ın  bulunduğu yer. 
B Türklerde altar yerine geçen ve tüm Müslümanları n ibadet 

etmek için yüzlerin i  döndürdükleri mihrap; iç ine Kuran 
konulan bir niş şekl i nde yapı lmışt ır. Tüm cami lerdeki gi ­
b i ,  Muhammed'i n kabrin in  bulunduğu Mekke'ye doğru 
bakar. 

C Müftü minberi ; bu yüksek rütbeli Türk din adamı ,  ramazan, 
bayram ya da Müslümanların diğer dinsel kutlamaları nda 
burada oturur. 

:J Padişahın cam iye giriş yeri . 
n Padişah ın  Ayasofya'ya geldiği zamanlarda ibadet ettiği yer. 

Eskiden burası al tara geçmekte kullanılan b i r  geçi tti; ş im­
di ,  padişah ı n  k imseye görünmeden ibadetini yapabilmesi 
için her yeri ahşap oymalarla kaplanmış bir odacıktır . 

rı Bu dört gönderme, lustin ianos'un çöken doğu bölümünü des­
teklemek iç in yaptı rttığı payanda kemerleri gösterir. im ­
parator, bu  bölümü daha önce de kaldırtmışt ı .  

D Kubbeyi tutan dört fi layağı . 
d Dört büyük filayağı i le  birl ikte, üçü doğuda, üçü batıda yer 

alan alt ı yarım kubbeyi destekleyen dört küçük fi layağ ı .  
D imparator ve patrik kürsüler in in bulunduğu yer. 
E Bu harflerin tümü, eskiden kadınları n kil isen in  galeri lerine 

çıktıkları alçak basamakl ı merdivenleri işaret eder. Bütün 
Doğu ki l i seleri nde olduğu gibi, kadınlar bu galeri lerde er­
keklerden ayrı ibadet ederlerd i .  

F Yarım daire şekl i ndeki bu küçük açıkl ıklar, k i l i seyi aydınlatan 
pencerelerdir  

Papazların ya da diyakosların buhurdan sal lamak iç in Gyna­
i tikion'a çıktı klar ı  kap ılar. 

G Her biri dört ayak çapında, yekpare Mısır granit inden yapı l ­
mış  sütunlar. Bunlar, k i l isenin  iki yan ında, üstteki galeri ­
leri oluşturan, daha küçük a l tı sütunu taşır. 



H. Bunlar, dördü büyük ikisi küçük filayağından oluşan dört ya­
rım daire·dir; iki küçük filayağı arası nda her b iri beyaz 
mermerden b ir  kaide üstünde yükselen iki porfi r sü tun 
vardır. Bu iki sütun ,  yukarıdaki yarım kubbeyi destekleme 
işlevini  gören üst galerin in daha küçük al t ı  sütununu taşı r. 

h. Burada, kuyu ağzı gibi küçük ve yuvarlak bir delik vardır. Ora­
dan, binada kullanmak üzere ki l isen in  alt ındaki sarnıçtan 
su çeki l i r. 

1 .  Ayasofya'n ın  büyük kapısı; iki yanda biraz alçak dört kapı da­
ha bulunur. 

K. Kısa bir süre önce, eskiden ayrı olan dört büyük fi layağı ile bu 
dört sütunun arası na, sağlamlaştırmak amacıyla  duvar ek­
lemek zorunda kal ındı . şimdi, küçük noktalarla gösteri len 
duvarla bi tişik duruma gelmişlerdir. 

1 . . Dokuzu doğuda, beşi batıda, biri kuzeyde, biri güneyde olmak 
üzere on altı kapın ın  açı ldığı büyük giriş holü. 

M. Dört m inare. 
N. Eskiden narteks diye adlandırı lan revak ya da birinci hol . 
O. Geçmişte Ayasofya'nın çan kulesi olan kare biçimli büyük kule. 
ı >. Bu basamaklar, ki l isen in  büyük sarnıcından çıkan suyun aktığı 

musluklara inmeye yarar. Ki l isen in alt ında kare şekl inde 
bir sarnıç bulunur ve çatıdan akan sular burada toplanır. 
O yüzden bazı lar ı ,  yeral tı kanallarıyla Ayasofya'dan deni ­
ze kadar kayıkla gidi lebildiğini sanırlar . 

. Kil isenin dış kapı ları . 
it Türklerin ibadet iç in içeri girmeden önce abdest aldıkları çeş­

meler. 
c.;, on cemaat yeri, avlu ya da bazı cami görevli leri n in  avlu çev­

resi dehl izleri . 
1 . Görevl i lerin odaları . 
V .  Bu görevl i lerin çamaşırları n ı  ve giysi lerin i  yıkadıkları büyük 

havuz. 
X. Eskiden Ayasofya Sakristisi olan küçük kil ise; San Pietro'nun ya 

da Roma'daki Santo Stefano Rotondo'nun sakristilerine ol ­
dukça benzer. ş imdi , çok yakındaki Büyük Saray'ı n atları 
için saman ve kuru ot saklanan bir ambar olarak kullan ı l ı r. 
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Ayasofya'yı şek i l lendiren haç ın  ortası ndaki kubbe­
yi yeterince an lattıktan sonra, çevresinde bulu­

nanlara geçeceğim . Bu haç ın  doğu bölümü, f ırı ntono­
zu şekl i nde bir yarım kubbeyle örtülü büyük bir yarım 
dairedir. Büyük kubben in  geniş l iğini a lan bu büyük 
yarım da iren in  çevresi nde, yine aynı  şeki lde yarım 
kubbeyle örtülü üç küçük yarım daire vardı r. İkisi sağ­
da ve solda, ortadaki ise en geride yer a l ı r. Bu üçüncü 
yarım dairede, eskiden, daha sonra söz edeceğim 
Sarıcta Sarıctorum bulunuyordu. Haç ın batıs ı  da, doğu 
bölümüne benzer; yarım kubbeyle örtülü büyük bir 
dai reden oluşur. Çevresinde üç küçük yarım daire var­
dır. Ancak, ki l isen in  en büyük üç kapı sı n ı n  açı ld ığı or­
tadaki yarım daire bu şeki lde bitmez; dik açı larla kes i ­
l i r  ve üstü i se yarım kubbeyle değil bir tonozla örtü l ­
müştür. Bu ik i  büyüğün yanı ndaki dört küçük yarım 
daire, iki uçta, bir yandan ana kubbeyi destekleyen 
dört büyük fi layağı ndan (plan,  D) ;  öte yandan da, ik i ­
s i  doğuda Sarıcta Sarıctonını'u örten kubbeyi ,  ikisi ise ba­
tıda, ki l isenin  ortas ı ndaki üç kapıyı örten tonozu tut­
makla görevl i dört küçük fi layağı ndan (plan ,  d) olu­
şur .  Söz konusu dört küçük yarım daireyi şeki l lendi ­
ren bu sekiz f i layağı n ı n  aras ı nda, her bir yarım daire­
de ikişer tane olmak üzere porfirden sekiz sütun var­
dır. Bu sütunlar, beyaz mermerden yontulmuş kare ka­
ideler üstünde yüksel i r. i l eride ki l isen in içi n i  gösteren 
resimde de görüleceği gibi , bunlar Gyrıai tikiorı'da, bazı ­
s ı  eğri duran alt ı  sütunu destekler. 

Söz konusu dört yarım da ireden her birin in  geri ­
si nde, hem doğuda hem batı da, şapel deni lebi lecek 
bir mekan vardır . Öteki B izans kil iselerinde, birden 



fazla şapel geleneği yoktur. Bu dört mekan ın  şekl i ka­
re olduğundan tetragon diye adlandırı l abi l ir. Her biri , 
pek de ış ık vermeyen üç küçük pencereyle aydı nlatı ­
l ı r. Bu tetragonun, granitten dört sütuna dayanan kö­
şeleri nden, kubbeyi taşıyan dört büyük filayağı n ın  ya ­
kın ında bulunanları , büyük fil ayakları n ı  İstanbul'da ık 
görülen depremlere karşı daha direnç l i  bir duruma ge­
tirmek iç in ş imdi bir duvarla birleştirilm işt ir. Ancak, 
oldukça eskiye benzeyen duvar, Türklerden çok B i ­
zansl ı l arı n eseri gibi görünüyordu . 

Bu dört tetragon ya da kare mekan aras ı nda, biri 
kuzeyde biri güneyde olmak üzere, biraz daha uzun 
ıki mekan yer al ı r. Bunlar da diğerleri gibi, dört granit  
ı,ütunla desteklen ir. Ama sütunların yeri farkl ıd ır; kare 
mekanlarda köşelerde, burada ise ortada bulunurlar ve 
t, şıdıkları ndan çok daha dar, başka bir tonoz oluştu ­
ı t rak bu mekan ı  ikiye ayırırlar. Uzunca mekan i l e  söz 
konusu dört sütunu içeren enine bölüm, Ayasofya'n ın  
plan ındaki Yunan haçı n ın iki kolunu oluşturur; yuka­
ı ıda anlattığım dört tetragon da bir çerçeveye yerleş­
t i rilmiş  haç ın etraf ındaki boş mekanlard ır. 

Daha önce söz ettiğim bu alt ı mekandaki tonozla ­
ıı taşıyan yirm i  dört sütun,  aynı  büyüklükte ve geniş­
li ktedir; tümü grani tten yapı lm ışt ır .  Ama, ki l isen in her 
k " şes inde görülen diğer dört sütundan büyük kubbe­
nin fi layakları olan iki tanes i ,  yekpare ve ayn ı malze­
meden yapı lmakla birl ikte, çok daha uzun ve gen iştir. 
l lu dört sütun,  öncel ikle Gynaitikion'daki, yan i  kadı nla­
r ait galerilerdeki alt ı  sütunu; sonra da , ki l isen in  iç in i  
gösteren levhada görülebileceği gibi ,  ki l isenin  hem 
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sağ kanad ın ı  hem de sol  kanadı n ı  taşı r. Böylece, Aya­
sofya'n ın  a l t  kısm ında, y irm is i  bir tarafta, yirmis i  öte­
ki tarafta kırk sütun bulunur. Söz konusu kırk sütun ,  
Gynaitikion'daki ya da üs t  galerilerdeki a l tm ış sütunu 
destekler. Ayasofya'n ı n  geneli nde yüz yedi sütun var­
dı r. Bunlardan yüzü ki l i sen in iskeletinde; dördü orta 
boyda, üçü küçük olmak üzere yedi tanesi de kapı la ­
rın üstünde yer a l ı r. Sütunlar, oldukça iy i  işlenmiş  ol ­
makla birl ikte, baş l ıkları n ı n  işçi l iği bu seviyede deği l ­
dir. Hangi üslupta yap ı ldığı n ı  söylemek zordur; ancak 
gotikleştiri lm iş  Yunan üslubu diye n i telendirilebi l ir. 

Şimdi plan ın iç kısm ı nı açıklamak iç in ,  geriye, es­
k iden Sancta Sanctorum (p lan ,  a .q.a ve B) olan bölme 
hakkı nda bir şeyler anlatmak kal ıyor. Kil isede, günde 
bir  missadan fazlası n ı  söylemeyen Yunan l ı l arı n ,  diğer­
l eri gibi Ayasofya'da da bir tek al tarı (plan,  A) vardı . 
Bu geleneğe, hem Yunan hem de Latin kil iselerinde 
uzun süre uyuldu. Ama, Hıristiyanları n sayıs ı ndaki 
büyük artış , tek ayine katı lamayan çoğunluğun ibade­
t in i  yerine getirmek üzere, k i l i sede çok sayıda rahip 
i le  al tar bulunması ve çok sayıda kutsama ayin i  düzen­
lenmesi ihtiyacı n ı  da  beraberinde getirdi. Bugün Yu- · 

nanl ı lar, Latinlerin Sarıcta Sanctorum, kendi lerin inse 
'tcµnAoç diye adlandırdıkları mekanı kapsayan al tarı 
Öyıov �ilµa olarak adlandırı rl ar. Söz konusu mekan,  
her zaman kil isen i n  en doğusunda, bir yanda yarım 
kubbeyle örtü lü bir yarım daireyle, öte yanda B izans-
1 ı l arı n dKovocr'tacnov dedikleri bir bölmeyle b i ter. 
Ahşaptan yapı lmış  bu bölmenin üstüne figürler iş len ­
miştir. Üç kapıs ı  vard ır; ortadaki ,  yandakil erden daha 

t niş tir. Ortadaki kapıyı , kutsama s ıras ındaki giriş çı -



kışlar iç in sadece papaz kul lan ır. Sağdaki d iyakoslara94 
, yrı lm ışt ır; çünkü B izansl ı larda Latinlerdeki gibi alt­
diyakosluk yoktur. Soldakin i  ise diğer din adamları 
kul lan ırlar. Orta kapıyla diğerleri aras ında Ilavayfo. 
yan i  Meryem Ana'n ı n  ve I1p68poµoç yan i  Vaftizci 
Yahya'n ın ;  üç kapı n ı n  üstünde de On iki Havari 'n i n  fi ­
gürleri vardır. Bu ci.Kovocr'tacrıov figürleri , Yunanl ı l ar 
tlras ı nda daima diğerleri nden üstün bir saygı görmüş­
tür. Bunları n önünde mumlar, kandil ler yakarlar; kar­
�ı larında s ık s ık Metaniai yaparlar, yani  d iz  çökerler. 

işte kısaca, Türkler camiye dönüştürmeden önce 
/\yasofya'n ın  Sancta Sanctorum'u böyleydi; ama, ş imdi 
bunların h içbiri yoktur. Altar, lstanbul'un zaptından 
ı.,onra, Fatih Sultan Mehmed dua etmek iç in üstüne 
ı,.ıktığında kırı ld ı ;  Ayasofya'ya atla girdi ve bu al tarı n 
(l tünde diz çökerek, ki l iseyi Hıristiyanları n e l inden 
,1 l ıp İslam inancına adadı . Türkler, camilerinde Tan­
ı ı 'ya sadece methiyelerini sundukları ndan, i nançları na 
I' re ibadethanelerinde, bir tür büyük niş olan ve içine 

uran konulan mihrap dışında , özel l ikle kutsal l aşt ırı lm ı ş  
hir  şey bulunmaz. Ayasofya'daki (plan, B )  mermerden 

pı lmış ,  arabesklerle ve yaldızla süslenm iştir. Diğer 
, milerdeki gibi yukarı bölümün tam ortas ına yerleşt i ­

' ı lmemiştir. Çünkü, ibadet s ırası nda doğuya dönen H ı ­
ı ıstiyanlar için yapı lan bu  tapı nak nerede olurlarsa ol ­
•,unlar, dua ederken kıble'ye yani  peygamberleri Mu­
h� mmed'in mezarı n ın  bulunduğu Mekke'ye dönmeleri 
ı• ·reken Müslümanların durumuna uygun deği ld i .  Aya­
'ıOfya, T anrı'ya dua iç in diz çöken İstanbul Türklerin in  

94) Papaz yardımcısı .  
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yöneldiklere yere, güneydoğuya döndürülemediğin ­
den , bu cam iye gelen Türklere ibadet sı ras ında dön ­
mek zorunda oldukları yönü bildirmek için m ihrap 
çevri ld i .  Bu n iş, i lk pencerelere kadar uzanan , küçük ve 
mermerden b ir ist inat duvarı n ın  içine a l ınmışt ır ve ku­
şak, pervaz düzeyinde,  imamları n dua s ırası nda yarar­
landıkları k itapları tutması iç in yüksel t i lm iştir. İst inat 
duvarı , planda, eskiden fstanbul Başpatriği'n in Sy11thro-

11os'u , şimdi ise mihrap olan uç kıs ımda, yarım daire 
şekl indeki ç i ft ç izgiyle bel irti lmiştir. 

U ile gösteri len yerin karşı s ı nda, öteki tarafta da ol ­
duğu gib i ,  geçm işte papazların sakristiden95 a l tara 
geçtikleri bir geçi t  vard ı ,  ama ş imdi ,  her ikisi de kapa­
t ı lm ı ştır . Ayn ı göndermeyle işaretlenen yerde, etrafı 
kafes oymal ı bir pencereyle çevri lmiş  ahşaptan ,  yal ­
dız la bezel i  ve değerl i hal ı larla kapl ı küçük bir odacık 
yapı ld ı .  Buras ı ,  padişahın fstanbul'da bulunduğu ve 
Ayasofya'ya gittiği zaman ibadet ettiği bölmedir96• 
İçeriye, Saray'a çok yakın ve sadece kendis ine açı lan 
bir kapıdan (plan ,  '.) )  girerek oymal ı küçük balkona, 
yani söz konusu küçük odacığa çıkar. Oradan (plan , '.) )  
kimseye görünmeden camide olup bitenleri rahatça iz­
ler. Planda noktalarla işaretlenmiş üç küçük kürsü (o) , 
müftü minberi (C),  vaiz kürsüsü (G), kapıl ara doğru yer 
alan iki büyük taş küp ( H) gibi yerler ve kil isenin içini 
gösteren levhada açıklanacak başka şeyler de vardır. 

Haçı ve Ayasofya'n ın  iç plan ın ı  yeterince anlatt ık­
tan sonra, ş imdi haça çerçevel ik yapan duvarları ndan 
öz edeceğim. Doğu bölümü, Saray'ı n  önündeki mey-

95 )  Kil isede kutsal ayin eşyaları n ın saklandığı yer, kült odas ı .  
96) Hünkar mahfi l i . 



lan ın  kapsamında kal ı r. Eskiden buraya açı lan dört 
kapıs ı  vardı . ş imdi bunlardan ikisi kapatı lm ı şt ır; açık 
kalanlardan birini padişah, ötekin i  (plan,  Q) halk kul ­
lanı r. Bu  kapıdan Ayasofya'ya yaklaşık dokuz basamak 
inerek giri l i r. Çünkü Saray meydanı ki l ise düzeyinden 
ok daha yüksektir. Padişah ve halk kapı ları n ı n  aras ın ­
l a  dört payanda kemer bulunur. İmparator lust in i ­

' nos, b i r  depremde çöken ve a l t ındaki Sancta Sancto­
ıum'u ezen doğu yarım kubbesin i  yeniden i nşa ettird i ­
ginde, bunları da kubbeyi desteklemesi iç in yaptırmış ­
l ı .  Bu payanda kemerler (plan ,  dört n göndermes i )  
duvarla devam eder. Doğu bölümünün ik i  ucunda iki 
m inare (plan, M)  yer al ır; bunlardan güneydeki ,  Aya­
" fya'n ın dört köşesine diki len minareler arası nda en 
k ba ve en alçak olanıdır . Çünkü dediğim gibi ,  Fatih 
Sul tan Mehmed bu ki l i seyi sadece, hemen bir m inare 
ekleterek kendi inancına hizmet eden bir camiye dö­
ııüştürmüştü . Bu, !stanbul'da i nşa edilen i lk m inaredir. 

Ayasofya'n ın kuzey ve güney bölümleri birbi rin ­
den pek farkl ı  deği l dir; her ikis inde de  beş merdiven , 
!okuz pencere ve iki kapı bulunur. Beş merdivenden 

ki l isenin üst katı na ç ıkan iki büyüğü (plan,  E), yal n ız -
kad ın ları n üst  Gynaitikion'a çıkmasına yaramıyordu; 

ı ıynı zamanda kil isen in kubbes in i  taş ıması iç in de ya­
l ı lm ışt ı .  Daha küçük olan diğer üç merdiven,  i lk gale­
ı ı l ere, yan i  a l t  Gynaitikion'a kadar gider. Bunlardan ik i ­
<ı İ ,  kil isen in oluşturduğu karen in ik i  köşes inde yer a l ı r; 
kadınl arın , d ışarıdan erkeklere görünmeden ki l iseye 
Hi ri p ç ıkmaları na yarardı . Ortadaki merdivenin kapıs ı  
ı se kil isenin iç indeydi ve sadece, ayin s ıras ı nda buhur­
dan sal l amak iç in Gynaitikion'a ç ıkan papazlar ve diya -

99 
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koslar tarafı ndan kul lan ı l ı rdı . Bu kapı , hem kuzey hem 
de güney bölümleri n de iki sütunun ortası nda (p lan ,  f) 
yer a l ı r. Kil isenin  iç inde gib i  görünen diğer merdiven­
lerin kapı ları , sadece üst galerilere açı l ır. Her iki taraf­
taki çok küçük on iki pencere, dört dizi l ik büyük ke­
merin a l t ına açı lm ışt ı r. Kuzey ve güney bölümleri nde­
ki dört kapıdan, ş imdi yaln ı z  biri ,  güney tarafı ndaki 
( plan ,  Q) kul lan ı l ı r; diğerleri kapatı lm ışt ır. 

Ayasofya'n ın  tüm batı bölümünü, iki hol i le bunları n 
önünde yer alan sütunlu küçük bir avlu kaplar. Holler­
den, ki l iseye bitişik olan daha genişi iki katl ıdır; yani 
a l tl ı  üstlüdür. Al ttak i ,  ki l isen in gerçek holü, üstteki ise, 
Gynaitikion'un bir galerisidir. Al t holde, dokuzu doğuya, 
beşi batıya, biri kuzeye, biri güneye açılan on altı kapı 
vardır. Bu kapı ların tümü mermerdendir; bakırdan ya da 
bronzdan yapı lmış kanatları , ayakl ı97 yoncal ı  ya da 
zambakl ı haçlarl a  süslenmiştir. Ancak Türkler, haçların 
kol ları n ı  sökmüşlerdir. Çünkü büyük bir peygamber 
olarak tanıdıkları lsa'n ın ,  yerini bir hayalete verdiğini 
düşünürler ve onun ,  çarm ıha bizzat geri ldiğine i nana­
mazlar. Gözlerin in önünde acı çeki lmesine katlana­
mazlar. Kendi dinlerine adadıkları bir ibadethanenin 
kapısında, Hıristiyanlarca Yahudilerin zulmünün ve ce­
halet in in simgesi sayılan böyle bir görüntüyü istemez­
ler. Bu kapı ların arasındaki mekan, çeşitl i renklerde dal ­
galar yapan çok güzel mermerlerle, yaldızla, kaymak ta­
ş ından çeşi tl i şeki l lerde çok ustaca kesi lmiş taçlarla kap­
l ıd ır. Kapıları n yukarı s ına kadar uzanan bu mermer 
kaplamanı n üstünde, Türklerin pek iyi kapatamadıkları , 

97) Yunan haçı .  



mozaikten çeş itl i  figürler ve haçlar yer al ır. Üst kapın ın 
rtası nda, üstte; sağı nda Tiavayia yani Meryem Ana, 
olunda I1p68poµoç yani Vaftizci Yahya'n ın  bulundu­

�u oturmuş durumdaki Kurtarıcı'n ın ayaklarına kapan­
mış b i r  imparatoru kutsamasın ı  tasvir eden figürü hala 
rahatça görülür. Bu holün batı kapıları arası ndaki meka­
n ın üstü, her birine bir tane düşmek üzere, kemerin al ­
t ına açı lmış  üç pencereyle aydınlatı l ı r; altta ise, ahşap­
l<ın yapı ldığı için planda işaretlemediğim küçük tribün ­
! · r  vardır. Holün iki ucunda bulunan iki büyük kapıda 

a da porta lde, mozaikten figürler, bronz kapı kanatla ­
rı nın üstüne işlenmiş alçak kabartmalar ve daha önce 
1 l i rttiğim M IXAHA NIXITQN sözleriyle kanatların 
yapı l ı ş  tarihin i  gösteren rakamlar göze çarpar. Söz ko­
nusu portal lerin alt ı nda, bir merdivenle Gynaitikion'a ç ı ­
k n, kil iseni n  tüm kapı ları gibi planda E harfiyle işaret­
i ·nmiş iki küçük kapı yer al ı r. 

Batı bölümündeki bu holden çıkı nca, daha kısa ve 
d r bir başka portik ya da hole (plan, N) giri l ir. Eski -
len narteks diye adlandırı lan mekan,  sadece cezaları 

bitmediği ya da vaftizleri yapılmadığı iç in ki l i seye ka­
bul edilmeyen peni tent'lar98 ile catechumen'lere99 hiz­
met veriyordu. Burada, ki l isen in diğer yerlerinde görü­
l ·nler gibi , h içbir süsleme ve resim kal ı nt ıs ı na rastlan­
m a z .  Çok sadedir; buras ın ın günahkarlarla Hıristiyan­
l ığa kabul edi lmemişlere ait  bir yer olduğu hemen his­
., dil ir. Tonozu bal ıks ırtı tarz ında yapı lmışt ır; bezeme-

98)  Tövbe, i t i raf, bağışlanma i le dua, oruç ve sadaka vermeyi içeren kefaret 
.ı�, nıalarını tamamlamamış H ı ristiyan. 

99) Vaftiz edilmek için öğrenci, aday ve yetki l i  aşamalarından geçmeyi 
lıl'kleyen Hıristiyan. 
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siz ve dümdüz mermer parçalarıyla kaplanmıştır . Bazı ­
ları , bu i lk holün, cephenin görülmesini  engel lemesi 
yüzünden kil isenin geri kalan kısmıyla aynı zamanda 
yapı lmadığın ı  düşünür, Ancak, Ayasofya'n ı n  bugün 
görülen in  dış ında, bir başka cephede kapısı bulundu­
ğuna; b inanın sadece yirmi ad ım uzağı nda bir çan ku­
lesi olduğuna ve aynı  doğrultuda, bel irgin şeki lde gö­
rülen yarım düzine kemeri n yer a ldığı na; tümünün ,  
epeyce sade bir portik oluşturmak üzere, b i r  çatıyla 
duvarlara bağlandığına i l işkin hiç bir işaret yoktur. Ki ­
l isen in diğer bölümleriyle aynı şeki lde ve ayn ı  malze­
meden inşa edi lmesi nedeniyle, bu i lk holün de bina­
nın geri kalanı kadar eski olduğu söylenebil ir. · 

Söz konusu portiği n iki ucunda iki küçük kapı 
(p lan ,  M) bulunur; bun lar, k i l i senin bat ıs ı ndaki m ina ­
relerin kapı ları d ır. Cam ilerin çan  kulesi o lmadığı n ­
dan ve ibadet zamanı  çan çalarak haber veri lmediği n ­
den, Müslümanları duaya -çağırmakla görevl i müez­
z in ler, bu kapı lardan mi narel ere ç ıkarlar. Güneydeki 
m inaren in  çevres i nde çok sayıda çeşme (plan ,  R) i le  
bunları n üstünü örten sekiz küçük sütunun taş ıdığı b ir  
galeri vardır .  Narteks ya da portiği n batı bölümü, on 
üç küçük pencereyle ayd ın latı l ı r; üç kapı s ından çok 
büyük olan ikis i ,  iki uçta yer a l ı r  ve halk ın kul l an ım ı ­
na  ayrı lm ı ştır .  Küçük kapı ise, kulen in  ( plan ,  0)  yak ı ­
n ı nda bulunur .  Buras ı  esk iden Ayasofya'n ın  çan  kule­
siyd i .  Türkler, iç indeki çan ları top yapmak iç in eri t ­
tiklerinden beri bomboş durur. Kuleye yak ın  küçük 
kapıyı  ise, sadece cam in in  müezzinleri ile d iğer d in  
,örevl i l eri kul lan ı rlar. B i r  avlunun çevresi nde bunlara 

, i l  küçük odalar (p lan ,  S,T) s ı ralanmı şt ır. Aynı  avlu -



da, eski çan kulesine  bi tişik, yaklaş ık otuz basamakla 
Ayasofya'n ı n  a lt ı n ı  tamamen kaplayan büyük sarn ıca 
inilen bir yer vardır; buradaki çok sayıda musl uktan 
u a l ın ı r. Bu merd iven in  çok yakı n ı nda ,  avlunun orta ­
ına doğru , cam i görevl i lerin in  çamaş ırlarıyla giys i le­

ri n i  yıkadıkları büyük bir tekne göze çarpar. Öneml i  
lmamakla birl ikte, lstanbul'a hiç gi tmeyen ya da b i r  

daha gidecek okuyucunun , bu plan ın  asl ı na  uygunlu ­
ğunu ve doğruluğunu görebi lmesi iç in ,  burayı da V 
harfi i le  işaretledim .  X göndermesi ise, sekizgen şek­
l inde küçük bir tap ı nağı gösterir. ş imdi Saray' ın anı ­
l arı olarak kul l an ı l ı r  ve  iç inde kuru ot, saman ve  ben ­
zeri şeyler saklan ı r. Eskiden Ayasofya Kil isesi'n in  
ı.;akristis i 1 00 olduğu söylenir; buradan Ayasofya'dakine 
ıreçmeye yarayan bir kapı bulunmas ı ,  söylenen in  
doğruluğunu düşündürür. ş imdi kapal ı  olduğunu ve 
kul lan ı lmadığı n ı  bel irtmek iç in burayı noktalarla  dol ­
durdum .  Yukarıda an lattığım her şeyi planda görmek 
mümkündür; bir yapı n ın  topografik tasviri kadar ku ­
ıu bir konuya takı l ı p  kalmaktan korktuğum iç in planı  
daha fazla anla tmayacağım . Sözü edi len bölümlerin  
<> lçüleri n i  vermediğim i ç in  okuyucudan bağışl amas ın ı  
l i lerim .  Küçül ttüğüm plana, kulaca dayal ı  kadem öl ­
üsünü koymakla yet i ndim . Bunları , herkes istediği 
1 ibi , yan ı lma  kaygıs ına düşmeden, plan hakkı nda 

yanl ı ş  f ikirler edi nmeden göreb i l i r  ve i nceleyebi l ir . 
P lan ı , H ı ristiyan ları n kolayca girip istediklerin i  yapa­
mayacakları bir yer olmasına rağmen, son durumdaki 
mekanlara dayanarak çizdim .  

1 00) Ki l isede kutsal ayin eşyalarının korunduğu yer. 
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Ayasofya'n ın  p lan ından sonra elevasyonunu da an­
l atmak gerekir. Ayasofya hakkında ş imdiye kadar söy­
lenenlere bakılarak, hem dış ın ı n  hem de iç in in mima­
ri b i r  başyapı t  olduğu san ı ldı .  Aşırı kibirl i ,  içten l ikten 
uzak B izansl ı l ar ile onları n lehinde gerçekten çok 
uzak tasvirler yapan bazı seyyahlara göre; Avrupa'da ­
ki büyük ve görkeml i  binalarım ız ın  tümü, Ayasof­
ya'n ın  dışı kadar iç indeki bezelemelere de ulaşamaz. 
Abartı n ı n  a l ı ş ı lmış  ve doğal karş ı landığı şairl er yeri ne, 
Doğu hakk ında gerçekçi bi lgi ler veren tarihçi lerin 
yazdıkları na bakı lsaydı ,  bu ünlü yapıdan,  geriye bir­
kaç şaşırtıcı şey kalması gerektiği kendi l iğinden orta­
ya çıkardı . Ama, b ize defalarca anlattıkları şeyler hak­
k ında bir tek çizim b i le  vermeden , hepsi konuyu söz­
lere (akl ı ,  sadece yan l ı ş  fikirlerle dolduran)  b ırakmak­
la  yet indi ler. Ben ise, herkesin bi ldiği gibi şöyle diye­
rek ters in i  yapacağım : 

Segnius irri tan t animos demissa per aurem, 
Ouam quoe sunt oculis commissa fidelibus 10 1  

Bu nedenle, s ize burada ki l isen in  asl ı na uygun re­
s imlerin i  vereceğim ve okuyucuyu tasvirin kuruluğuy­
la s ıkmamak iç in ,  sadece açıklamaya yetecek kadar sö­
ze başvuracağım. 

1 O 1 )  Kulak in duyulan şeyler, gözle görülenlerden daha az heyec'anlandırır. 
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Ayasofya'yı kuzeyden gösteren resimdeki gön­
dermelerin açıklaması :  

A Ayasofya'n ın çok basık ve sepetkulpu kemer tarz ında 
yapı lmış kubbesi; y i rm i  dört pencereyle aydı n lat ı l ı r  ve 
dört büyük filayağı tarafı ndan taş ın ı r; bunları n  üstünde, 
hemen hemen h iç destek almıyor gibi görünür. 

B Kubbeyi tutan dört ana fi layağı na dayanak olarak yapı lmış  
dört payanda kemer. Her birin in  içi ne, eskiden ki l isede 
erkeklerden ayrı ibadet eden kadın ların yukarı çıktıkları 
büyük ve alçak basamaklı merdivenler yapı lm ışt ır .  

C Kadınlara ayrı lmış üst galeriler. lstanbul 'da oldukça sık görü­
len depremler nedeniyle, bu galeri leri n ki l isen i n  iç ine 
verdikleri a l t ı  diz i l ik kemer, destekledikleri kuşağı sağ­
lamlaştı rmak içi n kapatı lmak zorunda kaldı . 

D Üsttekilerden çok daha uzun ve geniş olan alt galeri ler. Du­
varları, k i l iseninkiler gibi mermerle kapl ıdır. Tonozları ba­
l ıksırtı tarzında yap ı lmış ve güzel mozaiklerle bezenmiştir. 
Mısır gran iti nden altmış sütunla donatılan galeriler, göm­
me ayaklarla birl ikte tüm ki l ise binasın ı  taşıyan ve aynı 
malzemeden yapı lmış  daha büyük kırk sütuna dayanırl ar. 

d Papazlarla diyakosları n buhurdan sal lamak için Gyna i tiki­
on'lara çıktıkları merdiven. 

E Ust hol . Uç kısmı (batıya bakan bir penceresi ) ,  bi rçok seyya­
h ın  değerl i  oniks sandığı saydam bir taşla kapl ıd ır. Ancak 
bu, l ran'da sıkça bulunan çok açık renkte bir mermerdir. 

F Büyük alt holün kuzey kapıs ı .  Sadece büyük bayramlarda ve 
ramazanda aç ı l ır .  Buradaki duvarlar da öteki bölümleri n ­
deki gibi renkli mermerlerle kaplanmışt ır; üstleri nde, haç­
lar ve çiçek zincirleriyle Dünyanın Kurtarıcısı'nı ,  Meryem 
Ana'yı ,  Vaftizci Yahya'yı ve diğerleri ni betimleyen moza­
ikler hala durmaktad ır. Tonozu, öteki ler gibi bal ıksırl ı 
tarzı nda yapı lmış  ve mozaikle süslenmiştir. 

, Esk iden catechumen'ler i le penitent'ların durdukları , hiçbir 
bezeme olmayan i lk  hol ya da narteks . iki ucunda, iki m i ­
nareye çıkmakta kul lanı lan iki kapı bulunur. Halka a i t  iki 



ana kapısı vardır; ortadaki küçük kapıdan cami görevli le­
ri geçerler. 

H Burası eskiden çan kulesiydi ;  ama artık kullan ı lm ıyor. 
1 Kil isen i n  alt ı ndaki sarn ıca i n i len yerin gir iş i .  
K i lk hole açılan batı kapısı . 
1 .  Türklerin , duvarla çevri l i  bahçe ve camin in  etrafı ndaki diğer 

yerler gibi ,  saygı gösteri lmesi n i  istedikleri bölüm lerin ka­
pı larına taktıkları zincir . At, katır  ve benzeri hayvanların 
buralara yaklaşmaması ya da pisl ikleriyle kirletmemesi; 
i nsan ların da, bu z inc i rleri geçerken eği lmek zorunda kal­
maları ve böylece padişahı n  cami lerine göstermeleri gere­
ken saygıyı hatırl amaları iç in konmuştur. 

M Bu dört kule, müezzi nlerin her gün beş, Türkleri n pazarı sa­
yı lan cuma günü altı , oruç ayı ramazan boyunca da gün ­
de yedi kez çıkarak Müslümanları namaza çağırd ıkları m i ­
narelerdir .  

N Dört sul tanı n ya da padişah ın  kabrin in  bulunduğu yerin du­
var kapısı . 

( )  Cam i  görevl i lerin i n  odaların ın  s ıralandığı prosti l  ya da avlu 
çevresi dehl iz i . 

I '  ar ay kısm ı .  

Ayasofya 'n ın Binasın ın ve Elevasyonunun 
Açıklaması : 

1 urada kuzey ve batı bölümünü gördüğünüz Ayasof­
ya Kil ises i ,  dıştan hangi yönde bakıl ırsa bakı l s ın ,  

1 . ı rc bir  şekil ortaya koyar. Daha önce planda anlatt ı ­
IJ,ll l l  gibi, en i  dört kulaç daha geniş tutulsaydı ,  ki l isenin 
p,kcleti tam bir kare oluşturacaktı . İçte dört büyük fi la­
y, ı  'Sı n ın üstünde yükselen kubbenin örttüğü karenin 
ı lı rt köşes inde, çok kal ı n  ve masi f, üç pencereyle ay­
d ı n lat ı lan dört büyük payanda kemer (res im,  B )  vardır. 
1 1 •r birine, ki l isen in üst katı na, payanda kemerlerin 
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arası nda yer alan iki Gynaitikion'a çıkan büyük bir mer­
diven yap ı lmışt ır. Gynaikion ya da Gynaitikion'ları n ka­
dınlara a i t  galeriler olduğunu daha önce bel irtm iştim . 
Üstteki (resim, C),  iki büyük payanda kemerin arasın ­
d a  kaldığı ndan daha kısa ve dardır. Al ttaki (res im,  D )  
ise, ki l isen in iki kanadıyla ayn ı  boyutlarda olduğundan 
daha geniş ve uzundur. Üst Gynaitikion dıştan yedi kü­
çük pencereyle aydın latı l ı r; eskiden bunlar hem ke­
merlemeye karş ı l ık  gel iyorlar hem de kil isenin iç ine 
açı l ıyorlardı . Ancak, ibadet etmek üzere camilerine ka­
dın ları sokmadıkları iç in böyle açıkl ıklara gerek duy­
mayan Türkler, bunları kapattı l ar. Üst Gynaitikion'un 
yukarıs ında, büyük bir kemer ya da kuşakla örtülü, ol ­
dukça kötü yap ı lmış  ve on iki pencere açı lmış  bir du­
var vardır . Pencerelerden yedi tanesi çok küçüktür; üst 
Gynaitikion'da çatı olmadığından düz bir hat üstünde s ı ­
ralanırlar. Daha büyük olan beş tanesi ise, öteki lerin a l ­
t ı nda, ortada yer al ır .  Bunları n tümü, tepesinde (resim, 
A) yaldızl ı  bronzdan bir işaret olan ve üstünde aynı 
malzemeden yap ı lmış  bir hi la l in  yükseldiği büyük kub­
beyle örtülüdür. Bu işaret, Müslümanları n bütün kamu 
binaları n ı n  tepes inde bulunur. 

Kil isen in batı bölümünde, bu büyük kubbenin a l ­
t ı nda, biri kapal ı  beş  pencereyle aydı nlat ı lan b ir  yarım 
kubbe yer al ır. Yan ı ndaki ik i  küçük kubbe kules in in  
arası nda, a l t ı  d i l ime bölünmüş, yarım çember şekl i nde 
büyük bir pencere vardır. Pencere, iki küçük sütuna 
dayanan ve diğer ikis in i  de destekleyen büyük bir ki ­
r iş tara fı ndan kes i l ir. Küçük kubbe kuleler süsleme 
ama ıyla konmuştur; çukur olmadıkları ndan,  k i l isen in  

a d, ku belerin içinde del ik yoktur. Bu küçük kub�e-



lerle büyük payanda kemerler arası nda, her biri bir 
yanda olmak üzere iki yarım kubbe bulunur .  Eskiden, 
her bir ine alt ı şar pencere açı lm ıştı . Ama, tüm kent gi ­
bi  ki l iseyi de zaman zaman sall ayan depremler yüzün ­
den bazı l arı kapatı ldı . Batı bölümündeki bu  iki yarım 
kubbe, doğu bölümündeki benzerleriyle b irl ikte, koro 
yerin i  ve Ayasofya'n ı n  giriş in i  oluşturan dört yarım 
daireyi örter (plan,  H ) . 

Söz konusu üç yarım kubbenin daha alt ında, dışarı ­
dan, her biri bir kirişle kesilmiş ve iki küçük kare biçi ­
minde mermer filayağından başlamış, dokuz küçük 
ı encereyle aydınlatı lan büyük bir koridor ya da galeri 
g .. rülür. Burası üst holdür (resim, E) ,  altı nda bir hol da ­
ha vardır . Al tı payanda kemer tarafından taş ın ı r; kemer­
i rin ortas ında, boyu el l i  kulacı aşmayan kare şekl inde 
hir kule göze çarpar. Bu, Ayasofya'n ın ,  şimdi içinde bir 
lt ne bile çan kalmamış çan kulesiydi . Payanda kemer­
i rin alt ında ve çan kules in in arkası nda, küçük hol ya da 
ı ıarteks (resim ,  G) i le hemen yakın ında, Ayasofya'nın  
. ı lt ı ndaki sarnıcı n muslukları na in ilen büyük b i r  kapı 
1 ulunur (resim, 1 ) . Yakında görülen ağaçlar, küçük oda-
1 ırı levhada O ile işaretlenen cami  görevli lerine ait 
prostil ya da küçük avlunun içinde yer al ır. 

B inanı n dört köşesinde, resimde A harfin in  yan ı n ­
d a  sadece tepesi görülen ve camin in  arkas ı nda kal an 
bir tanesi dış ı nda, oldukça zari f bir mimariyi yansı tan 
dört m inare (resim ,  M) vardır. Her birin in  şerefeleri , 
hüyük kubbenin pencereleriyle aynı  hizadadır; tepe-
1 ·ri ise kubben inkinden daha yüksektir. Camin in  batı ­
ı,ı ndaki minarelerin çevresinde, planda Q harfleriyle, 
r imde ise sadece biri görüldüğünden bir tek K i le 
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bel irttiğim üç ana giriş bulunur .  Küçük bir kubbeyle 
örtülmüş kap ın ın  (res im ,  K) yanı na, basamak şekl inde 
kes i lmiş b ir  taş konmuştur; bu küçük taş, camiye atla 
gelenlerin in ip  b inmelerine yard ım eder. Bu mi nare­
n i n  doğusunda, büyük holün (res im,  E) cam iye basa ­
maklarla in i len kuzey girişi yer a l ı r; bu tarafta yol dö­
şemesi ,  Ayasofya'n ınki nden daha yüksekte kal ı r. Hem 
bu giriş in hem de holün öteki ucundaki giri ş in solun­
da,  alçak basamakl ı bir merdiven le  k i l isen i n  
Gynaitikion'l arı na, yani üst galeri lere çıkmak iç in iki 
küçük kapı açı lm ı şt ır. Bu büyük holün kuzey giri ş in ­
den başlayan ve üç kuzey yarım payanda kemeri n i  
kapsayan küçük bir duvar vardı r. Duvar i le hol  aras ı n ­
da  birkaç fidan dik i lmiş  küçük, uzun bir avlu oluşturan 
bir  mekan bulunur. Bu duvar, eskiden Ayasofya'n ı n  
sakristisi ( plan ,  X; resim,  Q) olan küçük sekizgen tapı ­
nakta b i ter. Küçük tapı nak i le  arkası ndaki m inarelerin 
arası nda, üst galeri lerin (pl an ,  E)  girişlerinden biri yer 
al ı r. Ancak, binan ı n  arkas ında kal ıp kapandığından re­
s imde görülmez; sadece girerken ya da karş ıs ında du­
rulduğu zaman fark edi lebi l ir. Ayasofya'da plan, resim 
ç izmek veya olan biten i  gözlemlemek istediğim za­
man ,  işte bu gizl i ve ş imdi pek iş lek olmayan kapıyı 
kul l an ıyordum . Bu tasvire, cam ide ç izim yaparken 
karş ı l aştığım bana son derece can sıkıcı gelen bir  ola­
yı ekleyeceğim; belki , sayı s ız göndermelerle dolu 
açıklamaları aşırı bir dikkatle iz lemekten yorulmuş 
okuyucuyu eğlendirebi l ir .  

Görme ve istediğine sahip olma arzusu , bizi tal ih in 
pek çok ci lvesiyle karş ı laşt ırı r. Bu uğurda, genell ikle 
dünyan ı n  en pahal ı şey in i  bile feda ederiz .  İstanbul' da, 



Sa Majeste T res -Chretienne'in 1 02 emriyle, i lgi çekici 
buldukları planlar, res imler ve asl ı na uygun yolculuk 
anı ları nı aktarmak üzere tüm Doğu'yu gezen iki kişiy­
le karş ı laşt ım .  Bir gün ,  gezilerindeki gözlemlerini an­
latan yazı l arı n ı  okumam iç in  bana verdi ler. Onlardan ,  
diğer şeyler arası nda, çok büyük b i r  tehl ike söz konu-
u deği l se, özel l ikle Ayasofya'n ı n  planı i le d ış  ve iç gö­

rünüşüne i l işkin bir resim ç izmelerin in istendiğin i  
gördüm .  Oysa bu seyyahlar, Ayasofya'ya resim ve 
plan ç izmeye gitmen in  tehl ikesi ni göze alamamışlar­
dı i onları n bu emri yeri ne getirmeden İstanbul'dan ay­
rı ldıkl arın ı  bi l iyorum.  Ama ben, emirleri ve h izmetle ­
riyle onurlandırdığı kiş i lerden daha cesurdumi  onun 
•mrin i  a lmadan da böyle bir şeyi seve seve yapabi l i r­
d im.  Zaten bu yüce hükümdarı n istekleri n i  yerine ge­
t ı rmek iç in ,  bazı tehl ikeleri göze almak gerekir. 

Ayasofya'ya çiz im ve ölçüm yapmaya gitmen in  
t ·hl ikesi karş ı s ında, elbiselerim gibi uzun saka l ım ve 
bu ülkede hekim unvanıyla bulunmam, bana bu işte 
k sinl ikle yardımcı olamazdı . O nedenle bir entrika 
düzenledim .  Her yerde bazı tanı şmalara aracı l ı k  eden 
v kendi lerinden istenen her şeyin üstes inden gelen 
ı ı ı  anlar vardı r. Ben de, fı rsat bulduğunda başkaları n ı  
ı ı ı cmnun etmek isteyen,  b i r  insandaki tüm becerikl i l i ­
g · sahip bir Rum'a başvurdum . Mesleği kuyumculuk­
ll ı  ve iş i  fazla zaman ın ı  a lm ıyordui dostları na h izmet 
ıçin de büyük bir çaba harcıyordu. Evi Ayasofya'ya ol ­
dukça yakı ndı i  komşu olduklarından birçok cami gö-
11.:vl is ini tan ıyabil irdi . Amacımı özel olarak ona açtım i  

1 02 )  Fransa kralı XIV.  Louis'ni ı ı  s ı fatları . 

1 1  ı 



ı 1 2  

komşularından biriyle konuşacağı n ı  söyledi . Ona, ka­
rı l arı ndan biri iç in yaptığı birkaç mücevher verirse ve 
birl ikte birkaç fi ncan kahve içerse, çok daha tehl ikel i  
bazı iş leri başarması na güvenerek, zor da olsa bu soru­
nun çözüleceğine inanıyordu. Ama bunun iç in bazı 
armağanlar vermek gerekiyordu. Ona bahşiş olarak, 
yaklaşık yedi l ira on sou eden bir Venedik s ikkes i 1 03 
b ırakt ım; kendisi arac ı l ığıyla Ayasofya'ya girip istedi ­
ğim gibi ölçüm ve ç iz im yapabi l irsem, daha fazlası n ı  
da  alacağı na söz verd im .  

Rum,  kararlaştırı lan günde Calata'da oturduğum ye­
re gelerek, ben i al ıp l stanbul'a 104 komşusu olan bir ada­
ma götürdü. Bu adam, boşalttığı yağ kadar şarap içsey­
di onunla çok rahat anlaşabil irdim; çünkü, Ayasofya'n ın  
muhtar ağası ya da kandilafti'si yani caminin kandil lerine 
bakma görevini yapanların başıydı .  Bu camide muhtarlık 
küçük bir görev değildir. Özel l ikle ramazan gecelerin ­
de iki b in i  aşkı n kandi l i  yanık tutmak söz konusu oldu­
ğunda, sayıs ız kandil i n  yağıyla kirlenmemesi için her 
dakika el in i  yıkayan bir Müslümanı nki kadar temiz ele 
sahip olmak gerekir. Hayatı nda asla içki içmemiş bir 
yaşl ı olduğundan, bu saf adam ı birkaç yudum şarapla 
kazanmak imkansızdı . Bana, kuyumcunun yanına gele­
rek, Ayasofya'daki her şeyi çizmek ve ölçmek istediği ­
mi  söylemesine çok şaş ırdığın ı ;  belki de, bu camiye sa-. 
dece Müslümanların girebileceğini ,  bir gavur'un benim 
istediğim gibi çizim ve ölçüm yapmak için içeri kabu-

1 03 )  l talyancada zecchino; Venedik'te ve Yakındogu ülkelerinde yaygın 
al t ın para. 

l 04) Eskiden, sadece kentin çekirdeğini oluşturan Sultanahmet ve çevresin­
e! ki semtler lstanbul d iye n i tel endiri l i rdi . 



]ünün imkansızl ığı n ı  b ilmediğimi söyledi . anı ı n ı n  
kandi l lerin in  ve galerilerin in bakımından sorumlu kişi 
olarak, ibadet saatleri dış ında beni yukarı alabi l ir ve 
tehl ikesizce dı şarı ç ıkarabil irdi . Ancak, istediğim gibi, 
bütün gün boyunca orada kalmam mümkün değildi . 
Eğer, dua s ırasında birisi tarafından fark edili rsem veya 
kendisi gibi bu galerilerin anahtarların ı  taşıyan diğer 
görevli ler tarafı ndan yakalanırsam, en azından hem 
kendis in in hem de benim başım giderdi .  

Cevabından,  Ayasofya galerilerin in bana açı lması 
için , ona her zamanki anahtarlardan veri lmesi gerekti­
ği n i  kolayca anladım .  Anahtar olarak da, on Venedik 
sikkesinden fazla etmesine rağmen, tesadüfen üçe a ldı ­
ğım güzelce b ir saati sundum; anlaşırsak ona armağan 
etmek amacıyla yan ıma almıştım .  Saati ç ıkardım ve bir 
saati olduğunu göstermek isteyenler gibi yaparak yuka­
rı kaldırıp saate baktım .  Hemen saati görmek istedi; 
zevkine uygun bularak sat ıp satmayacağım ı  sordu. Bu­
nun on sikkel ik bir saat olduğunu; kendis in in  yardım ıy­
la Ayasofya'n ın  iç in i  görebi l i rsem, galerilerinde üç-dört 
gün geçirebi l irsem, hoşuna giden saati ona, bedava, ca­
ba olarak vereceğimi  söyledim .  Sabah namazı yani  gün 
ağarırken yapı lan ilk ibadetten önce içeri girecek; ak­
şam namazı , yan i  akşam ibadetinden sonra dı şarı çıka­
caktım .  Madem ki anahtarlara sahip tek kişi kendisiydi, 
orada bulunduğum zaman içeri kimseyi bırakmazsa, 
her ikimiz iç in de bir tehl ike söz konusu olmazdı . 

Saat imi gözüne kestiren ihtiyar, düşündükten son ­
ra, "Bre g idi kafir çok istersin bir saat için" dedi . Bununla bir­
l ikte, sabırs ızl ı ğım ı  görerek kendi ad ına isteğim i  
memnuniyetle kabul ettiğin i  bi l dird i .  Ama, bu  galeri -
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lerin anahtarları iki görevl ide daha vardı ; i ş in iç ine 
katmak iç in onlarla konuşması gerekiyordu . Ancak 
onlara da benzer şeki lde birkaç küçük armağan veri l i r­
se, kendisi arac ı l ığıyla d i leğime kavuşabi leceğim i  
umuyordu. Geris i ,  isteğim in  nası l  hallolabil eceği ku­
yumcuyla bana bi ldiri lecekti .  

Coşku ve i lgiyle  bu giriş im i  destekleyen Rum ,  kan­
dilafti ya da kandilci'n in (eğer bu terimi  kul lanabi l irsem )  
sözünü hemen tutmas ı n ı  istemeden yatışmad ı .  B irkaç 
gün sonra, neşeyle bana gelerek iş imin olduğunu; pa­
zartesi ,  yani  ertes i gün,  lstanbul 'a gelebi leceğimi  b i l ­
dirdi .  Sabah namazı s ı rası nda, caminin arkası nda ka­
lan bu kap ı ,  saatimin  ve diğer iki görevl iye vermem 
gerektiği söylenen dört s ikkenin hatırı na bana açı l a ­
caktı . Böylece de, bunlar karş ı l ığı nda Ayasofya'n ın  ga ­
l erilerinde ölçmek, ç izmek ve istediğimi yapmak öz­
gürlüğünü elde edecektim .  

l stanbul'da kambiyo senetl erine, bana asla işlettiril ­
mediğinden yüzde yirmi beş b i le  ödememiştim; ancak 
saat imin merak ımı  gidermeye yeteceğin i  düşünerek 
hiç de dolu olmayan kesemden on ecu tutan dört s ik­
ke ç ıkartmakta zorlandı m . B irçok armağandan sonra, 
bu argyrophile'ler, yani gümüş merakl ı ları , hep, incele ­
memin başları n ı  tehl ikeye sokacağı n ı  ileri sürerek bir 
türlü fiyatı aşağı indirmek istemiyorlardı .  Kuşkusuz 
benden önce kimsen in başaramadığı n ı  bi ldiğim,  l stan ­
bul 'a i l işkin özel bir şeylere sahip olmak için doruklar 
aşmak zorunda kaldım .  Sonunda kararlaştırı l an rande ­
vuya gittim .  İçeride bütün gün kalarak çal ı şmak niye­
ti nde olduğumdan aç kalmamak için, yan ıma Boulog-



ne sosis i ,  bir şişe şarap i le ekmekten oluşan yiyeceği ­
mi de a lmışt ım.  Bunlar o günlük hayat ımı  korumama 
yetiyordu; hatta, bir şanssızl ık eseri , cam ide, Türklerin 
inançlarına göre yasak olan domuz yağı ndan ve eti n­
den yapı lmış  (bi l indiği gibi )  sosis yiyip şarap içerken 
yakalanırsam , onu kaybettirmek için fazla b i le  gel iyor­
du. Ayasofya'n ın galeri lerindeki i lk günü böyle bir 
şeyle karş ı laşmadan geçirdim; plan yapt ım,  ölçüler al­
dım. Ancak çizime başlamak üzere cam iye tekrar git­
tiğim ertesi gün ayn ı  sakinl ikte geçmedi . Tam öğleden 
sonra yemeğim i  b i tirdiğim ve Türkleri n de ibadetleri ­
ni yaptıkları s ırada, ç izimlerimi  düşünürken , ki l i senin 
öteki ucun daki sütunların aras ı ndan, bulunduğum yere 
doğru i lerlemekte olan bir adam gördüm . Karş ı layıcı ­
mın kul landığı ndan değil de, başka b ir  kapıdan içeri 
girm işti ; üstel ik ondan daha uzun boyluydu. 

Beyaz bir sarık ve hiç tanımadığım bir ki şiyi görün­
ce, önce benden haberi o lduğunu ve muhtar'ın sözünü 
ettiği diğer görevl i lerden biri olduğunu sandım .  An­
cak, ibadetin yapı l dığı zamanla yiyip içmemin  aras ın ­
da kısa bir süre vard ı .  Bu yüzden, hızla, aşağıdan ya da 
dışarıdan birin in , camide herkesin baş ın ı  eğip yere 
dokundurduğu ve Allahuekber d iye bağırdığı s ı rada, ga ­
lerilerde, başım ı  Müslüman ları n sağl ığı na içmek iç in 
kaldırdığım ı  ve Türkler duaları n ı  okurken , benim de 
kendiminki leri söylemeye başladığım ı  gördüğü kan ı ­
s ına vardım .  Bu s ırada iç ine düştüğüm durumdan kur­
tulmak iç in ne yapacağım ı  b i lemiyordum .  Kağıt lar ve 
çizim gereçler i  etrafa saç ı lmışt ı ;  bunl arı saklayabi lmek 
için çok az zaman ım kalm ıştı . Sürekl i bana doğru i l er­
leyen bu Türk'ün ne diyeceğin i ,  neyle suçlayacağı n ı  
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bi lmiyordum . Bu suç ,  cezası sadece kazık ve ateş ola­
bi lecek bir şey yaparken;  İ s lam inancında üç temel gü­
nah sayı lan ,  bir camide resim yapıp şarap iç ip domuz 
et i  yerken görülmekti .  O s ırada içi nde bulunduğum 
sıkıntı korkunçtu. Hayatımda hiç o günkü kadar kork­
madığım ı ,  ölüm fikr in in  h iç o günkü kadar yanıma so­
kulmadığın ı  i tira f  etmem gerekir. 

Kuşkusuz, adımları n az sonra yanımda duran ş işe i le  
sosisin arasından geçeceğin i  düşünerek, yakalanma­
mak için hepsini kağı tlarımla birl ikte alelacele bir hal ı ­
n ın  köşes ine sakladım . Tespihimi ve üstümde taşıdığım 
Petrus Gil ius 1 05 kitabın ı  ç ıkartarak, yerimde hemen du­
asın ı  bitirmiş  bir adam pozu takındım .  Tan ımadığım 
bu Türk'ün yaklaşmas ın ı  bekledim; bu ülke insanları ­
n ın  tarz ında bacaklarım ı  çaprazlayıp oturduğumdan ve 
galerilerin üstüne, kubbeye baktığından henüz beni 
fark etmemişti . Ki l isen in  plan ın ı  çizmeye koyulduğum 
üst hole doğru attığı her adımda kaygım daha artıyor­
du. Ama oldukça yavaş i lerlediğinden akl ımı  toplama­
ya; Roma'dan Türkiye'ye gelmek üzere yola çıktığım ­
dan beri sürekl i yaptığım gibi , Hıristiyanl ığı n  s imgesi 
olan sünnet deris i  yerine hayatımı kaybetmenin b in 
kat daha iyi olacağı n ı  düşünmeye; bunun iç in  de ola­
ğan kararları tekrarlamaya zaman buldum. Böylece, bu 
karş ı laşmada kendi açımdan a l ınacak en iy i  kararı n ,  be­
n i  duasın ı  henüz bit irmiş  biri gibi gösteren i lk davran ı ­
ş ımı sürdürmek ve dindar Türklerin her zaman namaz­
dan sonra çektikleri tarza uymak iç in  de tespihimden 
yararlanmak olduğunu düşündüm.  

1 05)  Fransız seyyah Pierre Ci l les'i n  eseri : "Petri Cyl l i i  d e  Topografia 
Constantinopoleos et de i l l i  us antiqui tatibus l ibri quatuor" Lugduni , 1 56 1 - 1 562.  



Bu Türk bana yaklaştığı zaman, sol el imde hiç ku ­
mak istemediğim ki tabı tutuyordum; sağ el imle de tes ­
pih çekiyordum . Bana, Selamunaleyküm yani selam yeri ­
ne, "Bre gidi gavur ne işlersin burada ?'' diye sordu. Ki tab ı ­
ma baktıktan ve tespihimden Müslüman usulü iki -üç 
tane çektikten sonra, "Duamı bitiriyorum bayım ,  lüt­
fen biraz bekleyin" dedim; bir haç çıkart ıp diz çöktük­
ten sonra konuşmak iç in ayağa kalktım .  "Selamunaley­
küm Ağa" dedikten sonra, Ayasofya'n ı n  galerilerinde 
tek baş ına bir Hıristiyan görmenin  kendis in i  şaşırtma­
mas ın ı ;  bi ldiği gibi bu ibadethanenin H ı ristiyanlar ta­
rafı ndan inşa edildiğin i ;  onların ,  burada her zaman 
büyük bir imanla ibadet ettiklerin i ; pek çoğunun , bu 
ki l iseye karş ı saygıs ın ı  koruduğunu söyledim .  içeride 
birkaç saat dua etme iznin i  çok zor elde ettiğimi ;  be­
ni binaya alan kişi n in  biraz sonra gel ip dışarı ç ıkmam 
için kapıyı açacağı n ı  anlattım .  

Diğer ik i  görevl iden b iri olan ve bu iş iç in benden 
iki s ikke isteyen bu Türk ciddi havası n ı  terk ett i ;  üs­
tümde yarattığı korkuyu, bembeyaz yüzüm ü  gördü ve 
çabucak uydurduğum mazeret karş ıs ı nda gül mekten 
kendin i  alamadı . Çizimlerimi  işaret ederek, "kurnaz 
l dam, korkma, burada olduğunu bi l iyorum" diyerek 
beni  yatışt ırdı . Sonra turunu tamamlayıp geldiği yöne 

öndü ve iç imi al lak bul lak eden dehşetten kendim i  
ıyırmam, düşüncelerimi  toparlamam iç in ,  beni ş işem­
le kalan şarapla başbaşa b ırakıp gitti . 

• . 
. 
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Ayasofya 'yı güneyden gösteren resimdeki 
göndermelerin açıklaması: 

A Türkler, cami lerin in  üstüne işaret olarak bronz ya da kur­
şundan yaldızl ı  bir h i lal koyarlar. 

B Ayasofya'n ın kubbesin i  taşıyan dört büyük payanda 
kemer. 

C iki nci galeri 'ya da üst Gynai tikion. 
D Birinci galeri ya da alt Gynai tikion . 
d Papazları n ya da d iyakosları n  buhurdan sal lamak iç in  

Gynait ikion'a çıktıkları merdiven. 
E Ust hol . 
F Al t holün güney giriş i .  
G Al tı nda, narteks ya da catechumen'ler i le pen i tent'lara a i t  böl­

menin  bulunduğu üst ve a l t  holleri destekleyen payanda 
kemerler. 

H Ayasofya'n ın  eski çan kules i .  
1 Kilisenin altındaki sarn ıçların giriş i .  
K i lk hole ve ki l isenin  iç ine açı lan iki batı kapıs ı .  
L ibadete ayırdıkları yerlere daha çok saygı gösteri l mesi iç in ,  

Türklerin camileri nin çevresindeki tüm avlu kapı ları na, N 
harfiyle gösteri len kapıda olduğu gibi ,  taktıkları zincirler. 

M Türkler' in çan kulesi yerine bu tapı nağın çevresine inşa ettik­
leri dört minare. Bunlardan , en kaba ve alçak olanı ( res im, 
M*) l stanbul'da yapılan i lk minaredir .  

Cami görevli lerine ai t odaların sıralandığı prostil ya da küçük 
avlu .  

P Türkleri n camiye girmeden önce abdest aldıkları çeşmeler. 
Ayasofya'nın sebi l i n in  bulunduğu yeri n penceresi .  Burada ca-

mi görevl i leri isteyene su dağıt ı rlar. 
RS Padişahları n kabirlerin in  bulunduğu mekanın güney duvarı . 
T B irçok padişah ın ,  eşlerin in ve çocukları n ın kabirleri . 
T* Sul tan Murad i le yüz yirmi  çocuğunun kabri .  
*T Sultan M ustafa'nın kabri . 
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Ayasofya'n ın  kuzeyden görünüşünü anlatt ıktan 
sonra güneyinden söz etmeye gerek yoktur. Çün ­

kü ki l isen in  her i k i  cephesi b irbiri ne oldukça benzer. 
Kuzeyindeki gibi güneyinde de, üstünde Türklerin 
işareti (res im,  A) yükselen, y irm i dört pencerenin açı l ­
dığı kare plana yerleştiri lmiş ve  dört büyük payanda 
kemerle (res im, B )  desteklenmiş ,  iyice basık, çok ge­
niş bir kubbeyle örtüldüğü; galerilerle çevri l i  ( levha, 
C, D) yarım kubbeler eklenmiş hol ve portiklerle (re­
s im,  E ,  G) donatı l dığı ;  köşelerine dört minare yerleş­
tiri ldiği; öteki cami ler gibi bahçelerle süslendiği görü­
lür. Ancak, meraklı okuyucuyu memnun etmek iç in 
kuzeyiyle aras ındaki farkı göstermekle yeti nmeyip, bu 
yönden görülmeyen şeyleri de anlatacağım .  

Dolayısıyla, Ayasofya'yı kuzeyden gösteren levha­
da yeterince açıklanan göndermeleri bir yana bıraka­
rak, hol lerin güneyinde bulunan minarenin eteğindeki 
P göndermesiyle başlayacağım .  Bu gönderme, küçük 
bir koridorda yer alan çeşmeleri işaret eder. Türkler, 
günahkar saydıkları bedenleri n in her yerin i  yıkamadan 
camiye asla girmezler; bir- iki damla idrar ya da dışkı 
parçasın ın ,  kötü sözler duymanın ve zevk veren tüm 
duyuları n kendileri n i  kirletebileceğine inandıkların ­
dan ,  genel l ikle ana  kapı larda abdest al ı rlar. Bu  amaçla 
da, camilerine mutlaka birkaç çeşme yaparlar; köyler­
de ise, seyahat eden mümin  Müslümanların yararlan­
ması iç in ,  camin in iç inden arklarla  su geçirirler. Cami ­
lerin yan ında biri abdest alma, diğeri su  içme ihtiyacı ­
n ı  karş ı layan iki tür çeşme vardır. B iri nciler, herkesin  
istediği gibi abdest almak ya da  su  çok tem iz ve lezzet­
li olduğundan içmek üzere kul lanabildiği musluklardır. 



Ama ikinciler, kalayl ı bakırdan çok temiz küçük gü­
ğlimler ve taslardan oluşur. Bu işle görevl i  b ir  kişi ,  kap­
ların temizl iğini yapar ve susuzluğunu gidermek iste­
yenlere soğuk su dağı t ır. Eğer Türklerin düşüncesi ,  
inançları şaraba iz in veren Almanları nkine uysaydı , 
mezarl ıkların ı n  yan ına susuzluğu bedava giderecek ko­
naklama yerleri kurarlard ı .  Türkiye' de, çoğu padişahı n  
kabrin in  yakı n ına ,  ayn ı Ayasofya'nın  güney kısmında 
Q i le gösterildiği gibi sebilhane'ler ya da içme suyu da­
ğıt ı lan yerler yapı lm ı şt ı r. Bu, lstanbul'da kurulan en es­
ki ve dolayısıyla da en bakımsız sebilhane'lerden biridir. 
Çok sayıdaki eşinden yüz yirmi çocuk sahibi olduğu 
için çapkın d iye ünlenmiş Sul tan Murad tarafından 
yaptırı lm ışt ır. Bu çocukların mezarları , T* i le i şaretlen­
miş türbes in in çevresinde s ıralanır. T göndermesiyle 
bel irt i len diğer kubbeler ise, bol ağaçl ı  bir avlunun 
içindeki diğer padişahlara ait kabirlerdir. 
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Ayasofya 'nın ifin i gösteren resimdeki 
göndermelerin açıklaması: 

ffi Ayasofya'nın kubbesi . Resimde bel i rtildiği gibi hala mozaik­
ten figürlerle kapl ıdır. 

A Eskiden kil isenin al tarın ın bulunduğu yer. 
aa şimdi yanlaması na giden bu iki basamak, eskiden doğudaki fi ­

layakların ın  b i rinden diğerine uzanıyordu. iki ucunda im­
parator ve patrik kürsüleri vardı ve bir  parmaklıkla koro 
yeri ni kapatıyorlardı .  Ancak Türkler, mihrabın ,  yani Müs­
lümanları n al tarın ın bulunduğu kıble yönüne çevirmek 
iç in ,  yontarak bunların şekl in i  değiştirmişlerdir. 

B Mihrap, içine Kuran konulan bir niş gibi yapıl mışt ır. 
Sağında ve solunda, her birine birer büyük mum yerleşti ­
r i lmiş çok kısa ve büyük birer şamdan vardır. 

C Müftünün, bayram ve diğer dini kutlamaların duasını ettirmek 
için çıktığı kürsü ya da minber. 

µ Padişah ın ibadet ettiği küçük odacık. 
::::> Padişah ı n  camiye geldiği koridor. 
D Dua okumak ve ibadeti düzenlemekle görevl i ,  bel iğler diye 

adlandırılan din adamları n ın durdukları üç küçük tri bün .  
E Her çarşamba ve cuma günü, bu camide vaaz veren vaizlerin 

kürsüsü. 
F Bu ibadethanen i n  pencereleri . 
r Kubbenin oldukça alçak ve küçük pencereleri . 
C Eskiden kadınların ibadetine ayrı lmış olan al t Cynai tikion ya 

da alt galeri . 
g Şimdi kemerleri kapatılmış olan üst Cynai tikion . 
H Yukarıda ve aşağıda ki l isen in çevresini dolaşan parmakl ıklar. 
1 Aşağısı mozaikten arabesk bezemelerle kapl ı ve aynı kuşağın 

al t ı nda, üstteki lerden biri Meryem Ana'ya ait dört azi z  fi­
gürü . 

K Altışar kanatl ı iki büyük Serafim .  
L Kutsal Veronique örtüsünün üstünde Kurtarıcı'n ın kutsal yüzü . 
M Kanatları baştan ayağa kadar beden lerin i  örten iki büyük 

melek . 
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N Meryem Ana'yı ,  oturmuş ve kol larında Kurtarıcı'yı tutarken 
gösteren büyük bir  mozaik. 

O Koro yeri i le Sancta Sanctorum'un üç büyük penceresi . Bu 
pencerelerin arasında, Türk inancının sekiz büyük pey­
gamberin in  adları yazı l ı  levhalar vardır. 

P Bu açıkl ıktan, ki l isen in alt ındaki büyük sarnıca in i l i r. Oradan, 
ibadet ederken susayan dindar Müslümanlara vermek için 
su çeki lir. 

R ibadethanenin döşemesi, çeşit l i  boyutlarda kes i lmiş mermer­
lerden yapı lmışt ır .  Ustüne ise, i nce bir hasır ve büyük 
Türk halı ları yay ı lmıştır . 

Ayasofya'nm İçin in Tasviri: 

Ayasofya Kil ises i 'n in plan ın ı ,  elevasyonunu ve dış­
tan görünüşlerin i  verdikten sonra, okuyucularıma 

şimdi de bu ünlü i badethanen in  iç in i  zahmetsizce 
göstereceğim.  Ortadaki üç ana kapıdan içeri girince ,  
k i l i sen in tamamına yakı n ı ,  en azından burada anlattı ­
ğım öneml i  bir kı smı görülür. Planda açıkladığım iç in ,  
ş imdi  birkaç sözle tasvir edeceğim.  

Ayasofya'da eskiden bir  tek altar bulunuyordu; 
ş imdi ise h iç yoktur. A göndermesiyle işaretlenen ye­
re yerleştiri lmişti . Burada üç kapı l ı ,  yaldız ve figürler­
le  bezenmiş  epeyce alçak, ahşaptan bir bölme vardı . 
B izansl ı lar bu kapılara Sancta Sanctorum olmaları nede­
n iyle agiai pylai , yani kutsal kapı lar diyorlard ı .  i lah i ler 
okuyan koro ve diğer din görevl i leri ,  ki l iseni n  dibin ­
deki iki küçük fi layağı i le kubbeyi taşıyan doğudaki iki  
büyük fi layağı arası nda kalan  mekanda (Iconastation de­
n i len bu bölme söz konusu mekanda b itiyordu) duru-



yorlardı .  Karşı larında da, biri kuzeydekine, biri de gü­
neydekine dayanmış  patrik ve imparator kürsül eri var­
dı . O nedenle, iki kürsü ve diğerlerin in  yer aldığı bu 
mekan kil isen in  ambon'unu oluşturuyordu; alçak ve kü­
çük hava del ikleri şekl inde yap ı lmış  beş penceren in 
aydı n lattığı doğu yarım kubbesin in a l tı n ı  tamamen 
kapl ıyordu. Ambon'un kürsüleri , söz ettiğim gibi Fatih 
Sul tan Mehmed'in bu ki l iseyi camiye çevirdikten son ­
ra buradaki a l tarı n üstüne ç ık ıp dua ettiği s ı rada kırı l ­
dı . Türklerde a l tarın yerin i  tutan m ihrap B i l e  gösteri ­
len kısma yerleştiri lm iştir. Türklerin camil eri nde bu­
lunmayan kürsülerin yerin i  alan müftü ya da cami katibi 
minberi C; tebliğ veya i lahi okuyanları n  kürsüsü de D ile 
işaretlenmiştir. 

Ambonun kürsüleri koro şarkıc ı larına aitt i ;  ancak 
vaaz kürsüsünün , Türklerin kendilerin inkini  koyduk­
ları yerde bulunmuş olması mümkündür. Ki l isenin ku­
zey bölümünün ortası ndadır. B iz im ki l i selerim izdeki ­
n e  h iç benzemez; önü açık v e  çok yüksek, büyük bir  
kol tuk şekl inde yapı lm ışt ır. Vaiz, .Papuçları n ı  aşağıda 
bırakıp küçük bir  basamakla yukarı ç ıkar; sonra bacak­
ları n ı  çaprazlayıp oturur ve pek k ımı ldamadan din le­
yici lerine vaaz vermeye başlar. E göndermesiyle bel ir­
t i len bu beyaz mermerden kürsü, kafes l i  oymalar ve 
çeş itl i arabesklerle bezenm iştir. 

Bu kürsünün arkası gibi karş ı s ına da düşen,  kı rk 
ayak yüksekl iğinde, ortada biraz şişk in ,  üstte i ncelm iş ,  
boyutları çok zor saptanabilecek yekpare Mıs ı r  gran i ­
tinden dört büyük sütun yer a l ı r. Sütunlar hemen he ­
men b i r  t ığı andırırl ar; başl ıkları , barbar B izans düze-
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ni  deni lebi lecek özel bir üslupl a yapı lmış; akanthos 
yapraklarıyla bezenmek istenmiş; ama burada çok kö­
tü bir sonuç vermişt ir. Gerçekte, oymadaki işçi l ik çok 
zari ftir; yaprak bezemenin ortas ı na ,  birine ait bir ra­
kam yerleştiri lmişe benzer. iki kemerin arası n ı  oluştu­
ran bu başl ıkların üstü, çeşi tl i renklerdeki mermerler­
den oyulmuş birçok yaprak i le  porfirden çiçek ve yap­
rak zincirleriyle kapl ıd ı r. 

Bu dört büyük sütun,  üst galerilerdeki bazısı eğri 
duran alt ı  sütunu (res im ,  G) destekler. Söz konusu sü­
tunlar, al ttaki dört sütundan çok daha küçüktür ve 
başlıkları da öteki lerden farkl ıd ır. Alt Gynaitikion sü­
tunları n ı n  üstü, zengin ve i nce bir işçil iği yansı tan mat  
akik, porfir, sedef, i nc i  ve  öteki değerl i taşlardan ya­
p ı lm ı ş  çiçek ve yaprak zincirl eriyle bezenmiştir. An­
cak bu süslemelerin tümünü ki l isenin içine a it  resimde 
ayırt etmek imkans ızdır. Süslemelerin üstünde, ki l ise­
yi çepeçevre kuşatan parmakl ık l ı  küçük bir koridor; 
her bir açıkl ığında da, ramazan gecelerinde yakı lan 
kandil ler bulunur. Ayasofya'n ın  mermer kaplaması bu 
parmakl ıkla sonuçlan ır. Esk iden üstü, hala birçok yer­
de kal ı nt ı ları n ı n  görüldüğü gibi ,  mozaikten figürlerle 
kapl ıydı . Ama ş imdi Türkler, görünenleri kapatmak 
iç in ,  her gün uzun s ırıklarla kazıdıklarından ya da üs­
tüne beyaz kireç att ıkları ndan figürler kaybolmuştur. 
Yine de bunu pek başaramadıkları ndan, ki l isede oldu­
ğu gibi i lk galeril erde de bu figürlerden pek çoğu se­
ç i lmektedir. Kubben i n  doğu bölümünün a l t ında iki 
büyük Serafim; doğu kemerin in  a l tı nda, ortada Mer­
yem Ana olmak üzere, dört aziz (res im, I ) ;  Sancta 
Sanctorum'un üstünde ise, iki büyük melek ve kutsal 



Veron ique figürleri (resim, M ve L) görül ıncklcc.lir. 
Ki l isen in  dibi nde (res im,  N) ,  beş pencereyle aydın la ­
nan, yald ız l ı  mozaiklerle kapl ı  bir yarım kubben in or­
tası nda i se, bir tah ta oturmuş, çevresi ndekilere şefaat 
dağı tan Çocuk İsa'yı kol ları nda tutan Meryem Ana'nı n  
büyük bir figürü yer al ı r. Kil isen in Sancta Sanctorum'unu 
kaplayan res imlerin ,  kutsal T anrı'n ın etkisiyle, olduk­
ça işlek ve kolay ulaş ı labi l ir bir kıs ımda bugüne dek 
varl ıkları n ı  korumaları , Hıristiyanlar açı s ı ndan iyi bir 
kehanet sayı labi l ir . Tanrı bu kutsal res imleri n ,  ibadet 
sıras ında Hıristiyanların iman ın ı  coşturmak üzere bir 
süre daha burada kalmaları n ı  istemiş olabi l ir .  Bu res ­
min a l t ında üst balkon, yan i  parmakl ık  (res im,  0) bu­
lunur; ama al ttaki ,  iki büyük meleğin aşağı s ında kapı 
olarak kul lan ı lan bir açıkl ıkla  sona erer. 

Büyük kubben in  a lt ında ( res im,  g) , bu üst parmak­
l ığın yukarıs ı nda, eskiden kadı nlar galerisi ya da üst 
Gynaikion olarak kul lan ı lan yedi açık kemer dizis i  var­
dı. Ama ş imdi bunlar kapatı lm ı şt ır; sadece şeki l leri ve 
kapladıkları yer seçi lmektedir. B irl ikte ibadet etmek 
üzere kadın ları kes in l ikle camiye sokmayan Türkler, 
onlar için Gynaikion'lar ayırma ihtiyac ın ı  duymadıkla ­
rı ndan bu açıkl ıkları kapatm ışlar ve kadı n lara a i t  i lk 
galeri l eri , sadece erkekleri n girdikleri Andrikio11'l a ­
ra 106dönüştürmüşlerdir .  Bu kapalı kemerlerin üstünde,  
kil ise nefin in  iki yüzünde oldukça kötü yapı lm ı ş  pen-
ereler yer a l ı r. Al ttaki yedi tane küçük, üstteki beş ta ­

ne ise daha büyüktür. Sancta Sanctorum'un dış ı nda k i l i ­
!ien in pencerelerindeki gibi, bunlara da basitçe alçıya 

1 06)  Erkeklere ait  yer. 
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gömülmüş, küçük ve yuvarlak camlar takı lm ıştır. Bu 
yüzden, çok sayıda pencere açı lmasına rağmen, tümü 
alçak ve küçük olduğu iç in ,  Ayasofya gün boyu epey­
ce loştur. Ana kubbede ve diğer yarım kubbelerde bu­
lunanlar, ki l isen in pencereleri nden çok bir mahzen in  
hava del iklerine benzerler. 

Söz konusu pencerelerden her ikisi arası ndaki çem­
ber parçaları , kubbenin merkezine doğru uzanırlar ve 
burada mozaikle kapl ı  bir halkabezek oluşturarak so­
nuçlanırl ar. Bu halkabezeğin (resim,  ffi) ortas ı ndan ve 
çevresinden, tabandan sekiz-on ayak yüksekteki çok 
büyük bir çemberi tutan demirden zincirler ve çubuk­
l ar sarkar. Çembere ise, Türklerin taktıkları çok sayıda 
kandil , devekuşu yumurtaları ve benzeri i ncik boncuk 
ası l ı dır. B inada, iskeleti görmeyi engel leyeceğinden 
böyle yapmama karş ın ,  Ayasofya'n ın  içine a it  l evhada 
bunları ç izmedim.  Okuyucuyu, sıkınt ı l ı  açıklamalar 
yerine bir göz atışıyla bi lgi lenmeye gönderdim. 
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Ayasofya'nın kapı larına ilişkin göndermelerin 
açıklaması : 

A. K il isen in  büyük orta kapıs ı .  Yan larda daha küçük iki kapı var­
dır. Bu kapı n ın  üstünde, holün iç kısm ında Kurtarıc ı ,  
Kutsal Bakire ve Vaftizci Yahya i le ayaklarına secde et ­
miş b ir  imparator figürü vardır. Kapın ın arası ndan, nar­
tekse, yani portik ya da ilk hole açılan kapı görülür. 

B .  Bu iki kapıya yak ın ,  sağda ve solda, d iğer kapı lara gi tmek içi n ,  
y ine B i le işaretlenmiş  iki açıkl ık ya da geçi t  bulunur. 

C. ibadet s ırasında Müslümanların susuzluğunu gidermek üzere 
her zaman içi suyla dolu tutulan iki büyük küp . 

D . Dört porfi r sütun. Çatlamaya başladıklarından, y ık ı lmalar ın ı  
ön lemek iç in b irçok yerden bronz çemberlerle kuşat ı  1 -
mışlardır .  

E . Toplu ibadet s ırasında diğer Müslümanlara yol göstermekle 
görevl i  d in  adamların ın  durdukları ik i  küçük tribün.  

F. Ki l iseni n  al t ı ndaki sarnıçtan su çekilen delik. 
G. ibadethanenin çevresin i  dolaşan üst ve alt parmakl ıkl ar. Bu­

ralarda, büyük bayramlarda ve ramazan gecelerinde ya­
k ı lan çok sayıda kandi l  bulunur. 

H . Ayasofya'da ibadet s ırası nda erkeklerden ayrı tutulan H ı ris­
tiyan kadınlara ayrı lm ış Gynai t ikion'lar ya da galeri ler. 

O kuyucumu böyle uzun süre içeride tutmaktan 
üzüntü duyduğum Ayasofya'dan dı şarı ç ıkma 

zamanı  geld i .  İ şte açık kapı l ar, yapacağı tek şey han ­
gi s inden geçmek ist iyorsa o tarafa yönelmek. Bu  
avantaj a  benimle  sah ip  o lacak, kapı ları rahatça ince­
leyebilecek ve ben im gibi orada bulunma ve Müslü ­
manları n öfkes iyle karş ı l aşma tehl ikes ine at ı lmaya­
cak. Aşağıdaki öykü, bu tasvirin uzunluğundan s ık ı l -



mış  okuyucuyu eğlendireb i l ir .  Daha ön Aya ol  
ya'n ın  üst  ve yan bölümlerin i  ç izmiştim .  riy · a l t  
bölümü, kap ı l arı ve  iç ho lü  çizmek kaim ı şt ı . Ama 
entrika ya da para i le bunu başaramadım ;  kes in l ikle 
tehl ikeyi göze almak ve kurnazl ı k  gerekiyordu. Sa­
kal ım  ve uzun giysim i le  başım daki k ırm ızı sarık 
(çünkü beyaz ve yeşi l  sarığı sadece Müslümanlar ta­
karlar) bana çok yardımcı oluyordu. Bu donan ım  sa­
yesinde Ayasofya'ya kolayca giriyordum .  ibadet  bo­
yunca Türkleri n  gözleri yere eğik olduğundan ,  sarı ­
ğım ister H ı ri stiyan is ter Müslüman olsun,  yanlar ın ­
dan geçerken b i r  tepki göstermiyorlardı . Ancak bir  
gün ,  üstüme,  başıma  ve haz ı rladığım bahanelere faz ­
laca güvenerek, o zamana kadarki gibi  tek başıma 
gitmekle yet inmeyip, yan ımda Venedikl i dost larım ­
dan birin i  de götürdüm. B i r  y ı ldan beri l stanbul 'da 
bulunmas ına  karş ı n ,  bu camiyi z iyarete cesaret ede­
memişt i . Ben im gib i  uzun giysiler giymişt i ;  ama saç­
ları da uzundu ve başı nda, Türkiye'de o turan Avru­
pal ı l ar ın giydiği tarzda bir  kalpak ya da Yunan başl ı ­
ğı vardı . H içbir şey ç izemediğim o gün ,  arkadaşım ı ,  
birl ikte camin in  iç inden geçmek amacıyla i l k  hole 
götürdüm .  Büyük kapıdan içerisin in  tamamen görül ­
düğünü fark edince, b ir  Venedikl i 'n i n  olağan i htiyat­
l ı  davran ı şıyla Türkl erle b ir  kavga ç ıkartma teh l ikes i ­
ni göze a lmadı . Ben i  yal n ı z  b ı raktı ve  başıma bir  so­
run açacağın ı  düşünmeden ,  ihtiyats ız l ığ ıma tan ık l ık  
etmek iç in  kapıda durdu. 

Kil i sen i n  ortas ı nda olduğum ve saray taraf ından 
ç ıkmak iç in i l erlediğim s ı rada, ibadete gelen  ik i  
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Türk, Venedikl iyi cam ın ı n  kapıs ı nda, onu b ıraktı ­
ğ ım boşlukta buldular .  Buraya Müslüman o lmak iç in  
gel ip gel mediğin i  sordular. Vened ikl i olumsuz ce­
vap vererek, cam iye giren b i r  arkadaşı n ı  beklediği n i  
söyledi . Ani  ol duğu kadar ş iddetl i b i r  ham leyle par­
layan bu iki Türk'ten bir i ,  Venedikl iyi i t i p  kakarak 
d ı şarı att ı ; d iğeri de önce omuzları n ı n  üstünden b ir  
i l t i fat  savurdu, sonra papuçları el i nde bana doğru 
yürümeye başl ad ı .  Ona ,  elverd iği nce h ızl ı  b ir şeki l ­
de tabanları yağl ayarak cevap verd im.  Bu sofu Müs­
lüman'ı n ö fkel i davran ı ş ı karş ı s ında bir şeyler de­
mem ya da onu iknaya çal ı şmam doğru olmazdı . Be­
n i  durdurup da, sertçe, cam iye girerken papuçları n ı  
b i r  yabancıya vurmak i ç in  deği l ,  taptığı varl ığa say­
gı için çı kartt ığı n ı  söylemesi n i  beklemektense kaç­
mayı terc ih ett im .  Hemen Ayasofya'dan d ı şarı ç ı k ­
tı m .  Bu  s ırada yeni ınes t' ler im in  sokağa bastığı m iç in  
kirlenmesi nden çok, b i r  Müslüman ı n  değmes iyl e 
kirlenmesi nden korkuyordum ve el imde tuttuğum 
papuçları m ı  ayağıma geç irmeye gerek görmeden i lk  
sokağı n sonuna kadar koştum . Eğer bu Türkler, b i r­
kaç gün önce bu camide res im ç iz ip şarap içt iğimi  ve 
domuz eti yediğim i  b i l selerd i , el l erinden o kadar ko­
lay kurtu lamazd ım .  

Ayasofya'n ın  dı şarı ç ıkt ığım hol kapı l arı n ı n  bulun ­
duğu batı bölümü, daha önce verdiğim levhada da ko­
layca fark edileceği gibi, bu ki l isen in en güzel cephe­
lerinden biridir. Ki l isenin ana kubbesini oluşturan iki 
büyük fil ayağı na dayanmış  batı kemeri n in  üstünde, 
önce sağda ve solda daha küçük iki yarım kubbeyi ör­
ten ve ki l isen in  giriş in i  destekleyen büyük bir yarım 



kubbe görülür. Beş tane penceresi vardı r, ancak biri 
örülmüştür. Yarım kubbeyl e örtülü bu iki dirsek ara­
sı nda giriş holünün üç ana kapısı bulunur. Bunl ar, ba­
t ı  bölümünün ortas ı nda, sağda ve solda üçer tane ol ­
mak üzere a l tı kapı n ın  arası nda yer a l ırl ar. En büyük­
leri olan ortadaki , res imde A i le gösteri lm iştir .  Daha 
küçük kap ı ları n (res im, B) yakı nı nda, yanlarda üç ka ­
pıya gitmek iç in iki fi layağı n ın  alt ı ndan geçen iki ge­
çit bulunur. 

Bu üç kap ın ı n üstünde, iki  yandan batı bölümünü 
destekleyen fi l ayakl arı n ı n  ve ortadaki iki ç i ft sütu ­
nun taş ıd ığı üç büyük aç ık l ık  vardı r. Söz konusu üç 
kemer d iz i s inden Hıristiyan kad ın lar ına Gynaikion 
olarak h izmet veren üst holün bir k ı smı  görülür. Bun ­
ları n ortas ı nda ise, destek işlevinde değil de, ikis i  
aras ı nda galerideki kadı n ları n görülmes in i  önlemek 
iç in kafes görevi yapmışa benzeyen ,  y ı l an taşı ndan 
dört küçük sütun yer al ı r. Bu  bölümde ortadaki üç 
kap ın ı n  üstünü, iki sütun ve ortas ı ndan bir  k iriş le ke­
s i lmiş  büyük bir pencere kapl ar. Cam ı ,  yuvarlak par­
çaları n a lç ıya gömül mesinden oluşur. Bu gi r iş in tüm 
bezemeleri , nefte ya da ki l isen in ortas ı n da kalan lar 
gibi güzel bir mermerden , kaymaktaş ı ndan,  y ı lanta­
ş ından ,  porfi rden ,  sedeften ,  kırm ızı akikten ve diğer 
değerl i taşlardan yap ı lm ı ştır . Bu res imde ,  pahal ı mal ­
zemelerden oluşan bezemelerin tarz ın ı  ve şekl i n i  el ­
verdiğince iyi yansıtt ım .  Ama res imlerim i  kitab ın  
hacm ine göre düzenlemek zorunda kald ığı mdan ay­
rı nt ı l arı aktaramadım . Daha sonra vereceğim iki bü ­
yük res imde, Ayasofya'n ın  en ki.içük ayrı n t ı l arı bi le 
açıkça seç i l eb i l ecektir. Bununla b irl ik te okuyucu, her 
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şeyin son durumuyla bel irt i l d iğine i nanabi l ir; mer­
merlerdeki renk farkı n ı ,  resimde çeş i tl i taramalar ya 
da ç izgilerle gösterdi m .  

Yanlarda bu ü ç  orta kapıyı destekleyen iki küçük 
fi layağı , kubbeyi taşıyan iki büyük fi layağı i le  bir dir­
sek ya da yarım çember oluşturur. Bu yarım çemberin 
ortasında da, sütun gövdes in in  üçte biri yüksekl iğinde 
ka idelere yerleştiri lm iş  iki porfir sütun bulunur. F i la ­
yaklarıyla üç kemeri kesen bu sütunlar, bir yandan a l ­
tı açıkl ığa yol açan d iğer beş sütunu taşırlar; öte yan ­
dan d a  üstteki yarım kubbeleri , galerileri desteklerler. 
O nedenle üstlerine aş ırı bir yük biner. Depremlerden 
iyice zarar görüp çatlamaya başladıkları için de, tama­
men yıkı l maların ı  önlemek amacıyla birçok yerden 
demir ve bronz çemberlerle kuşatı lmışlardır. Her sü­
tundaki çember sayısı farkl ı dır; D i le işaretlenen bu 
sütunları n durumu levhalarda görülebi l ir .  

Söz konusu çemberl i iki sütunun arası nda, her iki 
tarafta, mermerden ve musluklu iki büyük küp vardır. 
Su çekilen del ik (res im,  F) bronzdan bir kapakla kapa­
t ı lm ıştır. Bu küpler eski olmamakla birl ikte B izans dö­
neminden beri burada bulundukları ; ayazma olarak ya 
da k i l iseye gelen H ıristiyanları n kutsanması amacıyl a 
kul l an ı ldıkları söyleneb i l ir .  Tarihler, burada, melekle ­
ri n b i le  yüzüne bakmaya cesaret edemedikleri b ir  
Tanrı 'n ın  huzuruna ç ıkmak iç in ,  O'na tamamen arı n ­
d ıkl arı n ı  göstermek zorundaki müminlerin ,  genel l ikle 
yüzleri n i  ya da hiç değilse gözlerin i  yıkadıkları su do­
lu b irkaç vazonun bulunduğunu yazar. Bu vazolar, Ka­
tol ik  ki l iselerindeki okunmuş su kaplarına benziyor-



!ardı . Üstlerine de, a lt ın harflerle şu güzel e ki Yu n� n ­
ca dize yazı lm ı şt ı : 

NI'PON ANOMHMATA MH MONAN O'PIN 
Yalnız görünüşünü değil, günahlarını da temizle. 

Ama şimdi içlerindeki su sadece içmeye yarar. Dindar 
Türkler camide çok uzun bir süre kal ırlar. ibadetleri 
boyunca, gerçekten çok susatan eği l ip  doğrulmalar ve 
Tanrı'n ın  ya da kutsal kiş i lerin adların ı n  tekrarlarıyla 
ya da sesl i edi len dualarla s ık s ık serinleme ihtiyacı n ı  
duyarlar. B u  küplerden su içerler ya da dervişler veya 
diğer cami görevl i leri , çok temiz bir suluk'tan yine çok 
temiz taslarla susayanlara su verirler. Ama bu iş ,  cam i ­
lerin çok kalabal ı k  o lduğu ve  herkesin su içmeye gide­
mediği büyük bayram günlerinde yapı l ı r. 

Büyük küpleri doldurmak iç in sarn ıçtan su çeki len 
del iğin yakı n ı nda ,  karşı tarafta olduğu gibi kendine 
a it  dört sütuna dayanmış mermerden bir  tribün (re­
s im, E)  vardır . Bu ,  Türkler tarafı ndan yapı l mı şt ır. içe­
rideki çeşi tl i eği l i p  doğrulma hareketlerin i n  daha iyi 
görü lmesi için çok alçak tutulmuş parmakl ıkların dı ­
şı nda, l talyan müzisyenleri n in  balkonları n ı  o ldukça 
andırır. Söz konusu tribünlere Türkçede tebliğ den i r  
ve burada beliğler diye adlandır ı lan ve b i r  bakıma iba­
deti yöneten din adamları dururlar. Tribünler ve bu 
işi yapan görevl i ler sadece büyük cami lerde bulunur; 
küçüklerde onlara ihtiyaç duyulmaz. Katib ya da 
imam bu iş iç in yeterl i dir. Hatta kırsal kesimde, ayn ı  
bizim küçük köylerim izdeki ibadethanel er gibi ,  bü­
tün işleri bir tek imam üstlenir .  Camide müezzin , yani  
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duaya çağı rıc ı ;  ı ıı u/Jıa r, yani kandi lci ve kapıcı , yani  te­
m izl ikçi görevleri ni yeri ne get irir. Ayasofya gen iş b ir  
a lan ı  kapladığı ndan ,  bu tribün ler konmasayd ı ,  m ih­
rap tan uzakta kalan Müslümanlar, sesl i ettiği dualara 
ve eği l ip  doğrulmalarına uyab ilmek iç in ,  ibadeti yap­
t ıran imamı göremezler ve duyamazlard ı .  Yoksa ço­
ğunlukla ,  secdeye varı p doğrulan bi rkaç bostanc ı n ı n  
ya  da  başkal arı n ı n  koni şekl i ndeki başl ıkl arı n ı n  ucunu 
görürler veya önleri nde duranları n başl ıkları görüşle­
ri n i  engel lerd i .  Bu tribünlerde duran görevl i l er, kat ip 
ya da imam ı n  yüksek sesle ett iği duaları alçak sesle iz­
l eyerek, her rekat veya her duan ın  sonunda Allahuekber 
diye onl arla birl ikte bağı rırlar, sonra yere secde eder­
l er. Camide bulunanl ar da on ları n sözleri n i  ve hare­
ketleri n i  tekrarlarlar. 

İ şte Ayasofya'n ın  d ı ş ı na ve içine il işkin hemen he­
men bunlar söylenebil ir. Çizd iğim resimleri n incelen­
mes i ,  daha fazla anlatmadığım iç in  beni bağışlatacak; 
ayn ı zamanda, Yunan l ı ları n  dediklerine rağmen, kil ise 
b inas ın ın  eski durumundan hiçbir şey kaybetmediğin i  
gösterecektir. Eğer ortadan kald ırı lm ı ş  b i r  şeyler var­
sa, bunlar d iğer görevl i leri n evl eriyle patrikl ik ve d in  
adamları n ın  sarayı olabi l ir. Ki l isenin cephes ine gel in ­
ce ,  ş imdikin in dış ı nda bir  görünüşe asla sahip olmadı ;  
böylesine ünlü bir kil isede bulunması gereken porta l in  
görkemine ve güzel i iğine de asla yaklaşamad ı .  Ger­
çekten,  mimarin in k ız kardeş leri olan heykel ve res im,  
k i l isen in  yapı ldığı dönemde tamamen ihmal edi lmişt i .  
Ancak, heykel ve resme yer veri lmeyen barbar deni le­
b i lecek bir çağda, sanat açı s ından böyles ine güzel bir 
b inan ın inşası büyük başarı dır. 



Ayas of ya 'da, Eskiden Hıristiyarı Dirı irıirı 
Uygulamaları 

I• lk Hı ristiyan imparatorlar döneminde, hatta daha 
sonrası nda da, Bizansl ı ları n gerçek l i türj isi hakkı nda 

bir şey söylemek çok güçtür. Eskiler bize, gerek bu ko­
nu gerekse diğerlerin in pek çoğu üstüne hiçbir ayd ın ­
latıcı bi lgi bırakmamışlardır. Ancak, Yunan Kil isesi'n in 
bugünkü uygulamalarına bakı l ı rsa, disipl in gibi doktri ­
nin de değişmediği kanıs ına varı labil ir. Bu kil isenin din 
görevl ileri , ayn ı şimdiki gibi piskoposluk, papazl ık ve 
kil ise olmak üzere üç kurumda toplanıyorlardı . Pisko­
posluk kurumu, patriğin emri al tı ndaki başpiskoposlar, 
metropol itler i le piskoposları ; papazl ık kurumu ise, ma­
nastır başrahipleri ve keşişleri i le regul ier'07 ve kozmik ya 
da secul ier108 papazları kapsıyordu . Kilise görevl il eri 
ise, yine bugünkü gibi diyakoslar, koro şarkıcı ları ve 
koro çocukları , ayin eşyası bakıcıs ı , kandilci ,  süpürgeci 
ve zangoç ile kapıcıdan oluşuyordu . Bu din adamları ­
n ın adları n ı  ve görevlerin i  kı saca anlatacağım . 

Patriklik 
1. stanbul patriği , baştan beri bu güzel unvana sah ip 

değildi . Bu unvanı  a lan i lk k i ş i ,  Constanti nus'un ,  
düşmanı Licin ius'un sığı ndığı Byzantion ken ti ni ele 
geçirmeden önce s ıradan bir pi skopos olan Metrop­
hanes'ti . Kentin Herakleia Metropol i tl iği ya da Pri ­
matl ığı 'na'09 bağl ı olduğundan pek öneml i  sayı lmazd ı .  

1 07) Manastır kurallarına göre yaşayan. 
1 08)  Manastır kurallarının dışında yaşayan. 
1 09) B i rçok başpiskopos ve piskopostan üstün ve yargılama yetkisine sah ip 

başpiskoposluk. 
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Daha önce, eskiden İmparator Septimius Severus'un 
düşmanı Pescenn ius Niger'i i natla destekleyen kent i ,  
Herakleia Cumhuriyeti'n in yasaları na tabi k ı ld ığı n ı  
an latmışt ım .  O yüzden, ki l ise de  kentin  tal ih in i  izle­
m işti ve Herakleia'dan yöneti l iyordu . 

Constantinus, Byzantion'u imparatorluğunun mer­
kezi olarak seçtikten sonra, piskoposları önce, papa­
dan sadece patrikl ik unvan ın ı  elde ettiler. Ama insan ­
lara ve çok doğal olarak B izansl ı l ara özgü gurura ka­
p ı ld ı lar; bu unvanı  imparatorlar yüzünden almaları na 
karş ın ,  yen i n i tel ikleri bakım ından veri lmes i gerektiği ­
n i  düşündükleri haklara da sahip olmak istedi ler. İm ­
paratoru, papan ın ,  hem bazı ana  i lkelerde uzlaşmak, 
hem de İskenderiye, Antakya ve Kudüs patrikl ikleri 
i l e  Ege Adaları d ış ı nda, önceden Roma'ya bağl ı olan 
ve İstanbul'un bulunduğu Trakya i le öteki eyaletl erin 
primatl ığı n ı  vermek zorunda olduğu konusunda k ış ­
kı rtt ı lar. Khalkedon'da 45 t 'de toplanan iV. Genel 
konsi lden uzun süre önce, imparatorlar lehine bu 
amaçla birleşt i ler. Antakya Patrikl iği'ne ait Asya ve 
Karadeniz eyaletleri n i  elde etmelerinden sonra, bu 
patriklerin ,  İ s tanbul'da düzenlenenlerin ikincisi olan 
V. Genel Konsil in  b ir  kararı i le bağımsızl ıkları veri l ­
mek, hukuki ve dokunulmaz bir birl ik oluşturmaları 
onaylanmak zorunda kald ı .  Aynı  konsül de, çok önce 
elde ettikleri patrikl iklerin primatl ığı n ı  almaları da 
onaylandı ( İmparator l ust in ianos'un isteğiyle) .  

Bu patriklerin ,  ik inci İstanbul patriği o lan Aziz 
Aleksandrios, Aziz Pavlos, Nazianzoslu Gregorios ya 
da Aziz Ioannes Khrysostomos gibi hayra ve onura 



susamış kişi ler oldukları düşünülmem l i d i r. J · ı tr ·k 
dindarl ığı n  dünya mal ı n ı n  ihtişamında gözü y klur. 
Ayrıca tarih te,  böylesine büyük bir çabayla primatl ı ­
ğın i leri sürdüğü hakları n ardı ndan koşanları n  tümü­
nün , papaya ve Katol ik Ki l isesi'ne karşı kiş i ler olduğu 
görülür. Bunları n çoğu da patrikl ik unvanı  i le  primat­
l ık hakları n ı ,  yasalar çerçevesinde değil ,  zorla e lde 
eden sapkın lar ve ayrı l ıkçı l ardı . Ünlü Anatolius, bu 
konuda oldukça b i l inen bir örnek ortaya koydu. Ön­
cülerinden Nestorius'un sapkın öğretisiyle aş ı lanmışt ı ;  
sonunda kaybettiği ardı l l arına bir ayrı l ıkç ı l ığ ın yolunu 
açmak için ,  45 t 'de Khalkedon'da yapı lan iV. Genel 
Konsül'de küstahça ve haks ız olarak öteki patriklerin 
üstünde bir makama getiri lmeyi istedi .  Sonuçta, İ stan ­
bul patrikleri n in  hukuki yetkileri çok gen i ş  b i r  a lan ı  
kapsıyordu; em irleri a l t ında yirmi  başpiskopos ve çok 
fazla sayıda piskopos bulunuyordu. Ama ş imdiki lerin 
böyle bir konumu yoktur; halkın ,  eskiye göre çok da­
ha fazlası n ı  vermesine rağmen gel irleri azalm ıştır. 

Bu patrikl erin Katol ik B irl iği 'nden çeki lmesinden 
ve patrikl iği ,  kendin i  beğenmişl iğin yanı s ı ra din sö­
mürücülüğünün de zaptetmesinden beri , tüm papaz­
lar, bir önceki n in  yerine geçmek iç in çok büyük para ­
lar ödemek zorunda kalmışlardır. Eskiden sul tanları n ,  
yönetimleri alt ı ndaki herkesi kazanmak i ç in  patriklere 
bazı armağanlar vermesi yerine, ş imdi onlardan daha 
fazlas ı n ı  almaları n ı n  nedeni işte budur. Ama, yeni  pat­
rikl ik sevda l ı ları n ı n  açık arttı rmasıyla sürekl i yükselen 
m iktar yakı nda öyle bir rakama ulaşacaktı r  ki ,  Yuna­
nistan' ın tümü bi le bunu karş ı lamakta zorlanacaktır. 
l stanbul'da kald ığ ım iki yıl boyunca, başpatrik olmak 
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i steyen iki patrikten biri ,  padişaha el l i ,  öteki ise altm ış 
bin ecu verd i .  Bu paralar, iş i yoksu l luk olan ve kend i ­
ne  a i t  hiçbir şeyi bulunmayan Caloyerler iç i n  önem l i  
m iktarlard ır. Ancak bu keşişlerden biri , bazen ödünç 
para verecek birkaç zengin tüccar bulur; sonra tasarı ­
s ı n ı ,  en çok ödeyene patrikl ik unvan ın ı  sağlamayı ka­
ç ı rmayan ve bir miktar avansı kabul eden başvezire 
açar. O da, eski patriği azleden padişah bera t'ı n ı  yani 
padişah ın tuğras ın ı  içeren yaz ı l ı  bir belge verir. Bu 
belge, eski patriği n azledi l diğin i  ve yeri ne yen is in in 
geçiri ldiğin i ;  Rumlara i taati emrederek, yeni  patriğin 
yükselmesi karşı l ığında üstlend iği borçların ödenme­
sini ;  yoksa dayak, mal ları n ı n  e l leri nden al ı nması , k i l i ­
selerin kapatı lması  gibi cezalara çarptırı l acakları nı bi l ­
d iri r. Bu emir, önce ona bağl ı olan başpiskoposlara ve 
metropol i tlere gönderil ir. Onlar da, papazları ndan ve 
cemaatleri nden, yeni  patriğin bu değişikl iğin yapı lma­
s ı  iç in gereken masraflar ve armağanlar bahanesiyle 
saldığı vergiyi isterler. 

Bu, ki l ise hükümlerine pek de uygun düşmeyen 
yükselme, yen i patriğin Panagio tita rn yani "tüm kutsa l ­
l ığı n ıza" ya da "yüce kutsal l ı ğı n ıza" diye karş ı l anması ­
n ı  engel lemez. Ancak bu s ı fat ı ,  makamına oturmadan 
alamaz . Bunun için bazı işlemleri yeri ne getirmek ge­
rekir. Caloyer, patrikl iği isteyen mektupları gönder­
dikten sonra, destekç isi olan iki -üç piskoposl a birl ikte 
Saray'a ya da kaymakama gider. Kapıdan girer gir­
mez, büyük bir yal taklanmayla kaymakamın eteği n i  
öper; ard ından padişah ı n  kendisine karş ı l ı k  olarak 
gönderdikleri bi ldiril ir. Sonra, yaklaşık Benediktenle­
rinkini and ıran siyah keşiş giysisi n in üstüne, su l tan ın 



armağanı  olan ,  farkl ı  renklerde brokar takl id i  bir hı ­
maştan dikil miş iki ceket giydiri l ir .  Sonra ma iyetinde 
bulunan ve aynı  şeki lde giyinmiş  piskoposlarla atı na 
biner; Saray'dan yarım fersahı aşkın uzakl ı ktaki Pat­
rikl ik Kil isesi'ne gider. Onu, ki l isenin zi lyetl iğin i  al ­
maya götüren atl ı lar alayı , sadece bir kapıc ı ,  iki çavuş, 
kahya, ya da kaymakam sekreteri ve birkaç yeniçeri 
gibi yaklaşık yarım düzine insandan ol uşur. Alay ön­
den gider; dediğim gibi ,  siyah giysi lerin in  üstüne kı l ı k  
değiştirmeye ve düzenl i  bir atl ı geç iş in süsü olmaya 
çok uygun ceketler giym iş nöbetçi leri , yan i  üç-dört 
piskoposla yanı ndaki birkaç keşiş de arkası ndan gel i r. 

Patrik, ki l isesi n in  önüne geldiğinde kapıyı kapal ı  
bulur. Atından iner ve vezirin ya da kaymakamın sek­
reteri, bu törene katı lanları n huzurunda ona padişah 
berat' ın ı  yüksek sesle okur. Ardı ndan ki l isen in kapı l arı 
açı l ı r; içeri götürülüp patrikl ik tahtına oturtulduktan 
sonra, yanı ndakilerin eşl iğinde tekrar Saray'a döner. 
Böylece, ta ki bir başka Caloyer ya da keşiş , yüz b in 
ecu eden yirmi kese sunmak isteyene kadar, makamı ­
n ın sess iz zi lyetl iğin i  Saray'a emanet eder. 

Bu işler bitt ikten sonra, tüm din adamları patriğin 
el ini öpmeye ve ona, Roma'da ad multos annos dendiği 
gibi Polykhronos ti Panagioti ta su ,  yani "Patrik Hazretle­
ri" demeye gel irler. Ondan sonra ,  Osmanl ı  İmparator­
luğu'ndaki tüm B izans ki l iselerine, epeyce s ık rastlan ­
dığı gibi ,  yerleri ne başkaları n ı n  atanmas ın ı  istemiyor­
larsa , yeni  patriğin istediği vergiyi hemen ödemeleri 
için haber gönderi l i r. İşte, ayrı l ıkç ı l ık, boş gurur, d in  
sömürücülüğü yüzünden zava l l ı  b i r  hale düşmüş ve 
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geçm iş inden çok daha karan l ık  görünen Yunan Kil ise­
s i'ndeki düzensizl ikler ve acınası durum . . .  

Yunan Kil isesi'nde patriğin ard ından başpiskopos­
lar gel i r; bunların a l t ında da kendi leri ne tabi konum­
daki piskoposlar vardır . Patrik gibi onlar da ,  Caloyer 
ya da manastır üyesi olmak ve manastırda öğrendikle­
ri kural ları daima korumak zorundadırlar. Hepsi aynı 
şeki l de yaşarlar, yan i  asla et yemezler; hatta ki l isede 
ayin yönetirler; hepsi n in  emri nde regul ier ya da secu­
l ier papazlar bulunur. 

Regul ier papazlar, yan i apas iereus ,  hiç evlenmemiş­
lerdir ve evlenemezler; secul ier papazlar, yani kozmikos 
iereus, evlenebi l i rler. Ama buna, kocası öldükten sonra 
kad ın ın  yeniden evlenmemesi koşuluyla bir kerel ik 
iz in veri l ir. Ancak her iki gnıbun üyeleri de ayn ı du­
ayı ederler. Bu dua öyle uzundur ki ,  okuyabilmek iç in 
alt ı  saati aşk ın bir zaman harcanır. Bu birçoğunun,  is ­
ter okumaya zaman ve istekl eri olmadığı , i s ter dua 
kül l iyatı n ı  tamamlamak için lüzumlu kitapları alama­
dığı gerekçesiyle olsun ,  kendis in i  söz konusu duadan 
muaf tutmasına yol açar. 

Ki tapları n çoğu Venedik'te bas ı l ı r. Sayıları a l t ı  ka­
dardır; hemen hemen hepsi de dört sayfa l ık  büyük iki 
yapraktan oluşurlar. Triodion den i len ilki Karem'de 
okunur. İkincis i  olan Eukologion'da tüm vaazlar bulu­
nur. Paraklitiki adı ndaki üçüncüsü, Kutsal Bakire'n in 
adı na okunan çok sayıda din i  ş i i r  ve i lahiyi içerir. 
Dördüncüsü Pentikestarion 'dur; iç inde, Paskalya'dan 
Pentekoste'ye 1 1 0 kadar okunan dua yer a l ır. Mineon d iye 

1 1 O) Paskalya' dan sonraki yedinc i günde kutlanan bir yortu . 



anı lan beşincide, her ay okunan; Horologion'da ise, d in i  
kurala uygun saatleri kapsadığı iç in  her gün okunmak 
zorunda olan dualar vardır. 

Uzunluğu ve kitapları n fiyatı yüzünden piskopos­
ların ,  papazların ve hatta Caloyerlerin hemen hemen 
hiçbiri , bu duayı okumazlar. Bu büyük dua, düzeni i şe­
kil de, sadece Athos Dağı 'ndaki Monte Santo ya da Agi­
on Oros , Khios Adası 'ndaki Neamogni gibi kura l lara s ık ı ­
ca bağl ı birkaç manastırda okunur. Zira öteki din 
adamları n ın  tümü, bu duayı hiç okumama muafiyet in i ,  
patriği beklemeden kendi kendisine edinmiştir . Böyle 
uzun bir dua okumayı kendi canı da istemeyen patri ­
ğe başvurmak düşünülmez; oysa o, önem l i  bir kısmı n ı  
atmak ya da h iç okumamak gibi yollar gösterebi l irdi . 

Caloyerler ya da keşişler tarikatı n ı ,  piskoposlardan 
hatta patrikten önce anlatmam gerekiyordu . Çünkü, 
bu görevlere yal n ı zca Caloyerler gelebil irler ve bu ko­
nuda birtakım isteklerde bulunmak iç in mutlaka keşiş 
olmak gerekir. Katol ikler aras ında işler aynı şeki lde 
yürümediği için ,  bu di ndar Caloyerlerden tarikatları ­
n ı ,  alçakgönül lüğün egemen olması gereken çerçevesi 
içi nde inceleme izni  istiyorum . Keşişl erin kötü a l ı ş ­
kanl ıkları ndan olan ihtiras ve kendini  beğenmiş l ik dı ­
şı nda, Caloyerler ayn ı  meleklerinki gibi çok sade ve 
örnek bir yaşam sürdürürler. B iz im keşişlerimize ben­
zerler; yoksul luk, dürüstlük ve i taat olmak üzere üç 
antları vardır  ve bunları , özel l ik le kural lar açıs ı ndan s ı ­
kı b i r  düzenlemeye gidi lmiş Agion oros, Neamogni, Monte 
Sina, Kutsal Seba , Kudüs Aziz Mikail ve benzeri büyük 
manastırl arda t it izl ikle korurlar. Bu kura l ı  kolaylaştır-
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mak iç in  de asla et  yemezler; sadece, manast ırl arına 
yak ın tarlalarda yetişt irdikleri sebzeleri , otl arı ve mey­
veleri yiyerek yaşarlar. Denize yak ın olanlar, herhan ­
gi bir perh iz  döneminde deği l l erse bal ık yiyebi l i rler. 
Bunun dış ı nda, özel l ikle kan l ı  besin leri koklama cesa ­
reti ni bi le gösteremezler. Hatta perh iz kural ları öyle 
s ık ıd ır ki ,  Karem s ırası nda süt, tereyağı ya da peyn ir­
den söz etmeleri gerekiyorsa, araya sürekl i tim i tıs agias 
sarakos tis , "kutsal Karem'e saygı dı şı nda" sözlerini ka­
tarlar. Perh iz dönem inde halk da onlar gibi konuşur 
ve onları örnek al ır .  

Aziz Basi leios, Aziz Elia ve Aziz Marcellus gibi üç 
tarikatta topl anan bu keşişlerin hepsi aynı şeki lde gi ­
yin ir  ve ayn ı kura l ı  uygular .  Manastırda keşişler, baş­
rahipler ve kıdeml i ler, manastı ra girme andın ı  içmiş­
ler ve diğer pederler, çömezler ve la ik biraderl er' 1 1  ol ­
mak üzere üç grupta toplan ı rlar. Başrahip, ig ı ımenos , 
yani yönetici diye adlandırı l ı r; arkhimandri tis ya da 
başpapaz unvanı n ı  pek kul l anmazlar. lgumenos, özel ­
l ikle iyi örgüt lenmiş büyük manast ırl arda çok büyük 
b ir  saygı görür. Ne var k i ,  b irkaç kıdeml in in  bulundu­
ğu küçük manastırlarda,  özel l ikl e çok sayıda secde et­
meyi ve bazen de perh iz  yapmayı kapsayan cezalar 
verdiğinde, i taati sağlamakta oldukça zorlan ı r. Başka 
cezalar iç in başrahip ağz ın ı  açmaya bi le cesaret ede­
mez; keşişe bu cezalardan biriyle gözdağı vererek, 
birkaç söz savurmasına ya da yal n ızca, Türk olmak 
iç in  el l erini gökyüzüne kaldırması na yol aç ıp  dinden 
uzaklaştırmaya çeki n i r. Bunun örneklerine çok s ık  

1 1  1 )  Tarikat üyesi olmayan .  



rastlan ır .  Osman l ı  lmparatorluğu'nda birka Krı�I Mı ı  
hammed, Papaz Mustafa, Murat Karabaş bulunmayan y r 
yok gibidir. Yan i  Rum, Suriyel i ,  Ermeni  ve başka 
halklardan çok sayı da keşiş ya da papaz, cübbe ve 
takkes in i  atarak sarık giymiştir . Burada can s ık ıc ı  b ir  
durum söz konusudur. Bu insanlar evlenmişlerse ve 
küçük yaşta Hıristiyan çocukları varsa, on beş in  a l t ı n ­
daki ler babaları n ı n  d in ine geçmek zorundadırlar .  
Yaşça büyük olanları n istedikl eri d inde kalmalar ına 
ve Hıristiyan anneleri , k ız kardeşleriyle birl ikte yaşa­
malarına iz in  veri l ir .  O yüzden Doğu ki l iselerindeki 
başrahipler, biraz daha hafi f cezalandırı lmayı isteyen 
insanları tamamen kaybetmekten korkarak, hem ki l i ­
sede hem manastırda veri len bütün cezaların hafi f  ol ­
mas ın ı  ya da gönül lü çeki l mesin i ;  en azı ndan  cezalan ­
dırı lan kiş in in ,  en sert in i  bi le kendi kendine üstlen­
meyi kabul eden uysal b iri olması n ı  isterler. Suriye'de 
bulunduğum s ırada geçen bir  olay, bu konunun daha 
iyi anlaş ı lmasın ı sağlayacaktır. 

Şam yakın ları nda çok güzel bir rah ibe ve rah ip 
(burası kızl ara a i t  olduğundan önce onların adı n ı  ver­
dim )  manast ırı vardır .  Bu manast ır, kuzeydoğuya doğ­
ru, şam' ın beş-a lt ı  fersah uzağı nda bulunur. Esseyide 
Saidnaia ,  yan i Saidnaia Meryemi  adıyla Kutsal Baki ­
re'ye adanmıştır .  B i r  dağda kurulmuştur; tepede rahi ­
belerin ,  aşağıda da rahiplerin binaları yer a l ı r. Hepsi 
siyah giysi lerle dolaş ırlar ve Aziz Anton ianus tarikatı ­
n ı  izlerler. Bu dindar hanımları n yaşant ıs ı ,  hemen he­
men Paris'teki Ave-Maria rah ibelerin inkine benzedi ­
ğinden, genç bir b irader sess izl ikten bıkıp tüm Suri ­
ye'yi dolaşmaya karar vermişti (rahibelerin ,  tümü An-
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takya Patrikl iği'n in yetkisi iç indeki olağan yardım pa­
ras ın ı  toplama bahanesiyle ) .  Ancak Saidnaia Manastı ­
rı 'n ı n  gel ir inin sadece Antakya Patrikl iği'nden deği l ,  
kendisine bağl ı o lan  şanı kenti nden de sağlandığı n ı  
bi lmeden, kı l ık değiştirip yardım parasın ı  toplamak 
iç in Kudüs yakınları na kadar gitti . Bu amaçla Saidnaia 
başrahibes in in ağz ından sahte mektuplar hazı rlamış ve 
bu düzmece belgelerle, oldukça fakir bölgeden yüklü ­
ce  bir para toplamışt ı .  Böylece Trabluşsam'a kadar git­
meyi, buradan da bir  gem iyle Avrupa'ya ya da lstan ­
bul'a geçmeyi düşünüyordu . Ama küçük Hıristiyan 
köyleriyle çevri lmiş  büyük bir dağ olan Cebel Agelurı'a 
ulaştığında, Kudüs Patrikl iği tarafı ndan her yı l bölge­
ye gönderi len iki vergi tahsi ldarıyla karşı l aştı . Tahsil ­
darlarca durduruldu ve bölgede Saidnaia rah ibeleri 
iç in para topladığı öğreni ldi .  Kudüs'ün görevl i leri ,  ya­
salarını  ç iğneyen birin i  görmekten üzüntü duydular ve 
Saidnaia başrahibesine, ant içtiği yaşama ve taşıdığı 
giysilere layık olmadığın ı , Caloyer giysis ini attığı nı  ve 
tarikattan uzaklaştığı n ı  yazdıktan sonra, onu patrikle­
rine götürdüler. Böylece bazı sıkıcı sorunlardan çeki­
nen manastır yönetici leri eski otori telerin in bir kısmı ­
n ı  olsun korumak iç in , a lçakça bir davran ışla kural l arı ­
na başkaldı ran bu keşiş in s iyah giysis ini el inden aldı ­
lar. Çünkü, patrik i le tarikat ve manastır yönetici lerin i  
memnun etmek amacı n ı  taşıdığından,  sadece herhan­
gi bir giysi ve kural lar çerçevesinde yaşamak ve ölmek 
iç in içtikleri antlar göz önüne al ınmaktadır. 

Ant içmişler ve diğer pederler de aynı durumdadır­
l ar; canları istediğinde taşı dıkları giysiyi çıkartırlar. 
Anttan önce yaklaşık iki yı l  çömezl ik yapmalarına rağ-



men, bazen manastırdan çık ıp evlerine döneri ·r ya d 
giysiyi ve tarikatı tamamen terk ederler. Gerçekt an t ­
ları , günleri n in geri kalan ın ı  s ıkı ve törensel bir yüküm­
lülükle geçirmek üzere, manastıra girerken verdikleri 
bir miktar para karşı l ığı nda, kabul ettikleri tarikat i le 
yapı lmış karş ı l ıkl ı  bir borç senedi ve anlaşmaya benzer. 
Ant içm işl er ve diğer kıdeml i keşişlerin tümü, kaldıkla ­
r ı  süre boyunca manastırı n yararına çal ı şı r. Genel l ikle 
hepsi , manastıra a i t  meyvelerin , buğdayı n yetiştiri lme­
siyle, sürüleri n bakım ıyla uğraşır. Bu gibi  iş lerde çö­
mezlerin in  yard ımından yararlan ırlar. Çömezl ik döne­
mi boyunca ders vermek, meditasyon al ışt ırmaları yap­
tırmak ve manevi ç i leyi öğretmek yerine, onları üre­
timde kul lan ırl ar. Bu nedenle  tüm Caloyerler son dere­
ce kaba ve cahildir. Ancak en büyük manast ırlarda, o 
da hepsi hepsi ayin lerindeki ve dualarındaki birkaç Yu­
nanca yazıyı anlayan biri leri bulunur. 

Caloyerlerin toprakların ı  bizzat işlemek zorunda 
kalmaları , manast ırl arın en az keşiş ler kadar çok sayı ­
da la ik ya da adanmış biradere sah ip  oldukları n ı  dü­
şündürüyor. Bunların neredeyse tümü gün boyunca 
çal ış ır ve manastı ra akşam döner. Yorgunluktan ,  uzun 
bir duaya ve sayı s ız metaniai yapmaya, yan i  secde et­
meye halleri kalmaz. Sonra, çok hafif bir akşam yeme­
ğiyle yet inerek ve sabah duas ın ı  bi tirip şafağı n ken di ­
lerini günlük iş lerine çağırmasın ı  bekleyerek, tahta 
masa gibi sert b ir  yatakta dinlenmek üzere hücreleri ­
ne giderler. 

Bir de bölge sorumlusu ya da ziyaretçi keşiş ler var­
dır. Eksarkhi deni len bu görevl i ler, Avrupa'dakilerden 
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çok farkl ıd ır. Çünkü, keşiş lerin şikayetlerin i  d in leme­
leri ve bazı  yolsuzlukları düzel tmeleri gerekirken ,  
kendi lerine bağlı manastı rl ara, patriğin istediği parayı 
a lmak iç in gel i rl er. Böylece zava l l ı  Caloyerler, patrik ­
lerin in s ık  s ık bu  tür ziyaretç i ler göndererek sahip ol ­
dukları en iyi şeyleri a l ıp  götürmeleri iç in boşuna ça­
l ı ş ı rl ar. Laik biraderleri ne boşuna ter döktürürler; ge­
rek manastır gerek kendileri iç in b ir  şeyler biriktir­
mekte büyük güçlük çekerler. Ödemek zorunda ol ­
dukları vergilere rağmen ,  Türkiye'de iyi gel i r  getiren 
manastırl ar ve hatta bazen, daha önce anlattığım gib i , 
patrikl iği ele geçirmek iç in gereken m iktarı tamamla ­
makta yardımcı o lan zengin b i r  tüccarı n des teği nde, 
makam üstüne pey süren oldukça paralı keşişler de 
vardır .  

Regul ier papazlar ya da Caloyerler sı n ı fı n ı  secul ier 
papazlar ya da kozmikos iereus izler. Daha önce bu pa­
pazları n evlenebi lecekleri n i  söylemiş ,  ama bunun 
nası l  gerçekleştiri l diği n i  anlatmamışt ım. Katol ik Kil i ­
ses i 'nde uygulanana benzer şeki l de tepe t ıraşı yap ı l ­
dıktan ve birkaç ay ki l iseye h izmet ettikten sonra, 
Anagnostai ya da lektörler1 1 2 , yani sabah duaları n ı ,  
mezmurları ve papazları n her gün okudukları duaları 
okuyabilenlerin arası na kabul edi l i rler. Bu dönem, 
anagnostai'lerin yapmak zorunda oldukları tüm görev­
leri kapsadığı ndan, biz im m ineurs 1 1 3  dediğimiz  tarzda 
geçiri l ir. Ancak, ki l isede kapıc ı ,  zangoç vb. gibi d iğer 
ücretl i  görevl i ler varsa, tek işleri dua etmektir. Yunan 
Kil isesi 'ndeki zangoçların ,  geçmişteki gibi çan çalan 

1 1 2 )  ikinci  aşamalı papaz çömezi. 
1 1 3 )  Papazlıkta dört küçük aşama 



görevl i ler oldukları sanı lması n .  Yunanistan ,  Türklerin 
egemenl iğine girdiğinden beri , bu ülkede, ayin zama ­
nı inançl ı ları ki l iseye çağıran çan sesleri art ık duyul ­
maz. Hıristiyanları b ir  araya toplamak iç in ,  ayin i  ha­
ber vermeye yarayan dar ve uzun ağaç bir  l evhaya, s i­
ma11dirio11'a vurulur. 

Çömezl ik dönemi sona erince, piskoposun papaz 
adayın ın  diyakosluğunu, yani al tarda hazır bulunma 
ve Havari lerin Mektupları 'nı okuma yetkis in i  onayla­
masın ın  ardından diyakos, isterse evlenmekte serbest 
bırakı l ı r. Ancak piskoposuna, kız ın  yaşamın ı ,  davra­
nışları n ı  ve güzel l iğin i  soruşturabilmesi iç in ,  gel i n  
adayı n ın  adı n ı  ve  oturduğu yeri bi ldirmek zorundadır. 
Çünkü bir papazı n  evleneceği kadın ın  ağırbaş l ı ,  er­
deml i  ve güzel o lması gerekir. Eğer bu n itel iklerden 
herhangi b iri eksikse, papadia ya da papaz karıs ı  ola­
maz. Papaz eşlerin in  güzel olmaları gerektiği, ama di ­
ğerlerin in eşleri iç in böyle bir kural konmadığı hak­
kındaki sözlerim şaşı rt ıcı bulunabi l ir .  Ancak, papazla­
ra bir kez evlenme izni  veri ldiği ,  diğerlerin in  bunu is ­
tedikleri kadar yapabi ldikleri göz önüne a l ın ı rsa, bir 
papazın ,  başkas ın ın  birçok evl i l ikle ulaşabileceği böy­
les ine iyi n i tel iklere sahip tek bir kişiyle evlenmesi hiç 
de kötü say ı lmaz. Ayrıca mahallede, papaz eşi  adayı 
olan birkaç güzel varsa, herkes ona birin i  vermeye ça­
l ı ş ıyorsa, başarı l ı  bir seçim yapması gerekir. Bu kuşku­
suz, Yunan kadı nları n ı n  güzel l iğin in Tanrı'ya deği lse, 
yard ımcı ları ndan birine ait olması ve ara ları ndan en 
güzel lerin in ,  en saf olması gereken kişi lerle evlenmesi 
içindir. Önceden peylenmiş birkaç güzel kız o lduğun­
da, dünyada daha m ükemmel in i  asla bulamayacağı n ı  
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1 50 

göstermek üzere, herkes sevgi ve teşviki art ı rabilmek 
iç in ,  çekicil ikte ve erdemde en güzel papadia'yı bi le 
geçtiği n i  söyler. Gerçekten papaz eşleri iç in güzel l ik 
olağan sayı l ı r; büyüleyici bir utangaçl ıkları vardır. 
Başları na örttükleri beyaz örtü, giysi lerin in temizl iği 
ve konuşmaları ndaki sadel ik öyle bir etki yarat ır ki , 
on ları beğenmemek mümkün değil dir. Kur yapmak ve 
evl il ikl erin i  düzenlemek iç in ,  genç papazları n kil ise­
deki görevlerinden bir süre uzaklaşmaları na izin veri ­
l i r. Çoğu kez n ikahtan sonra ki l i seye dönerler ve iero­
diyakosluğa geçerler. Bu aşama onlara, missa'da İ nci l  
okumaktan papazla birl ikte altardaki dualara katı l ma­
ya kadar, diğerleri gibi papazl ık yapma ve kutsama 
yetkisi verir. 

Yunan Kil isesi 'n i n  ana görevl i lerin in  dış ı nda, daha 
az say ıda ve hiçbir kurala bağl ı o lmayan hizmetl i leri 
de vardır. Başta, ki l isen in  kutsal kapları n ın  ve l i turj ik  
gereçlerin bakım ından sorumlu kişi ler olan skeuofilakes 
gel ir; onları ,  i lahi lerin ve mezmurların hangi tonda 
okunması gerektiğin i  b i ldiren, kalonarki izler. Tyrori ya 
da kapıc ı lar, ki l ise kapıl arı n ın  açı l ı p  kapatı lmasıyla i l ­
gi lenirl er. Kandilafti ise kandi l lerin bakımıyla uğraşır. 

Ayin lerin usulü, b izdeki gibi manastırlara ve kil ise­
lerin gel irlerine göre değişir. Büyük manastırl arda ke­
şişler Mezo11iktiko11 dedikleri özel bir duayı okumak iç in 
gece yarıs ı  uykudan kalkarlar. Bu dua genel l ik le iki sa­
at  sürer; ama bazı  büyük yortularda yükümlülük ya da 
dindarl ıktan Mezo11iktiko11, Oloniktikon'a dönüşür, yan i  
tüm gece boyunca sürer. Bu duan ın  okunmas ın ın  ama­
cı ,  ermişl er gibi tüm geceyi duayla geçirerek yortuyu 



daha iyi kutlamaya hazırlanmayı sağlamaktı . Ama, 
Yunan Ki l isesi , Lat in Ki l i sesi 'ndekiler kadar dikkatl i 
ve aydı n rehberlere sahip ol saydı , içine işleyen sap­
malar yüzlerce kez ortadan kaldırı lab i l i rdi .  Burada, 
bizzat tan ık  olduğum böyle bir olayı anlatacağım .  

Bu  Olon iktikon 'u kapsayan yortular, Yunanl ı l arda 
Panigiri ve Polyeleon diye anı l ı r. l lkine biz panayır diyo­
ruz .  i kincisi ise, günah bağışlama ya da birçok kandil 
yak ı l ıp  bol bol yağ tüketildiğinden aydı nlanma olarak 
da adlandırı labi l ir .  Bu bayramlara büyük bir  halk top­
luluğu katı l ı r  ve çoğu ,  ki l iseye dindarl ı ktan çok gele­
nekler yüzünden gider. Bu vesi leyle ki l isede hoş bir  
gece geçiri l ir. Kil ise şarkıcı ları bi le , s ık s ık soluklanma 
olanağı veren dostlar bulurlar; notaları nda işaretlen ­
memiş duraklar ve diyezler yaparak i lahi leri farkl ı bir 
tarzda okuyabil irler. 

Ünlü Khios Adası 'ndaki Neni ta kasabasında ,  bir 
Aziz Mikhael gününde, bu meleğin adı n ı  verdikleri 
Panagiri Tu Taksiarki yortusu kutlan ıyordu. B ir  arkada­
ş ım ben i ,  kendisiyle birl ikte bu panayıra gitmeye ve 
Olon iktikon okumaya davet ett i .  Kasaba, Khios ken­
tinden on sekiz mi l  (Fransız ölçüsüyle yaklaşık sekiz­
dokuz fersah) uzaktaydı . Oraya, Aziz Mikhael' in ari ­
fesi olan yedi ekimde (Yunan istan eski takvimi izledi­
ğinden, yortular Lat in Kil isesi'n in takviminden on gün 
sonraya rastlar) vardık. Bu yortudan önce Yunanl ı ­
l ar'ı n yaptıkları perhiz in son sekiz günü içinde oldu­
ğumuzdan bal ıksız ve yumurtas ız hafif bir akşam ye­
meği yedik. Gecenin onuna doğru da ki l i seye gi ttik. 
Daha o saatte dolmuştu; senfoni lerin i  di nlemek iç in 

1 5 1  



1 52 

yakı n ı na oturmak istediğim koroya kadar güçlükle 
i lerledik. Ayin  yaklaşık saat bire doğru başlamıştı . 
Ama i lahi l eri ya da mezmurları b i ld iren kalonarki' ler 
gürü l tüden seslerin i  duyuramıyorlardı . şark ıc ı ları n 
önünde, tonları n ı  bel irlemek iç in Avrupa'daki gibi no­
ta kitapları yoktu; müzik çok kötüydü. Protopsaltis ya 
da koro baş ı ,  dekaniki, yani koroyu yönettiği sopa i le  
oturduğu s ı ranı n  üstüne kuwetle vurarak koroyu dur­
durdu . Sonra halka döndü ve çıkarabildiği en yüksek 
sesle "Sopateda Theokatarati", yani  "Tanrı 'n ı n  l anetleri 
susmayacak mıs ın ız?" diye haykırd ı . 

Sopan ın ve efimerios'un ,  yani koro baş ın ın  kızgın se­
s i ,  halkın gürültüsünü bir  an kesti ve koro mezmurl arı 
tekrar okumaya başladı . Ama çok kısa bir süre sonra, 
kalonarki'ler ya da küçük çömezler, ne söyleneceğin i  
b i ldi rdikleri şarkıcı lara seslerin i  duyurmak i ç in  son  de­
rece yüksek bir sesle bağı rdı lar. Ancak, belki de k i l ise­
ye gelmeden önce çok çorba içtiklerinden, bi ldirme­
leri gereken in  ters in i  söylüyorlardı . Bu durum öyle 
ş iddetl i kahkahalara ve gürül tüye yol açtı ki , koro mo­
la  vermek zorunda kaldı .  Bu, geceyarı s ına kadar sürdü. 
Sonunda protopsaltis yani papaz sopas ın ı  bir kez daha 
s ıraya vurarak "Sopateda furkismeni", "Aşağı l ıklar susun !" 
diye bağırd ı . Ki l i selerindeki ayine ve görevler ine kar­
şı son derece i lgi siz davranan ve çok kaba olan bu pa­
pazlar, ibadethanelerin de günahların ı  i tiraf edip arı n ­
mak isteyen insanlara epeyce iğrenç hakaretler savur­
maktan hiç utanmazlar. Bu, Tanrı 'n ın  ne şan ına  ve 
onuruna, ne de O'na adanmış  mekanlarda O'na göste­
rilmesi gereken saygıya yaraşır b ir  coşkudur. Onları 
kı şkı rtan ve düşünces iz, hatta günah sayı lacak davra-



nışları na yol açan öfke, enoritis ya da cema t • ·övgü l ·r  
le  yönelttikleri k ınanacak bir al ı şkanl ıkt ır; bu da, an­
cak onları n k i l iseleri n in kutsa l l ığına  ve karakterleri ne 
yaraşır. Öyle ki ,  ağızlarından çıkan sözleri yazmaya 
bi le cesaret edemem . 

Gecen in  geri kalan ı ,  duadan çok bağırıp çağırma­
lar, i lahi ler, d in d ış ı  konuşmalar, gürül tüler, kahkaha­
lar ve küfürlerle geçt i .  Sabah olduğunda, m issa biraz 
daha sess izl ik içinde söylendi .  Bunun nedeni ,  ya gece 
boyunca gevezel ik edenlerin üstlerine çöken uykunun 
etkis i nde susmaları , ya çoğunun akşam yemeğin de iç­
tiği şarabı n buharı n ı n ortal ığı kaplamas ı ,  ya da l i türj i ­
n in kutsal s ı rları n ı n  onları daha çok saygı göstermeye 
zorlaması veya güneş ış ığın ın ,  onları b ir önceki gece 
Polyeleon'da kandil lerin başaramadığı kadar aydı nlat­
masıydı . M issa bittikten sonra herkes yemek piş irmek 
için evine gitt i .  Sabah, evlerden taş ınan yemekleri y i ­
y ip içmekle geçt i .  Öğle yemeğinden sonra danslar 
edildi ve ayn ı  Fransa'daki köy panayırlarında olduğu 
gibi oyunlar oynan ıp  yarışmalar yap ı ldı .  

Olo11iktiko11 1 her yerde anlattığım düzensizl iklerle 
geçmez. Büyük manastırlarda, bir araya toplan ınca 
gürül tüye ve kargaşaya yol açan böyle büyük bir  halk 
kalabal ığı bulunmadığından çok daha sess iz geçer. 
Yaklaşık sabahın ikis ine kadar süren gece yarıs ı  duası 
Mezoniktikon'dan sonra keşişler hücrelerine çekil i rler. 
Saat beşte tekrar k i l i seye gelerek Matines ve Laudes 1 1 4 
i le daima gün doğarken okunan Prime duaları n ı  eder-

1 1 4 )  Kanonik, yani d in hükümlerine göre belirlenen saatlerde okunan 
duaların ilki Mati nes, ikincisi Laudes diye adlandırı l ı r; aşa�ıda söz edilen Prime 
gündüz edilen ilk duadır, bunu Tierce ve Sexte izler. 
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l er. Ayinleri n i  çok iyi düzenlemişlerdir; güneş doğar­
ken okunan Prime'i n  ardından  ya hücrelerine  dönerler 
ya da çal ı şmaya giderler. Saat dokuzda Tierce ve Sex­
te i le  missa okumak üzere ki l isede toplan ı rlar. Sonra 
da yemekhaneye giderler. Yemek s ırası nda, aynı  Av­
rupa'daki gibi l nci l 'den, ermişlerin yaşamları n dan bö­
lümler okunur. Keşiş lerin aşç ı s ı ,  hem gündüz hem de 
akşam yemekhaneni n kapıs ında diz çöker ve d ışarı ç ı ­
kanlara, sanki günahları n ı n  ya  da kusurları n ı n  bağı ş ­
lanması n ı  istermiş g ib i  eulogite Pateres , "Ben i  kutsay ın  
pederlerim" der; onlar da  aşçıyı selamlayarak o theos 
synkoresi ,  "Tanrı s iz i  kutsası n" diye cevap verirler. Son­
ra, saat dörtteki ikindi duası na çağırmak iç in çanın ye­
r in i  alan simandrion'un ses iyle yine ki l i seye gitmek üze­
re, hücrelerine dönerler; isterlerse hücrelerinde kal ır­
lar ya da çal ışmaya giderler. Duan ın  ardı ndan bazı kü­
çük egzersizler yaparlar ve saat al tıda akşam yemeği 
yerler. Yemek bi ttikten sonra, onların Apodifo , yemek 
sonrası ,  b iz imse akşam duası diye adlandırd ığımız bir  
duayı okumak iç in k i l iseye dönerler. Dua akşamın se­
kizine doğru biter ve keşişler, gece yarı s ı  kalkmak 
üzere yatmaya giderler. Sabah duası na yetişmekte pek 
güçlük çekmezler. Çünkü pek çok Doğulu i nsan gibi 
bu keşişler de giysi leriyle yatarlar ya da sadece üstte­
ki pelerin i  ve ceketi çıkart ıp uyurlar. Türkiye'de çarşaf 
a l tı nda yatan sadece Avrupal ı lard ır  

Caloyerlerin Yunan Kil isesi 'nde i lk s ırayı almaları 
gibi , bol gel i rl i  ya da daha çok gel ir sağlamak isteyen 
ki l i selerin papazlarıyla  özel din adamları da keşişler­
den oluşur. Ancak konumları ne olursa olsun, daha 
önce de söylediğim gib i ,  ki l isede birçok papaz bulun -



ması na rağmen,  içlerinden biri patrikten his cantando 1 1 5  
izni almayı da düşünmediğinden,  günde bir  m i ssa'dan 
fazlası söylenmez. Epitropi ya da kil ise mal ları yöneti ­
cilerince bir papaza veri len ve genel olarak yirm i -otuz 
ecu tutan ücret ya da roga, sadece ayin lere katı lmas ı ­
n ın  karş ı l ığıdır; m i ssa'ları kapsamaz. i şte bu yüzden 
çok sayıda papaz bulunmakla birl i kte, her biri y ı lda 
ancak dört missa söyl er; o da b irbirlerin in  ard ından ve 
farkl ı günlerde yapı l ır. Bu da, ki l iseye büyük bir kala­
bal ık  geldiğinde, yarıs ı  iç in söylenen ve pek çok kişi ­
nin din leyemediği tek missa olur. Papazl ar tembel l ik­
ten kaç ınmazlar; k i l iseye girmekle ve b irkaç metania i  
yapmak ya da secdeye varmakla, onlara "Kat touç 
7tpcO'tOUÇ EAEt Kat 'tOUÇ ucrtepouç rtpartOUEt11, "Tanrı 
birincileri bağışlasın ,  sonuncuları korusun" demenin 
yeterl i olduğunu düşünürler. 

Bugün Yunanl ı lar arası nda görülen olaylardan ha­
reketle, eskiden Ayasofya'da da hemen hemen ben ­
zerlerin in  yaşandığı düşünülebi l ir. Katol ik B irl iği 'nden 
çıkmaları ndan beri , ancak kendi keşi fleri olabi lecek 
kadar kötü bir düşünceyle, böyle sapmaları sürdüren 
ya da h ızlandıran papazları n ı n  aşırı cehaleti yüzünden 
korkunç yanl ışlara düştü ler. Bu tutumun nedeni ,  he­
men heps in in iç in i  bürümüş pinti l ikle, bazen eği t imsiz 
bir halkı n yoldan çıkmış ibadeti ni yaptı rmak, bazen 
de kendi ç ıkarları nı  gözetmekti . Araları nda, k i l iselere 
saygı n ın  azalması ve düşüncelerinde direnme konu­
sunda diğerlerine de kaynakl ık  eden,  ataları n ı n  iz in ­
den gidenler ya da az zamandan beri i ş in  iç ine giren-

1 1 5) iki kez söyleme. 
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ler gibi iki gruba ayrı labi l irler. B irinci grup din adına 
birçok günah işletir; ikincisi ise halkın iç ine yuvarlan­
d ığı yan l ı şı görmesine iz in vermez. Aşağıda, her iki 
durumu da ortaya koyacak örnekler vereceğim .  

Yunanl ı l ar ın Paskalya zamanı Zan ta Adası'nda bu­
lunuyordum . İman aşk ından çok merak nedeniyle 
(çünkü böyle günlerde ç ıkardıkları karı şıkl ıklar ve re ­
zaletler yüzünden iman aşkı ndan söz etmek neredey­
se imkansızdır) , bu yortuda düzenledikleri ayine katı l ­
mak i stedim . Zanta'n ın  bağl ı olduğu piskopos Kefa­
lonya'da ikamet ettiği iç in burada katedral yoktu ve 
ben de, Yunanl ı lar ın il domo de'Greci dedikleri en büyük 
ki l i seye sabahın üçün de gitmek zorunda kald ım . Pro­
topapas ya da başpapaz d iye an ı lan yönetici ,  saat dört­
ten önce, yaklaşık dokuza kadar sürecek ayin i  başlat­
t ı . Türklerin bulunduğu diğer yerlerde, gün doğarken 
b i tmesi iç in gece yarıs ı  hatta daha erken başlar. Dört­
beş saat süren bu Paskalya ayin inde, Yunanl ı ların d in ­
darl ı kları n ı  gösteren h içbir harekete rastlamadım .  Pa­
pazlar, şarkıcı lar ve kalonarki'ler, bu güne özgü duaları 
oldukça doğru okuyorlardı . Her şey son derece yo­
lunda gidiyordu; ama daha sonra olanlar beni büyük 
bir şaşkın l ığa sürükledi .  Güneş doğmuştu ve İsa'n ın  
D iri l işi iç in  okunan bir  i lahiyle ayinin yarı s ına gel in ­
mişt i .  B i rden kil isede patlayan tabancaları n ,  diğer 
ateşl i s i lah ları n sesleriyle ve Khristos anesti , " İsa diri ldi" 
haykırı şlarıyla yerim den sıçradım .  Ama, şaşk ın l ığ ım 
birdenbire kahkahalara dönüştü. Cemaatten genç bir 
sersem,  yanı n da geleneklerine göre uzun saç ve sakal 
b ı rakmı ş  bir papazı n  oturduğunu düşünmeden, taban­
cas ın ı  papazın baş ın ın  çok yakın ı nda ateşledi ve onun 



sakal ıyla saç ın ı  tutuşturdu. Olay, ki l isen in karı ına ı n 
yol açtı , atış lar hemen engel lendi .  Düzenledik )  ri bu 
seremoni; Paskalya'nı n Hıristiyanlara yen iden diri lme 
ümidi vermes inden çok, Karem'in bit iş i  nedeniyle ser­
giledikleri sevinci gösterir. Aynı duruma, benzer karı ­
şıkl ık larla geçmese bi le ,  sadece Zanta'da deği l ,  yakla­
ş ık tüm Türkiye'de ve Ege Adaları'nda da rastlan ır. 
Ancak Yunan Kil isesi'nde yer edinmiş bir sapma ola­
rak, henüz ne bu durum ne de bir papazın  yortu gün ­
lerinde ki l iseye gelen mahal le halkıyla rak ı  kadehi to­
kuşturması gündeme gel ip  konuşulmadı . Bunları orta ­
dan kaldırmak yeri ne, böyle hoşgörülerle cemaatleri ­
nin sevgis ini ve bahşiş in i  kazanma yoluna gitt i ler. Ba ­
zen tüm zengin  Caloyerlere, papazlara ve diğer Yu­
nan l ı  ki l ise adamlarına olan büyük bağl ı l ıkların ı  k ıs ­
men karş ı layabi lmes i  iç in de b irkaç yen i l ik  kattı l ar. 
Polikirion , söz konusu duruma açık bir kanıt oluşturur. 
Bu seremoni hemen hemen Lat inlerdeki Meryem 
Ana'nı n  Aklanması '  na benzer. Epifani'de 1 1 6 ve Paskal ­
ya' da olmak üzere y ı lda iki kez yapı l ır . Yunanl ı lar bu 
iki güne büyük bir değer verirler; herkes ki l iseye gi ­
der. O günlerde papazlar, herkesin kendi lerin den bir 
mum sat ın a lmas ı  usulünü başlatmışlardır. Gerçekte 
üç -dört sou eden bir muma, her biri sekiz-on sou öde­
mek zorundadır. Küçük mumları çocuklara bedava 
vermeleri gerekir; ama bu, gel irlerin i  daha da artırmak 
için tüm Hıristiyanlara mumları alma ve iki katı ndan 
fazlasın ı  ödeme konusunda bir yükümlülük dayatma­
ların ı  engellemez .  

1 1 6) Hz. lsa'nın peygamberliğinin Müneccim Krallar arac ıl ığıyla dinsizlere 
bildirilmesi .  
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Yunan l ı lar arası nda sfragides deni len işaretl i ekmek­
ler ise, papazları n cemaatten para s ızdı rmakta yarar­
landıkları bir başka kurnazl ı kt ır .  Cemaat k i l iseye, her 
aile baş ı na bir ekmek getirir. Çömezlerle d iyakosl ar, 
ekmeği küçük parçalara bölerler; sonra papaz tarafı n ­
dan  kutsanarak dağı t ı l ı r. Bu, bütün yortularda ve pa­
zar ayin lerinde tekrarlanı r. Ama halktan kutsanmala­
r ı  karşı l ığı nda istedikl eri bağı ş ı  Karem'in i lk Pazar gü­
nünde a l ı rlar. Kutsanmak iç in  her ai le ,  ki l iseye ken di 
piş irdiği, ortası yuvarlak, uçları na baklava şekl i veri l ­
m i ş  haç biç iminde küçük b i r  ekmek götürür. Papaz­
l ar, ekmekleri kutsad ıktan sonra ı - I x -I şekl i n de 
lsa'n ın  kutsal adı n ı n  yaz ı ldığı parçaları beş kiş iye da ­
ğı t ı rlar. Bu s fragides ya da i şaretl i ekmeklerin büyük 
bir  özel l ik  taşıdığı n ı ,  s ı radan günlerde kutsanan anti­
doron ya da proton den i len ekmekten fark l ı  olduğunu 
söyleyerek, halk ı  her parça iç in  a lt ı  n ikel eden beş 
aspre ödemeye zorlarlar. Bu yöntemle, her a i le  ken ­
dis in inkin i  getird iği n den hiçbir mal iyeti olmayan 
kutsanmış ekmeği beşe bölerek, her birinden en az 
on iki-on üç sou kazan ı rlar. 

Tüm bu küçük dayatmalara ve Yunanl ı  papazları n 
daha fazlası n ı  çekmek iç in halkı n üstüne yıkt ıkl arı 
böyle uygulamalara rağmen, bu zaval l ı  Hıristiyanlar, 
emirlerin i ,  büyük bir bağl ı l ık la yeri ne getirirler ve is­
tediklerin i  verirler. B i r  Yunan papazı n ın  kendileri n i  
aldatmayacağın ı ,  as la onun söylediklerin den daha 
doğru bir kehanet olamayacağı n ı  ve iç inde cehalet, al ­
çakl ık ,  ç ıkarc ı l ık  gibi kötülüklerin bulunamayacağın ı  
düşünürler. Doğulu bir  H ıristiyan'a, ki l isesindeki son 
derece kaba ve çıkarcı piskoposların ,  papazları n ve 



öteki d in  adamların ı n ,  tamamen maneviyata dayal ı 
iman konusunda kendis ine yol göstermekten aciz ol ­
dukları n ı  anlatmak neredeyse imkansızdır . Halk bu 
yan l ı ştan dönmek iç in kendini  eğitmek yerine, buy­
rukları na körükörüne boyun eğmeyi tercih  eder. Bu 
da, m isyonerlerim izin Doğu'da bir sonuç alamamala­
rın ı n  nedenin i  oluşturur. Tüm Yunanl ı ,  Ermeni ,  Yaku­
bi, Suriyel i vd. papazlar sonsuz bir cehalet; halkl arı da 
anlaşı lamaz bir inatç ı l ı k  iç inde yaşarlar. Böylece ger­
çekten sürekl i uzaklaşanları n  hem iman hem de d in i  
işlemler bak ımından her gün binbir yan l ı şa yuvarlan­
masına şaşmamak gerekir. 

B irçoğu din adına, ne neye inandığın ı  ne de neye 
inanması gerektiğin i  b il ir. Onlara din derslerinden,  
imanın şartları n dan ,  umuttan ya da Tanrı sevgis inden 
asla söz edi lmez. B ir papaz ara sıra kürsüye ç ıkarsa, 
bunun nedeni ,  Hıristiyanların sürdürmeleri gereken 
manevi yaşam hakk ında bazı d in i  teşviklerde bulun­
mak; en azından halka, Kutsal Katol ik Kil isesi 'n in  ra­
hiplerine emrettiği gibi kitapta yazı l ı  birkaç vaazı 
okumak deği l ,  genel l ikle bir vaaz için ödenen iki 
ecu'yü kazanmaktır. Çoğu za.man bu vaazı ne kendi le­
ri ne de cemaatleri duyarlar. Ayrıca çok hız l ı  anlatma­
ları ve sözü çok uzatmaları nedeniyle, Fransızların 
aceleci mizacı gereği , yaklaşık bir saatte en çok dört 
yüz kel imeyle veri len bir vaazı baştan sona dinleme 
abrı n ı  gösteremedim.  Ama bu durum papazların bü­

yük saygı görmeleri n i  ve zava l l ı  halkın vaazdan sonra 
birbirine Psila emiliseno Didaskalos , "Vaiz ne kadar da 
·· neml i  şeyler söyledi" demelerin i  engel lemez. Bazen 
nlardan ,  söylenenleri n bir bölümünü anlatmaların ı  
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istediğimde, vaazdan tek kel ime olsun an latabi lecek 
birin i  bulamazdım .  Onlara Psila emiliseno Didaskalos diati 
den eptases , "Gerçekten de vaiz in iz  öyle büyük şeyler 
söyledi ki , onun düzeyine erişemediğin iz i  çok iyi gö­
rüyorum" derdim .  

D in i  iş lemlerin yönel t i lmesine gel i nce, bunu da, 
sanki yaptıkları na i nanmıyorlarm ış  ya da inanmayı 
düşünmüyorlarm ı ş  gib i ,  kutsal s ı rl ara pek uymayan b ir  
şeki lde gerçekleştirirler. B iz im gibi yedi d in i  törenleri 
vardır; ama işi çabuk bi t irmek iç in bunları üçer üçer 
yerine getirirler. Vaftiz, Konfirmasyon ve Kudası ı 7

, 

genell ikle bebeğe, doğumu izleyen kırk gün iç inde 
veri l ir. Ama süre, ebeveynin isteğine, bebeğin duru­
muna göre daha geç ya da erken olabil ir. Günah ç ı ­
kartma, Kudas ve  yağ sürme ı  ı s  ise y ı lda dört kez Ka­
rem'in kapsamı na giren Paskalya, Aziz Petrus, Aziz 
Pavlus, Meryem'in Göğe Yüksel iş i  yortularıyla No­
el'de gerçekleştiri l ir. N ikah ve evl i l ik  töreni ,  aynı  kiş i ­
ye  aşağı yukarı ayn ı  zamanda uygulan ı r. Aşağıda, vaf­
t izden başlamak üzere, elverdiğince kısa olarak Yu­
nan l ı ları n bu din i  törenleri n i  anlatacağım . 

Bebek vaftiz edi lecek duruma geldiğinde, erkekse 
bir vaftiz babası , kızsa bir vaftiz annesi seç i l i r; bazen 
vaftiz annesiyle yeti n i l diği de olur. Ki l iseye get iri l i r; 
i l ah iyatç ı ları n Per immersionen ı ı 9  dedikleri gibi kolimbitra 

1 1 7) Vaftiz, i lk günahın yol açtıgı k irlenmişl igin s i l inmesi; Konfi rmasyon, 
vaftizin pekiştirilmesi  amacıyla yapı l ı r. Kudas ise, maddi ve manevi anlamda Hz. 
lsa'nın eti , kanı , nıhu ve kutsal l ıgını  kabul iç in ekmek ve şarapla yapılan kutsama 
törenidir. 

1 1 8) Saf ve kutsanmış zeytinyağıyla yaglama; bu işlem bizzat Hz. lsa 
tarafından kurumlaştırı lmıştır. 

1 1 9) Suya batırarak. 



ya da vaftiz kurnaları na batırı ld ıktan sonra ,  v f t iz ba­
bası bebeği, al tarı n büyük kapıs ı na kadar kolları n ı n  
üstünde taş ır ve burada papaza verir. Konfirmasyon 
ya da yağ sürme hakkı nda ne diyeceğim i  b i lemiyo­
rum;  çünkü konfirmasyon olduğunu öne sürdükleri i ş ­
lemi yağ sürme gibi yaparlar. Bebeğin başı n ı ,  boynu­
nu, karn ın ı ,  koltuk al tları n ı ,  el lerin i ,  d irseklerin i ,  ba­
cakların ı  ve ayakları n ı  yağlarlar. Üstüne sekiz gün sü ­
resince çıkart ı lmayacak beyaz bir vaftiz gömleğiyle 
gerekl i eşyaları giydirirler. Süre dolunca, vaftiz baba ­
sı i le vaftiz annesi , kirlenmiş kundak bezleri ve diğer 
çamaşırların ı  yıkamak üzere bebeği tekrar ki l i seye ge­
tirirler. Yıkama işlem i ,  özel l ikle Suriye'de, kirl i  su ge ­
nelde toprağa döküldüğünden, bebeğin giys i lerine 
bulaşm ı ş  kutsal yağa saygı s ız l ıkta bulunmamak iç in ,  
yere oyulmuş küçük bir leğende yapı l ır. 

Bu yağa Doğu H ı rist iyanları özel l ik le Ermeni ler 
büyük değer verirler; hatta bu durum kısa süre önce 
büyük bir davaya yol açtı . Patriklerin in ,  Yukarı Erme­
nistan'da kendis ine merkez olarak seçtikleri çok bü­
yük bir manast ırı vard ı r. Ermeni ler bu manast ırı Eçmi­
yadzin , Türkler de iç inde üç kil ise olduğundan Üç Ki­
lise diye adlandırırlar. Nuh'un Gem isi 'n i n  bulunduğu 
söylenen Ağrı Dağı 'n ın  eteklerindeki geniş bir ovada 
kurulmuştur. Miran deni len bu kutsal yağı her zaman 
patrik hazırlardı ve zaman zaman da Ermenistan , İ ran 
ve Türkiye'deki p iskoposları na gönderirdi . Çünkü bu 
di n adamları n ı n  miran yapma yetki leri yoktu; yetki sa­
dece ona aitt i .  Ancak, yaklaşık on yı l  önce, ş imdi Er­
meni lerin katalikas'u, yani başpatriği , o s ırada ise Ku ­
düs Ermeni piskoposu olan Vartabied Yakub onun mi-
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ron 'unu istemedi ve hemen İstanbul başvez iri nden bir  
yetki a larak Türkiye'deki Ermeni lere yı l larca yetecek 
kadar bu kutsal yağdan yaptı . Yen i  Kudüs miron'u, Er­
men i ler arası nda çok büyük bir ayrı l ığa yol açtı . ş im­
di Türkiye'dekiler eski b iraderleri nden ayrı lm ışlard ır  
ve padişah ı n  buyruğu i le Kudüs piskoposu tarafı ndan 
hazırlanan miron'u a l ı rl ar .  Ermen ilerin  patriğ i ,  Ya­
kub'un Saray nezdi nde giriştiği çabalara ve önem l i  
harcamalara karş ı n ,  bu  Hierosolyma'lı pi skoposun 
hazırlad ığı nı a lmaya zorl anamayacağı n ı  göstermek 
iç in ,  bu çok tart ışmal ı miron'u geçen yı l yeniden yap­
maya başladı . 

Burada bi leş im inden söz etmenin bir anlamı yok; 
herkes, Doğulu H ıristiyanlar kadar saçma şeylere bağ­
l ı  insanları n ,  bu zeytinyağına gerekl i özel l iğin i  kazan­
d ırmak iç in ,  karıştırı labi lecek hiçbir şeyi ihmal etme­
diklerin i  kolayca düşünebi l ir. Gerek güzel b ir  koku 
vermek, gerekse çok büyük b ir  kazanda yı l larca sakla­
mak iç in ,  bir sürü kokulu ot  ve i laçla kaynatı l ı r. Pişir­
mek için de kutsanmış  odunl ar, daha önceden ki l i sede 
kuI Ian ı l ıp  da bu amaçla bir köşeye konmuş eski res im ­
l er, yıpranmış  süsler, y ırtı lm ı ş  ya da s i l ikleşmiş ki tap­
lar gibi eşyalar ve ki l iselerin diğer mobi lyaları yakı l ır. 
Buna, hazırlayıc ı ları n ı n  halk aras ı nda gurur kaynağı 
olan seçkin l iği de eklen ir. Çünkü miron , tören giys i le ­
r ine bürünmüş patrik ve en az üç metropol i t  tarafı n ­
dan yapı l ı p  kutsanab i l i r. B i leş imi dualarla ,  neredeyse 
ara l ıks ız bir şeki lde Paskalya arifes indeki ik indi du­
ası ndan , bu değerl i yağın saklanmak üzere büyük bir 
tekneye boşalt ı ld ığı Kutsal Perşembe'ye kadar karışt ı ­
rarak hazı rlarlar. 



Vaftiz ve Konfi rmasyon'larda kul lan ı lan bu Yt g ,  
Lat in lerdeki gibi Yunanl ı larda da aynı kiş iye b i r  daha 
kesinl ikle sürülmez. Ancak eukoleon , yani kutsanmış  ve 
okunmuş yağ dedikl eri bir başka yağ daha vardı r. Bu 
sık sık, ama sadece sağl ıkl ı  kiş i lere sürülür; can çeki ­
şen lere asla uygulanmaz. Günah ç ıkart ıp Kudas ayi ­
n inden geçm iş kiş i lerin ,  yal n ız  a l ın larına ve el lerine 
sürülür. İşlem gerçekleştiri l i rken, papaz 1 2 2 .  mezmu­
run yedinci ayetin in  sonunu okur: iı na.ytç cruvE-rpi�rı 
Ka.t -fıµô.ç f.pu8rıµEv · Laqueus contri tus est, et nos l i ­
berati sumus120• 

Yunan Ki l isesi 'n de yağ sürme iş lem i n i n  dördün ­
cüsü papazlara uygul anır. Caloyer, bekar, evl i olma­
ları fark etmez; çünkü buyruk herkesi kapsar. B ir is i  
papaz olmak i stediği zaman, önce biraz okuma-yaz­
ma bi l d iğin i  göstermek zorundadır. Genel l ikle, he­
men hemen h iç b i lmeyenler b i le  kabul edi l d ikl erin ­
den ,  b ir  papazın okuma yazma b i lmesi ş imdi Yuna­
nistan'da güzel b ir  şey say ı l ır . Sonra ,  bazen ondan 
fazlası n ı  b i lmeyen pnömatikos ya da günah ç ıkartan 
papazı tarafı n dan s ı nava çeki l ir; yön temler hakkında 
bi lgi ler veren bu ruhan i  pederi n b i ld iri m ine  göre de 
piskoposa takdim edi l ir . Yaşant ıs ı  hakk ında iyi b i r  
fikre sah ip  olunduktan ve k i l i sede halka aks ios okut ­
tuktan sonra görevi a l ı r. Uygulaman ın  geçerl i l iğ ine 
ve genel l ik le bunun ,  sadece, patrik l ik  otorites i n i  
böyle b i r  yetk i lendirmeye hakkı olmayan padişah­
tan ve başvezirden a lmış  bir patriğin piskoposunun 
kabulüne kuşkuyl a bakmak gerekir. Çünkü On İk i  

1 20) "Engel ortadan kalkt ı , b i z  kurtulduk." 
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Havari'n in hiçbir ard ı l ı  taraf ından kabul görmemiş 
b ir  yetki n in  yasal dağ ı t ıc ı s ı  da olamazlar. Sorunu 
çözmeyi , i l ah iyatta benden daha b i lgi l i olan lara b ı ­
rak ıp ,  yağla yapı lan i ş leml erden,  bunun uygulanma­
d ığı günah ç ıkartma, Kudas ve evl i l i k  g ib i  diğer üçü­
ne geçeceğim.  

Bugün Yunanl ı larda günah ç ıkartma, sadece pnö­
matikos ya da günah ç ıkaran papaza günah ları n ı  i t ira f  
etmekten ve buyurduğu bu  işlem i yapmaktan oluşur. 
Ne azap ne de pişman l ık  yaratmı ş  günahları n i t ira fı , 
son günah ç ıkarmadan beri yapı lan ları n s ık ı  bir i nce­
lemes inden i leri gitmez. Bu amaçla kil iseye gidip pa­
paz ın  yakı n ında oturmaktan;  bu rahat durumda, gü­
nah ları n ı  elverdiğince an latmakta ya da işledikleri 
günahları öğrenmek iç in  soru lmas ın ı  ve papaz ın ,  de­
diğim gibi ,  bağış lanmak üzere birkaç kez secdeye va­
rıp sadaka vermelerin i  buyurması ndan başka bir  şey 
bi lmezler. Sonra ,  ertes i sabah ya da aynı  gün papaz 
özel bir Kudas verir; varsa d iyakos, yoksa papaz alta­
rı n büyük kapıs ı nda µe'ta cp6�ou 8eou 7ttcr'teroç Kat 
aya7t11Ç 7tpocrf.A.8e'tO, "Tanrı korkusuyla ,  iman la ,  
Tanrı sevgis iyle yakl aş ı n  !"diye bağırır. Kudas'a katı ­
lanlar kapıya gel irler. Sol el i nde şarapl a dolu kutsal 
çanağı ve kutsanm ı ş  ekmek lokmaların ı ,  sol el iyle de 
labidi dedikleri küçük bir  kaşığı tutan papaz, her b iri ­
ne bir l okma ekmek ve kutsanmış  şaraptan bir  kaş ık 
verir. Ama Yunan l ı l arda bu iş lem, hem günah ç ıkart­
ma yaşı olan on üç-on dördü aşm ış lara, hem de henüz 
o çağa gelmem işl ere yap ı l ır .  Böylece, memeden kes i l ­
memiş ve vaftize gelm iş bebekleri n Kudas'ı da ayn ı 
zamanda gerçekleşti ri l ir . 



Her zaman büyük b ir  kalabal ığ ın haz ı r  bu l u n dugu 
bu meta lambasis ya da Kudas s ırası nda k imse diz ök­
mez. Bazı ayin ler uzun olsa da1 k i l i sede ayakta dur­
mak, Doğu H ı rist iyanları aras ı nda görülen b ir başka 
uygunsuzluktur. Bu amaçla s ıralar, sandalyeler bu­
lundurmazlar; ki l i se lerinde sadece yaklaşık dört-beş 
ayak uzunluğunda ,  sakatlarım ız ı n  ya da yaşl ı l arı m ı ­
z ı n  kul landıkları kol tuk değnekleri b iç im inde yap ı l ­
mış dekanikiai den i len  bastonlar vardır .  Bazı  uzun sü­
ren ayi n lerde1 üç -dört saat ayakta durmak zorunda 
kal ınca bu bastonlara dayan ı rlar. Bu şek i lde durarak, 
ekmekle  şarabı n  aynı potirion 1 yan i  kutsal kaba kon ­
duğu Kudas'ı a l ı rl ar; birb irlerinden iğrenmezler ve 
kendi leri nden önce ayn ı labidi ,  yan i  kaşığı kul l anan ı n 
hasta olab i leceği n i  düşünmezler . Gerçekten de, ayn ı 
kaptan iç i nce bulaşabi l ecek bir  ağız hasta l ı ğı n a  tu ­
tulmuş bi ri n i n , Kudas'a katı lan diğer i nsanlara h iç 
saygıs ı  yoktur; böyle durumlar iç in onlara bir  yasak 
da getiri l mem iştir .  

Bu işlem yap ı l ı rken büyük bir düzensiz l ik hüküm 
sürer. Kudas iç in ki l iseyi dolduran saygıs ız kalabal ık ,  
papazın  çevres inde toplanıp birbirin i  it ip kakar; onun , 
kutsal kabın iç indekilerin bir kısmın ı  üstüne, bazen de 
yere dökmesine yol açar. Böyle bir olay karş ıs ında pis ­
kopos, günah değil sadece bir kusur işleyen zaval l ı  pa­
pazı suç lar; yaklaşık beş-yedi yı l kadar papazl ık göre­
vi nden al ı r. Yasakl ıya, öykülerde, dikkats izl iği nede­
niyle ölümden daha az ceza vermedikleri zava l l ı  ço­
ban Argos gibi bu değerl i ve kutsal emaneti  korumak 
için gözlerin i  açmakla yükümlü olduğunu bi ld irmek 
üzere Argos derler. 
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Ş imdi geriye, Yunan l ı ları n evl i l ik töreni  hakkında 
bir  şeyler an latmak kal ıyor. Törenler, d in i  iş lem in  
özü bakım ından ayn ı  olmakla b irl ikte, seremoni bak ı ­
m ı n dan bölgelere göre değiş ir. Ayn ı  kişiye, o da  en 
çok üç kere tekrarlan ı r; trigam üçüncü evl i l iği n i  yap­
mış bir adam toplumda alay konusu olur. Ne yazık ki ,  
bunları n sayıs ı  Paris'teki yankesici lerden çok daha 
fazl adır. Genç bir  erkek ya da kız evlenme çağına  
geld iğinde, yani on üçünü geçtiğinde ( İ ran'da beş-a l ­
t ı  yaşı ndan it ibaren evlen i l ir) , evl i l ik  kararı n ı ,  gene l ­
l ikle ai leler gençlere danı şmaksız ın  al ı p  aral arı nda an ­
l aş ı rl ar. Ancak Khios gibi Ege Adaları 'n ın  daha ser­
best bölgeleri nde, evlenecek gençler isteklerin i  a i le ­
l er ine açarlar. Çünkü buralarda, çok s ık olarak gizl ice 
anlaş ıp birbirl erine bağlanırlar ve a i lelerin i n ,  b irbir le­
ri n i  sevdikleri n i  öğrenmelerinden aylar önce evl i l ik­
l eri n i  gerçekleştirirler. 

Olağan sayı lan bu tür anlaşmaları n ,  a i le lerin karar­
laşt ırdıkları ndan çok daha başarı l ı  olduğu görülür. 
Hangi şeki lde olursa olsun, düğün günü, papazın hu­
zurunda evl i l ik  akdi yap ı ldıktan sonra, erkek kadı'ya 
gider; koget ya da adı n ı  ve adresin i  b i ldirdiği kızla ev­
lenme izn in i  almak üzere bir ecu verir. Ard ından,  sa­
bah ya da öğleden sonra birbirlerinden ayrı olarak ki­
l iseye gel i rler. Tören ,  aşağı yukarı bizdeki gibi ger­
çekleştiri l ir; tek fark ı ,  önceden yapı lan aki tte erkeğin ,  
n işan l ı s ına  e l l i  gümüş ecu'den fazlası n ı  veremeyeceği ­
n in yaz ı lmasıdır . Ancak erkek, h içbir zorlama olmak­
s ız ın  m iktarı arttırmakta serbest b ırakı lm ı şt ır. 

Bu hüküm bir başkasın ı n  daha çok vereceği ürni -



diyle, k ızları n i lk tal iplerin i  reddetmelerin i  · n l  ·m · 

amac ın ı  taşır. Dul luk gel iri olarak, ölen kocan ı n vd 
bıraktığı eşyaları n dörtte birin i  a l ırl ar .  Genel l ikle de, 
kendi giysi leri ile Doğuluları n tüm mobilyası n ı  oluştu ­
ran birkaç yastık, hal ı ve sofa süsü dış ın da döşeme eş­
yası götürmezler. 

Evl i l ik  akdi ve k i l ise töreni tamamlandıktan sonra, 
yeni  evl i ler sağdıçları ,  akrabaları ve davetl i lerle birl ik­
te kocanın evine giderler. Burada, sekiz gün süren (ge­
nel l ikle durumu elverişl i olanlar için) bir şölen başlar; 
sah ip oldukları en güzel yiyecekleri yerler ve hatta bu 
törenden sonra daha sıkı bağlarla birbirl erine bağlanır­
lar. Yaşamları boyunca, doğum ve ebeveynlerin in  ölü­
mü gibi nedenlerle iki büyük yemek daha verirler. 
Hatta Türkiye'nin  bazı bölgelerinde,  erkek çocukları 
için, Türklerin her bir H ıristiyan'ın başı na koydukları 
haraç vergis in i  ödemeye başladıkları on dört yaş ına 
geldiğin de, övgüye değer bir gelenek uyarınca tüm 
dostları na ziyafet  çekerler. Sanki bu iyi i nsanlar, On 
İki Havari ile birl ikte digrıi habiti surıt pro rıomirıe lesu corı­
tumeliam pa ti 1 2 1  diye sevinirler. Bu şölenler, kuşkusuz ya­
şamları n ı n  en güzel şenl ikleridir. Ama keşke, böylesine 
saygıdeğer bir geleneği manevi bir şölene dönüştüre­
cek, onlara arınmayı ve doğruya yönelmeyi öğretecek 
biri leri ç ıksaydı . O zaman bu şölenler, i lk Hıristiyanla­
rın hem dayanışmaların ı  hem de kendi leri iç in acı çe­
kenin uğruna her şeyi seve seve vereceklerin i  göster­
mek üzere düzenledikleri Agapes'in 1 22 devamı olabi l irdi . 

ı 2 1 )  lsa adına iyiye layık olanlar aşağı landılar. 
1 22) Kudas'ı kurumlaştırdıktan sonra, Hz. lsa'nın havari lerle birl ikte yediği 

Son Yemeğin anısına, ilk H ı ristiyanların k i l isede toplanarak yedikleri yemek; 
i V .  yy.'dan sonra bazı bozulmalar nedeniyle kaldırı ldı .  
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Yunanl ı l arı n şen l iklerine ve şölenlerine, yı l  boyun ­
ca  kutlanan yortular da  eklenebil ir. Özel l ikle anakara 
ken tl erinden daha özgür olan adalarda büyük eğlen ­
celer düzenlenir. Bu yortuların başl ıcaları , genel l ikle 
Aziz Andreas, Aziz Nikola,  Kırk şeh itler ve Aziz Ce­
orgius'tur. Yunan l ı lardaki törenlerden birincis i ,  Aziz 
Petrus'un ağabeyi ve İsa'n ı n  imana çağırdığı i lk kiş i  
olan Aziz Andreas'ı n onuruna düzenlen ir .  Bu havari , 
ayn ı zamanda İncil ' i  Yunanistan'a yayan i lk kişi o lma­
s ı  bakım ından da Hıristiyan d in in in büyükleri aras ı n ­
da sayı l ır . Dahası halk, onu İ s tanbul Kil isesi'n i n  kuru­
cusu kabul eder ve Proto-Patriarkhis unvan ıyla anar. 
Ama bu azizi anma şekl i ,  onun yeteneklerine duyduk­
ları saygıya h iç uygun deği ld ir. Sabah ki l isede ayi ne 
katı l ı rlar; günün geri kalan k ısmı  ise eve ayrı lmış t ı r. 
B i rb irlerin i  ziyaret ederler ve kadı nlar, a i leleri ne tiga­
nites yedirmezlerse, Aziz Andreas Yortusu'nu kut lan­
mamış  sayarlar. Bunlar, tavada zeytinyağıyla kı zart ı ­
lan gözlemeler ve lokmalardır. Aziz Nikola Yortu ­
su'nda da ayn ı lokmalardan yaparlar. Ama bu kez, ha­
mura, bizim paramızl a  beş sou eden bir temin ya da on 
sekiz den ier tutan bir para atarlar. Ev halkından bu pa­
rayı bulan kiş inin ve dol ayı sıyla a i lenin o y ı l ı  çok mut­
lu geçireceğine inan ı l ır .  Bu para, özenle saklanması 
iç in bulana veri l i r  ve sonra da onun şerefine kadeh 
kaldırı l ı p  pin i  o basi leu diye bağırı l ır. Bu bizim Mü­
neccim Kral lar şölen imiz in 1 23 b ir  benzeridir. 

1 23 )  Müneccim Kralların Tapınması'nın anısına veri len şölen. O gün 
herkesin evine, iç ine bakla gizlenmiş bir pasta bırakılacağına inanı l ır. Baklayı 
bulan kral i lan edil ir, kadehini  dudaklarına götürünce de onu onurlandırmak için 
"Yaşasın Kral" diye bağırı l ı r. 



Bir başka yortu olan Agii Sarandes 1 24 Karem'e rastla­
masına rağmen, Yunanl ı ları n büyük şenl ikl er yapmas ı ­
nı engel l emez. Özei l ikle adalar ve küçük kasabalarda, 
aynı Fransa'da köylerdeki ya da Paris varoşl arı ndaki 
gib i ,  i nsanlar meydanlarda halkalar oluşturup dans 
ederler. Ama şen l ik  İ stanbul 'da böyle geçmez. Paska l ­
ya yortuları ndaki gibi eğlenceler yapmak istedikleri 
zaman Okmeydanı'na (Aynalar Sarayı 'n ın 1 25 arkası nda 
Tersane'n in  üstünde geniş bir meydan)  gitmek zorun­
dadırlar. Kırk şehitlerin bir Ermen i ,  yani  H ı ristiyan 
kent i  olan Sivas'ta can vermelerine rağmen Ermeni le­
re antipatiyle bakan Yunanl ı l arın Agii Sarandes günün­
de neden bu kadar eğlendiklerine hep şaşırmı ş ımdır. 
Aziz Georgius gününde de aynı eğlenceler yapı l ır. 
Özetle, Yunanl ı ların yortuları ki l isede duadan çok şö­
len ve dansla geçer. Pater'lerin i  1 26 pek seyrek okurlar. 
Daha çok, art arda diz i l ip birçok kez şu dizelerin oluş­
turduğu bir şarkıyı söyleyerek dans ederler: 

Askore-psomai kai asinai 

Dans ederek ve eğlenerek geçirel im 

Ton agion Sarandan inai. 

Kırk şeh it ler gününü. 

Bu eğlenceleri n dı ş ında, Yunanl ı l ar ın öyle günleri 
vardır ki, ne kadar ciddi olursa olsun bir seyyahı gül ­
dürür. Mart ortaları nda, Yunan'ın Yedi B i lgesi 'nden 

1 24 )  Kırk şehitler. 
1 25 )  Aynal ıkavak Kasrı . 
1 26)  lsa'nın babası olarak kabul edilmiş Tanrı'ya edilen dua; pater, yani 

babamız diye başlar. 
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biri olan büyük Pi ttakos'un ülkesi , eski Lesbos, ş imdi ­
ki adıyla Midi l l i  Adası 'nda bulunuyordum.  B ir  gün 
kentte gez in irken,  pencerelerde, sopayl a tavalara, ül ­
ke usulünce kalaylanmış  bakır tabaklara, kazan kapak­
l arına ve gürültü ç ıkarabi len diğer mutfak eşyalarına 
vuran kadı nlar gördüm .  Bu gürültü patırtıdan şaşı rm ı ş  
b ir  durumda, birl ikte yolculuk ettiğimiz Yunan l ı  bir 
dostun evine girdim .  Evin çocukları n ı ,  pencerede şa­
mata yapan anneleri n i n  müziğiyle odada dans ederler­
ken buldum . Ai leden iki kişi şu şarkıyı tekrarl ıyor; di ­
ğerleri de,  ü lke iç in oldukça melodik bir şeki lde karş ı ­
l ık veriyorlardı : 

Okso psili kai kori mesa, 

Dışarı pire ler, dışarı tahtakuruları ,  

Martis kai khara, 

Ki , mart b ize bereket getirs in . 

Bu kadı nlar, her y ı l  b iz im takvimimizde onbirinci 
güne gelen mart ın b iri nde bu seremoniyi yaparak, ev­
l erindeki böcekleri n d ı şarı ç ıkmaları n ı  sağlayacakları ­
n ı  sanıyorlard ı .  Ancak bu batı l  inancın işe yaradığı 
görülmemiştir . Çünkü Doğu'nun her yeri pire kaynar 
ve çok sık karşı laş ı lan ı s ı rıkları ndan korunmak iç in  
başka bir  psilodiogma ya da pire kovucu gerekir . Ger­
çekten de bu tür böcekleri n ı s ı rık  izleriyle dolaşmak 
istemeyen genç Yunan l ı lar başka bir psilodiogma bul ­
muşlard ır .  Her gece yatmadan önce, ertesi sabah iz 
b ırakmı şlarsa, bunun en azı ndan vücudun görünme­
y n y rl ri nde olmas ı  iç in ,  boyunları n ı  ve kol ları n ı  



sirkeyle y ıkarl ar. Yunanl ı l ar ın törenlerin i  daha fazla 
anlatmayacağım ve Türkleri n camileri nde yaptıkl arı ­
nı anlatacağım .  

Türklerin camiye çevirdikleri Ayasofya'da 
dini uygulamaları 

O aha önce an lattığım gibi ,  Fatih Sultan Meh­
med' in l s tanbul'u alması ndan ve Ayasofya'ya gir­

mes ind�n beri , imparatorlar tarafı ndan Tanrı 'n ı n  Üğ­
lu'nun sonsuz b i lge l iğine adanm ı ş  bu ki l isede, Hır is ­
tiyan din in in  kutsal s ı rl arı n ı n  ayin i  yap ı lmadı . B izans 
lmparatorluğu'nun yıkı lması ndan sonra, Müslümanla­
rın namaz, yan i  olağan ibadeti d ı ş ında başka b i r  dua 
da okunmadı . Namaz, ibadeti yapan ın  geleceğine ve 
Tanrı 'ya yönel ik yükümlülükleri şekl inde düşünüleb i ­
l ir. Burada, inançl ı  b i r  Müslüman'ı n geleceğine ve  d i ­
n in in  emrettiği gibi Tanrı'ya karşı ödevlerin i  yerine 
getirmek iç in ,  gerek ibadet sürerken gerekse b ittikten 
sonra, cami de dua etmek zorunda olduğunu bel irt­
mek gerekir. 

Bir Türk'ün ,  ibadetin yanı s ıra uyması gerekenler 
beş konuda özetlenebi l i r. l lk i  ls lam d in in in  şartları na 
inanmak; ikincisi sünnet olmak; üçüncüsü düşmanları ­
n ı  bağı şlamak; dördüncüsü minarelerden çağr ı l ı nca 
camiye gitmek; sonuncusu ise ibadete hazırl ı k  bağla ­
mında abdest a lmaktır. Bunları tek tek anlatacağım .  
Önce Türklerin d in inden başlayacağım . 

Müslümanlarda iman ın tüm şartları , bir tek Tanrı 
olması ve Muhammed'in de, O'nun peygamberi ya da 
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Resulul lah sözü peygamberden çok elç iyi s imgeledi ­
ğinden, elçisi olmas ında özetlen ir. Yakııb el-Kindfn in 
dediğine bakı lacak olursa , Türklere tektanrı inancı 
sonradan , tesadüfen gelmişt ir. Bu yazarın eserleri Su­
riye'de bulunabi l ir; ama Fransa'da olup olmadığı n ı  ya 
da herhangi bir Avrupa di l i ne  çevri l ip çevri l mediği n i  
b i lmiyorum. Onun bel irttiğine göre, Kuran inerken ,  
Sergius, çok büyük anlamına gelen Ekber adı n ı  verdik­
l eri çok büyük bir heykele tapan Arapları Muham­
med'e gönderdi . f steği , onlara ,  Tanrı 'n ı n  elçis i  olarak 
artık putlara tapmamaların ı ;  kendi safı nda yer a l ıp ,  e l ­
ç is i  olduğu Tanrı'dan başkası n ı  tan ımamaların ı  bi ldir­
mesiydi . Ama bu Araplar uzun süreden beri Ekber kül ­
tüne bağl ı  oldukların dan Muhammed'i dinlemek iste­
medi ler ve "Senin Tanrı'na taparsak Ekber' i ne yapaca­
ğız ?" diye sordular. Tarih in kaydettiğine ve yazarın 
da reddetmediğine göre, bu kuyudaki taştan henüz ra­
hatsız l ık  duymamış  olan ve soruyu nası l cevaplandıra ­
cağı n ı  b i lemeyen Muhammed, dan ışmak üzere, Ek­
ber' in kendis in i  kı skanan insanlarca öldürüldüğünü, 
güç kazanan Muhammed' in onu sevmeyi sürdürdüğü ­
nü ve ona danışmadan h içbir şey yapmadığı n ı  söyle­
yen Sergius'a döndü. Sergius, cazibesine kapı l ı p  yay­
mak istediği d in in yücel iği n i  görerek, keş iş l ik yaptığı 
S ina Dağı çevresinde kalabal ık bir topluluk oluşturan 
bu putatapar Arapları cevap hakkı nda Tanrı'ya dan ı ş ­
t ığı ndan beri , O'nun ,  kendis ine tapı nmanın yan ı  s ıra 
Ekber'e karşı saygın ı n  korunması ndan da memnun ol ­
duğunu, bunun göstergesi olarak gerçek Müslümanla­
rı n, ibadet ederken Tanrı i le  Ekber' in adı n ı  art ık birl ik­
t an, akları n ı  söylemesi için tekrar Muhammed'e 



gönderdi . Putatapar Araplar da, bu koşul la Tanrı 'yı ta ­
n ımayı , Muhammed'in din ine geçmeyi ve Tanrı i le 
Ekber'e b irl ikte tapmayı kabul etti ler. Ancak Muham­
med güçleni nce, on ların tapı nakların ı  y ıkt ı  ve burala ­
ra kocaman Arap harfleriyle, o günden beri müezz in ­
lerin halkı ibadete çağırırken söyledikleri Allahuekber, 
Tanrı ve Ekber sözleri n i  koydurttu .  M.S .  VI I I .  yüzy ı l ­
da, Muhammed'den ik i  yüzyıl sonra yaşamış  Yakub ib­
ni İshak el-Kindi'n i n  düşüncesi işte böyledir . 

Durum, bu Hıristiyan yazarı n bil dirdiğine göre ge­
l iştiyse, müezzin lerin bu çağrıs ın ı  anlamakta güçlük 
çeki lmez . Gerçekten ,  Arap di l i nde en uzman, Kuran 
konusunda en bi lgi l i  kiş i ler, Tanrı ve Ekber ya da en 
büyük anlamında Allah u e l  Ekber deği l ,  "el'"i kul lanma­
dan, sadece "Tanrı uludur" anlamı na gelen Allahu ekber 
denmesi gerektiğin i  söylerler. 

Türkler Tanrı'yı , göğün,  yeri n yaratıc ıs ı  ve her şe­
yin mutlak sahibi olarak kabul ederler. O yüzden de 
cami lerinde, can l ı  varl ıkları betimleyen bir  kabartma 
ya da duvar resm i  görmek istemezler. Eğer Ayasofya 
Kil isesi'ndeki gib i ,  H ı ristiyan dindarl ığı n ı  yans ı tan 
birkaç res im kalmı şsa, bunun nedeni çok yüksekte ve 
oldukça karan l ık  yerlerde bulunmaları ; genel l ikle ca­
miye başları n ı  öne eğip girdiklerinden henüz görme­
meleri; görmüş olsalar da, oralara ulaşmak ve s i lmek 
için yeteri nce yüksek i skele ler yapamamal arıd ı r. 
Özel l ik le çok yüksek olmayan , en görünür yerlerde 
bulunanları s i l dikleri kolayca saptanabil ir . S ı rıkl arla 
ya kazımışlar ya da üstüne kireç atarak tamamen yok 
etmişlerdir. 
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İs lam din in in ikinci hükmü, kısaca Kuran'a ve Mu­
hammed' in Tanrı'n ı n  elçis i  o lduğuna inanmayı kapsar. 
Bu hüküm, diğerleri n i n  de kaynağı n ı  oluşturur. Ben­
den önceki Doğu seyyahları tarafı ndan defalarca ya­
zı ldığı için konunun ayrı ntı l arına girmeyeceğim .  Pey­
gamber olarak kabul ettikleri kiş i lerden de söz etme­
yeceğim .  Sadece Musa, kutsal soy zincirin i  ve çarmıh­
ta  ölümünü reddetmedikleri İsa Peygamber veya Hazre­
ti Isa i le  heps in in en büyüğü saydıkları Muhammed'i n  
adları nı  vermekle yetineceğim .  Sonra da sünnet hak­
kı nda bir şeyler söyleyerek ibadeti n ikinci hazı rl ığı na 
geçeceğim .  

Türklerde sünnet 

M uhammed'i n mümin lerine sunduğu din in ,  diğer­
leri nden farkl ı  o lmas ı  iç in ,  bazı gözle görülebi ­

l i r  özel l iklere ihtiyacı vard ı .  Dışa yönel ik yapmacıklar 
ve bedensel eylemler yeri ne, düşüncede ve gerçekte 
Tanrı 'ya tapmak ve h izmet etmek zorunda olan Hıris­
tiyanlar, bedenlerinde doğan ı n  onlara vermiş olduğu 
şeyleri asla kesmediler. Bu düşünceyi taşıyan i lk yo­
rumcular, H ıristiyan l ığa katı lmak isteyen dinsizlere, 
Yahudi ler gibi , beden in  sünnet derisi kadar duyarl ı bir 
kı sm ını kesme mecburiyeti getirmeyi düşünmediler; 
bu isteğe bağl ı bırak ı ldı . Ama Muhammed müminleri ­
ne sünnetli olmaları n ı  buyurdu. Bunda amaç, din i  yay­
mak üzere giriş i len savaşta ölenleri gömmek ve şehit 
saymak iç in bedenleri n i  tanıyab i lmek; bu seremonin in 
bir benzerin i ,  anatom i bi lgin lerin in  gem dedikleri de­
ri parçası n ı  tırnakla b iraz yı rtarak yapan Yahudileri 



kolayca kazanmak ya da peygamberin  sünnet deris in i  
kesmek konusundaki emrine uymak olabi l irdi . Çünkü 
orada, bir Müslüman'ı n tamamen arınmadan ibadet 
etmesine, bunun da Tanrı tarafı ndan kabul edi lmeme­
sine, murdar yani  dinsiz, kirl i sayı lmasına yol açan bir­
kaç pisl ik kalabi l irdi . 

Sünnet, Muhammed' in sadece sözlü buyrukları na 
itaatin göstergesidir; Kuran'da yaz ı l ı  deği l dir. Ama 
Muhammed, Müslümanlar arası nda sünnet i n benim­
senmesine rağmen , sünnetsiz Hıristiyanlardan ya da 
farkl ı b ir  sünnet uygulayan Yahudilerden ayırt edi l ­
mesi gereken b irçok mümin bulunduğunu gördükten 
sonra bunu emretmişt i .  Çünkü, sünnets iz olmak dine 
itaats izl iğin bir işareti say ı ldığından, beş-a l tı yaşın da­
k i  çocuklar ve böyle b i r  uygulamayı as la  yapmayan 
Hıristiyanlarla d iğerleri gibi hala sünnetsiz olanlar 
camiye kabul edi lmezler. Ne var ki ,  cami lerin girişin ­
de sünnet araşt ırıc ı l arı yoktur. Yolculuklarım s ı ras ı n ­
da, koyu d indar Müslüman olarak geç inen ,  çok  iyi 
Türkçe ve Arapça konuşan iki H ıristiyan tan ıdı m .  Sa­
tı n a ldıkları derviş giysi leriyle gittikleri her yerde iyi 
ağırlan ıyorlar ve Türklerin duaları nı b i ld ikleri nden,  
cam iye gi tmek zorunda kaldıkları zaman da onlarla 
birl ikte okuyorlard ı .  Ama bu insanları n sünnetsiz ol ­
dukları fark edi l i rse, sadece cam iye sokmamakla 
kalmaz, on ları canl ı  canl ı yakarlar, en azı ndan kazığa 
oturturlar. 

Sünnet olması i stenen kiş in in ,  en az yedi -sekiz ya­
ş ına gelmesi gerekir. Genel l ikle daha küçük ya da on 
iki -on beş veya daha i leri bir yaşta sünnet yapı lmaz. 
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Ama, fakirl ik nedeniyle zengin lerin sünnetin i  bekle­
mek zorunda kalan ve sünnet masrafların ı  karş ı laya­
mayan ai lelerin isteğine göre bu kural ı n  d ış ına ç ık ı la ­
b i l ir . Kararlaşt ırı l an gün geldiği nde evde bir  şölen dü­
zenlenir; çocuğa en temiz giysi leri giydiri l i r; bir ata ya 
da deveye bindiri lerek, eğer küçük bir yerse tüm kent­
te, İstanbul gibi büyükse mahal lede dolaştırı l ır . Okul 
ya da mahal l e  arkadaşları , Müslüman,  yan i  gerçek mü­
min s ırası na geçecek sünnet çocuğunu neşel i  ç ığl ıkl ar 
ve övgüler arası nda yaya olarak izlerler. Gezi bit ince 
eve dönülür; mahal le cam is in in  imamı , uygulaması ge­
reken işlem hakkında kısa bir konuşma yapar; sonra 
berber, genç erkeği sofada uygun duruma hazırlar. İki 
uşak çocuğun önünde geniş bir laz ıml ık tutarlar; ber­
ber ise deriyi olabi ldiğince çekerek penis başı ucunu 
küçük bir pensle sıkar; sonra usturasıyla dikkatl ice ke­
ser; ard ından,  kesik deriyi parmağına takar ve birçok 
defa Allahuekber lailaheillallah diye bağırıp yukarı kaldı ­
rarak çevredekilere gösterir. Son olarak, çocuğun en 
nazik yeri ndeki yaran ın  nas ı l  acı verdiğin i  gösteren 
ç ığl ı kları arası nda pansumanı yapı l ır. izleyici ler, bun ­
dan böyle müminler arası na katı lan çocuğu alkı şlarla 
kutlarlar ve ai lenin bütçesine göre düzenlediği sof­
ra'da, yan i Türklerin masas ında yemeğe otururlar. 

Çocukları n ı  sünnet ettiren zengin ail elerin yardım ­
ları , genel l ikle çok büyük miktarlara ç ıkar. B irçok fa ­
kir çocuğa verdikleri armağanları n yanı s ı ra ,  onların 
sünnet masraf ın ı  da karşı larlar; herkese ziyafet çeker­
ler; çevredeki fakirlere, yeni sünnetl i ve ai lesi iç in 
Tanrı 'n ın  şefaat ini  kazanmak üzere büyük sadakalar 
dağı t ı rl ar. 



Genel l ik le ayaktakım ın ın  ve serserilerin dış ı nda, 
dönmeleri n sünnet inde de yaklaşık benzer bir tören 
yap ı l ı r . Sadaka toplamak iç in arkaları ndan ik i  büyük 
leğen dolaştı rı l ı r; izleyici lerin çoğu iç ine para atar. 
Diğerleri gib i ,  Is lam d in in i  i nkar ederlerse hemen be­
denleri n i  b in  parçaya böleceklerine halkı inandı rmak 
iç in ,  sağ el lerinde yukarıda bir ok, aşağıda da b ir kı ­
l ıç tutarlar. Ama bu, pek çok sağduyulu Türkün yeni 
Müslümanları n içtenl iği nden kuşkulanması n ı  engel ­
lemez. Çünkü onlar, bu tür i nsanları n din leri n i  ne ka­
dar kolay terk ettikleri n i  y ı l l ardan beri gözlemlemek­
tedirler. Belki hiçbir zaman iyi duygular bes lemedik­
lerinden,  belki de bu seremoni yapı ldığı ndan ,  i nanç­
ların ı  o s ırada ben imsedikleri kadar kolay b ı rakırlar. 
Bu da, Türklere "Her kim fena gavur olmadıkça iyi Müslü­
man olur" atasözünü söyletir . Gerçekten Türkiye'de 
tüm kötülüğün dönmelerden geldiği söylenebi l ir . 
Çünkü, genel l ikle o ldukça i nsanc ı l  ve uysal bir m iza­
ca sahip olan Türkl er, tan ı şt ıkları kiş i leri ,  kendi töre ­
lerince ağırlamayı ve utanç verici ya da yap ı lar ına ay­
kırı olaylardan uzak durmayı b i l irler. Dönmelerin sa­
yıs ı n ı n  Türklerden fazla olduğu doğrudur; paşaları n 
çoğunu ve maiyetleri ni Hırist iyan ya da Yahudi din i ­
n i n  dönekleri oluşturur. 

Üç türlü dönme vardır .  B i ri nciler, padişah ın  tüm 
imparatorluktan topladığı vergi çocukları 1 27 arası ndan 
askere al ı nanlardır .  ikinci ler kendi iradeleriyle ve da ­
ha iyi bir tal ih  umuduyla di n değiştirenlerdir. Üçün ­
cüler ise, işledikleri bazı suçlar ya da efendil erine kar-

1 27) Devşirme. 
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şı kötü davranışları neden iyle çarptırıl acakları cezan ın  
korkusuyla d in  değişt irenlerdir. Ancak sonuncuların 
sayıs ı  çok azdır. Türklerde kölelere san ı ld ığı gibi kötü 
davran ı lmaz; çoğunlukla evin  iki nci efendisi sayı l ı rl ar. 
Ağalarıyla araları çok iyi olan köleler tan ıd ım;  özgür­
lüklerine kavuştuktan sonra ,  ağırlığı dayanı lmaz gibi 
görünen zincirleri kendi istekleriyle takmak iç in Tür­
kiye'ye dönmüşlerdi (orada umdukları nı bulamadıkla­
rı ndan) .  Bu kölelerin ,  tal ihsiz konumları na rağmen 
mutlu oldukları söylenebi l i r. Bazı büyük kentlerde iyi 
bir ağaya rastlarlarsa ve b i rtakım özel beceri leri varsa, 
efendilerin in  gözdesi olurlar. Ağa ki l iseye gitmeleri n i  
ve  orada di ledikleri gibi ibadet etmelerin i  engel lemez. 
Cins iyetlerine  özgü m erhametle tutsakl ığ ın acı s ı n ı  
iyice yatışt ıran han ımları da, ara s ıra onlara armağan 
ve para vererek gönül l erin i  a l ı rl ar. Özetle bir Müslü­
manın kölesi olmak sanı ldığı kadar kötü deği l dir. 
Efendisi tara fı ndan din değiştirmeye zorlanan köleye 
ender rastl an ır. Mümin  bir Müslüman ın  emri al t ında­
ki lere, günde en az üç kere Kuran'a dönmeye ve Türk 
olmaya davet konusunda bir  sorumluluğu olmas ına 
karş ı n ,  bunun zorla gerçekleşti r i ldiği görül mem iştir. 

Türkleri n sünnet in i  anlat ırken,  bu kanl ı  seremoni ­
n in  yapı ldığı yerin ,  zaman ın  ve sünneti yapacak kiş i ­
n in durumuna göre değiştiği n i  bel irtmed im .  imam, 
berber, cerrah gibi k im bulunursa hamamda ya da ev­
de yapı labi l ir. Din i  b ir  i şl em değil de Müslümanl ığ ın 
bir işareti olduğundan, seremoniyi herkes, her yerde 
ve her yaştaki kişi de yerine getirebi l ir. Çocuklara ad 
koymak iç in sünnet olmaları beklenmez. Ad koymak 
iç in bir vaftiz babası seçme geleneği onlarda yoktur. 



Bu, bebeğin doğduğu evde yapı l ı r. Baba, övgüye de­
ğer bir gelenek uyarı nca bebeği kol ları na alarak Tan ­
rı 'ya sunmak i ç in  göğe doğru kaldırı r; sonra ağz ına 
birkaç tuz tanesi koyar ve "Kutsal adı , her zaman bu 
tuz kadar tat veren Tanrı hoşnut kalsı n ve dünya n i ­
metleri n i  tatmanı  engel lesi n" diyerek bebeğe adı n ı  ko­
yar. Sünnet çağı ndan önce ölenlerin a i les i  tarafından 
korunacağı na inan ı l ı r. Gömülmeden önce sünnets iz 
oldukları n ı  bel irtmek üzere de sadece küçük parmak­
l arı kesi l ir . 

Düşmanları Bağışlama 

O üşmanları bağışl ama, hem toplum huzurunu i lgi ­
lendirir, hem de ruhlarım ızın  Kutsal Kurtarıcı'sı 

tarafından emredi lmiştir. Türkleri n , tüm Müslüman­
lara kişisel düşmanları n ı  bağı şlamayı emreden ve H ı ­
ristiyanlar, Yahudiler, paganlar arası ndakilerden fark­
sız, kokuşmuş bir yığında iyi bir şey olarak varl ığı n ı  
sürdüren yasaları na şaşmamak gerekir. Çünkü onlar, 
din ve devlet düşmanlarına karşı bağışlamasız olmak 
zorundadırlar. Bundan dolayı Türkler arası nda k in 
gütmeye hemen hiç rastlanmaz. Baz ı  anlaşmazl ıklar 
olduğunda, pazarları sayı lan cuma gününü düşmanla ­
rıyla barışmadan geçiremezler ya da bunu yapamadı­
larsa, en az ından,  düşmanların ı  bağı şlamak üzere, o 
gün T anrı 'ya dua etmek zorundadırlar; aksi takdirde 
duaları n ı n  kabul olmayacağın ı  düşünürler. 

Bu temele dayanarak, Türkiye'de tüm Müslümanla­
ra, yan ındakine ister küfrederek di l le ,  ister vurarak ya 
da mal ı n ı  alarak el le haks ız l ık yapmak; ister biri lerin i  
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kışkırtarak kötülük yaptırmak kesinl ikle yasaklanmış ­
t ı r .  Suçlular hakkı nda verdikl eri kararları n in fazı nda 
başvurdukları tek yol dayakt ı r  (gökten indiğine ina­
n ı rlar ve bizde en kutsal yasal arın başaramadığı kadar 
çok saygı uyandırır; ödevlerin i  yapmaları iç in de bas­
kı aracı olur) . Voyvoda ya da subaş ın ın ,  bazen bir  
kentin tüm ahal is ine, aralarında ç ıkacak en küçük bir 
karış ıkl ıkta, hataları n ı n  bağı şlanması n ı  di leyen "Tövbe 
Sultanım" çığl ıkları na rağmen,  sadece kavgacıları deği l ,  
aylak seyirci leri de yere yıktı racağı n ı  hatırl atmak iç in 
sokaklarda gezmesi yeterl idir. 

Bu korkuyla herkes kendin i  kollar. B i rbirleriyle 
kavga etmek isteyenler, Oivan'da suçlu çıkarlarsa ke­
selerin i  boşal tmak zorunda kalma, ayrıca birkaç sopa 
yeme ya da daha ciddi cezalar alma korkusuyla  öfke­
lerin i  boşal tmaya cesaret edemezler. Bir olay ç ıkt ığı n ı  
görenler, ayn ı  cezaları n tehdidi a ltı nda oldukları ndan,  
kavgacıl arı hemen ayırırlar ve onları tamamen ayı rma­
dan b ırakmazlar. Üstel ik genel l ikle, kavgadan hemen 
sonra kucaklaşmaya zorlarlar. Hıristiyanl ığ ın bulun­
duğu yerlerde çok s ık  karş ı laş ı ldığı gib i ,  ik i  öfkel iye 
h içbir şey söylenmediğinde,  kör tutkuları na b ırakı l dı ­
ğında sonsuza dek bi tecek bir dostluğun yeniden ku­
rulmas ın ı  sağlarlar. 

Tartışan ya da dövüşen taraflar, yapı l an uyarı lara, 
Kuran'qan duruma i l işkin bölümler okunmasına rağ­
men durmazlarsa, güç kul lan ı larak ve "şeriat", yani 
"Tanrı 'n ın  yasasına  göre" diye bağrı larak, i natları yü­
zünden çekecekleri cezayı vermesi iç in mahkemeye, 
kadı n ın  ya da başka bir yargıc ın  karş ıs ına ç ıkarı l ırlar. 



Suçlu sırtüstü yere yatı rı l ı r; bir falakaya bağlanmış 
ayakların ı n  taban ına  en az ından iki -üç yüz sopa vuru­
lur; kötü davranış ı n ı n  cezası olarak da, arkadaşına  iki­
üç bin aspre ödemeye mahkum edi l ir .  

Birine hakaret etmek ya da haksız l ık yapmak iste­
dikleri zaman onları durduran sadece yasaların katı l ı ­
ğı deği ldir . Bunlar, ayn ı zamanda Türkleri yavaş yavaş 
sövmemeye ve onlarınkinden çok daha kutsal yasalar­
da cezasız kalan hakaretlerle T anrı 'n ın kutsal adına 
saygı s ızl ık  etmemeye de a l ışt ırmışt ır. Bu amaçla, bir 
konuda güvence vermek istedikleri zaman ettikleri en 
büyük yemin ,  taptığım Tanrı 'n ın adıyla an lamına ge­
len vallahi billahi olur. lstanbul dış ındaki ve H ıristiyan­
Iarla yak ın i l i şk ideki Türkler i se ,  pohpohlama ve sev­
gi kadar sövgü bağlamında da kendi di I Ier indekinden 
değil de, Rumları n ve diğerleri n in küfürlerinden yarar­
lan ı rlar .  Bununla b irl ikte, özeI I ikle ayaktakı m ın ı n  
Müslüman olmayanl ar karş ıs ında ayn ı nezaketle dav­
ranmadığı n ı  i t iraf etmek gerekir. Canım, iki gözüm, kar­
deş gibi tatl ı sözler yerine, gene1l ikle sadece toplumun 
düşük kesiminden kiş il eri n ağzından ç ıkan gavur, köpek, 
dinsiz gibi hakaret dolu sözler kul lan ırlar. Tüccarlar, 
di n adamları gibi toplumun biraz üst katman ı n ı  oluş­
turan kiş i lerin çoğu, kendi ülkeleri nden ya da dinle­
rinden bir yabancıyla karş ı laştıkları nda çok ince ve i n ­
sancıl davran ırlar; özel l ikle onunla Türkçe konuşabi l i ­
yorlarsa büyük b i r  sevgi ve  nezaketle ağırlarlar. Aşağı ­
da birkaç örnek vereceğim. 

Monsieur Vail lant ,  Monsieur Bel locier de S. Sauve­
ur ve iki Fransız yolcuyla Bursa'da bir meydandan ge-
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ç iyorduk. B i r  Türk tüccarın kölesi , kendisi gibi Avru­
pal ı ,  hatta Fransız o lduğumuzu anlayı nca bizi  çok s ı ­
cak karşı ladı ; ağas ın ın  evinde yemeğe davet etti . Ken­
dis in i  çok seven ağas ın ın ,  vatandaşların ı  çok hoş kar­
ş ı layacağın ı ;  Türkiye'ye yen i  geldiğimiz iç in bizi Türk 
usulü ağırlamak ve Müslümanlarda kölen in ,  kendisi 
gibi efendis in in sevgis in i  kazandıktan sonra, taş ıd ığı 
s ı fata rağmen her zaman mutsuz olmadığı n ı  göster­
mek istediği n i  söyledi . Ağasına gel iş imizi haber verdi 
ve kendi ülkesi nden olduğumuzu söyleyerek bizi ağır­
l amak iç in  iz in isted i .  Tüccar da bizi görmekten mut­
luluk duyduğunu bi l direrek, kölesine ertesi gün istedi ­
ği daveti verebi leceğin i  söyledi .  Köle,  bizi ağırlamak 
için Frans ız mutfağı ndan bi lebi ldiği her şeyi yapmışt ı .  
Efendisi i se ,  bizim gibi  dört yabancıyı ağırlaman ın  se­
vincin i ,  temiz yüzü kadar, Türk yemekleri n in  kendin­
ce en güzel lerin i  hazırlatarak da ortaya koydu. Orada 
bulunan her ulustan ve dinden insan lar arası nda özel 
b ir  nezakete sahip oldukların ı  (barbar diye düşünü­
len) ;  eğit imsiz ,  kural ve görgü tanımaz bir halkın iç in ­
de en soylu insan l ık ödevlerin i  büyük bir zevkle yap­
t ıkları n ı  gösterd i .  

B ize güzel bir ziyafet çeken bu soylu tüccarı n sa­
hip olduğu erdemler aras ı nda ,  Tanrı'n ı n  i radesi ne 
karşı gös terdiği s ı n ı rs ız  boyun eğişi bel irtmeden ge­
çemeyeceğim .  Kadere i nanma nedeniy le sadece 
Türklere özgü olan bu anlayış ı  açıklamak üzere, b ize 
öyküsünün bir kısm ı n ı  an latt ı . Bazı ta l ihs izl iklerden , 
al ıc ı ları n sözlerin i  tutmamaları ve besic i l iğin i  yaptığı 
hayvan ları n ölümü yüzünden , kısa süre önce t icaret­
t uğrud ığı büyük kayıplardan söz etti . Anlatt ıkları -



n ın  bizi üzdüğünü görünce de "Allah kerhn, böyle Allah 
ister böyle olsun" dedi . 

Bu Türk, Müslümanlar aras ı nda karşı laştığım tek 
soylu insan deği ldi .  Kervanlarda, sık sık bana meyveler 
veren, birkaç tas kahve ve şerbet sunanlar da vard ı .  
Hatta, Halep'ten Mezopotamya'nın  merkezi Diyarba­
kır'a yaptığım on beş günlük kervan yolculuğundaki ka­
dar hoş vakit  geçirdiğimi hiç hatırl amıyorum. Araların­
daki tek Avrupal ı  bendim; birl ikte yolculuk ettiğim ül ­
ke i nsanlarına uymak zorundaydım . Çok neşeli beş-altı 
Türk tüccar buldum. Onlarla birl ikte olmaktan çok 
mutluydum;  çünkü konaklama için bir çadırl arı vardı ve 
aralarına katılmaksız ın bu işi başaramazdım .  Kervanı ­
m ızdaki herkes, karan l ıktan yararlanarak, yolcular 
uyurken , h ırsız l ığa gelen Arapların ya da Karakersi'lerin 
baskı nına uğramamak için, gece nöbeti tutmak zorun­
daydı . Konaklamalarım ız  sırasında ay ış ığından yararla­
nıyorduk. Gruptan biri kervanın çevresinde dolaşarak 
konak yerin in ve bizim güvenl iğimizi sağl ıyordu. Bu 
arada, Fransa'da palet, bu yörelerde löbelbo� diye anı lan,  
Homeros'un ise öicrKotcnv 'tepnnv, ludere discis olarak 
nitelendirdiği bir oyun oynuyorduk. Sparta kentinde ve 
eski Spartal ı lar ın çağı nda olmadığımız için ,  bu eğlence 
için Sparta'n ın ci la l ı  ve düzgün disklerin i  aramaksızın ,  
sadece birkaç yassı taş a l ın ıyor ve izleyicilere, Martial is 
gibi şu dizeleri haykırma gereği bile duyulmuyordu: 

Splendida cum volitant Spartani pondera disci, 
Este procul pueri, sit semel ille nocens 1 28

. 

1 28) Sparta'nın parlak diskleri uçuşurken,  
O çocuktan uzak ol .  
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Bazen ben im çok yak ın ımda duran nöbetç i lerim i ­
z in  dı ş ında oyunumuzu seyreden kimsemiz yoktu . Bu 
oyuna çok al ı şmışt ık; kamp ın  çevresinde attığım ız  
çeyrek tur iki saat sürdüğü halde bitmiyordu. Gruptan 
bir başkası ,  halka hal inde dans etmek için yeterl i say ı ­
yı oluşturduğumuzu görünce Diyarbakır' l ı bir genç üs­
tüne bestelenmiş bir Türk şarkıs ın ı  söylemeye başl ı ­
yor ve  bizi neşelendiriyordu. Herkes, ister Türkçe, is­
ter Arapça, kendi şark ı s ın ı  söyledikten sonra, beni de 
Fransızca bir şarkı söylemeye zorluyorlardı . Onları n ­
k i n i  tekrarlamama sevin iyorlar, ben im şarkım ı  tekrar­
l ayamadıkları iç in de kahkahalarla gülmeye başl ıyor­
lardı . Sonra dans ı  b ı rakıyorlar, nöbetini bitirip tabu­
re'sin in üstünde benimkin i  izleyen yeni bir hava tut­
turmuş kiş in in çevresinde toplanıyorlar ve hiç duyma­
dıkları sözleri tekrarl ıyorlardı . 

İbadete Çağrı 

I• slam d in i  sadece s ık  ibadet temel ine dayandığı n ­
dan, Türklerin bunu dikkatle yeri ne getirmelerine 

şaşmamak gerekir. Tanrı 'n ı n  s ık  s ık ibadeti buyurdu­
ğu Yahudilerin ve Hıristiyan ları n O'na i taat etmedik­
l erine; bu yüzden de Muhammed'e Müslüman ları n 
duaları n ı  ve Tanrı 'ya adakları n ı ,  günde el l i  kez yö­
nel tmeleri gereğin in  bi l diri l diği ne inanırl ar. Ama, 
müminlerin in  bu buyruğa tam anlam ıyla uyamayaca­
ğ ın ı  gören Muhammed, Tanrı'dan yükümlü tuttuğu 
ödevleri n onda biriyle yet inmes in i  di ledi ve günde el ­
l i  ibadet de böylece beşe i nm iş oldu. Onlara çan ve 
çalar saat yasak edildiği nden,  camiye gitme ya da iba-



det in i  en azı ndan evinde yapma zaman ın ı  bi ld i rm k 
üzere, insan ses inden yararlan ırlar. Bu çağırıc ı lara mü­
ezzin den ir; terim Arapçada kulaktan ses anlamına ge­
len muaz zin 1 29 sözlerinden oluşur. Müezzin ler günde 
beş kez cami leri n m inareleri ne ç ıkarlar; m inare yok­
sa, cam in in  kapıs ı nda kulakların ı  başparmaklarıyla t ı ­
kayarak, olanca sesleriyle önce A11ahuekber diye bağı ­
rırlar; sonra da ibadet in saat ine göre geri kalan sözle­
ri söylerler. 

Bu toplu ibadet ,  1 talyanlarl a  Türkleri n y irmi  dört 
saat dedikl eri gün iç i nde,  gün doğarken ,  öğley in ,  
yaklaş ık akşam ın  üçünde ya  da  dördünde,  güneş ba­
tarken ve gecen in  b i r inde ' 30 yapı l ı r. ibadetlerden i l ­
k i  selam y a  d a  sabah namazı ; ik i ncis i  öğle namazı ; üçün ­
cüsü ikindi namazı ; dördüncüsü akşam namazı ; sonun ­
cusu i s e  ya tsı namazı diye adland ırı l ı r .  Türkl er bu beş 
ibadeti , özel l ik le de i l kiyle son ik is i n i  kes in l ik le ka ­
ç ı rmazlar .  Çünkü kendi l eri ne buyuru lan beş  ibadet­
ten bu üçünü yeri ne getirmezl erse ,  ibret o larak 
sertçe cezal and ırı l ı rlar .  H içbir şey onl arı bu ödev­
den bağ ı ş ık  tutamaz .  Camiye gidecek durumda de­
ği l l erse, bulundukları yerde, hatta bu saatlerde kent 
dı ş ı nda yolculuk yapıyorl arsa a ttan i n i p  ibadet et ­
mek zorundadırlar .  Kervanda i se  kervanbaş ı ,  yan i  
yönetici grubu durdurur ve kıble'ye, yani Mekke'n i n  
bulunduğu yöne dönerek ibadet zaman ı n ı  y a  ken di ­
s i  b i l dir ir ya d a  b i r  başkası na haber verdirir .  O s ı ra ­
da  Türkl eri n hepsi a ttan i n i p  onun  gib i  davranmak 
zorundadı rl ar . Ayn ı  kervanda bulunan H ı ris t iyan -

1 29)  Yazarın bu açıklaması doğru deği ldir. Ezine kökünden gelir. 
1 30)  Yazarın burada hangi saati esas aldığı anlaşılamıyor. 
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! ar, i s terlerse attan i nmeyebi l i rl er; ama,  çok kalaba­
l ık o lsa lar da d iğerleri dua ederken i l erleyemezl er. 
Çünkü Türkler ibadete çeki l dikl eri n de yükü gözet­
meleri gerekir. 

Müezzi nlerin m inarelerden bi ldirdikleri bu beş 
ibadetten başka, pazarları sayı lan cuma gününde ve 
oruç zamanı ramazanda yapı lan iki ibadet daha vardı r. 
l lk i  sala diye adlandırı l ı r  ve her cuma günü sabahı n  do­
kuzunda ; teravih namazı denilen ikincisi ise, ramazan 
ayı boyunca ve ondan önceki iki ayı n  dolunay günün­
de,  yan i recep ve şaban ayları n ı n  onbeşinci gününde ge­
ceyarıs ı  yapı l ır .  Süre, günlük ibadetlerde on beş daki ­
kayı , bunlarda ise yarım saati aşmaz. Cuma sala'sı bit­
t iğinde i steyen tüccarlar ve zanaatkarlar dükkanları n ı  
açabi l i rl er. T ati! yapma zorunluluğu yoktur ve ibadet­
ten sonra pek az bir k ısmı ça l ı şmaz. 

Müezzin lerin çağrı s ı  lstanbul'da pek uzun değil ­
dir . Minarelerin çevresindeki şerefelerde dolaşarak, 
imanları n ı n  bi ldirisi o lan Allahuekber sözlerin i  b irçok 
kez tekrarlarlar; sonra da, s ize açı kça ibadete gelme­
n iz i  bi l diriyorum an lamındaki Hayya alel felah ,  Hayya 
alel felah derler. Sözlerin Arapça olmas ı na karşı n ,  
Türkler bunun ibadet  çağr ıs ı  olduğunu anlarlar. Çağ­
rı genell ikle, küçük cami lerde ve normal günl erde ol ­
dukça sade yap ı lmakla birl ikte, ramazan i le diğer kut­
lama gün lerinde artar ve sesler birbirine karı ş ır .  Mü­
ezzinler ve minarelerde onlarla birl ikte çağrıya eşl ik 
edenler, özel l ikle,  lstanbul  H ipodromu'nda inşa edi l ­
m iş Sul tan  Ahmed Cam is i  gibi büyük cami lerde top­
landıkları nda, bazen Türklere de hoş gelmeyen bir 



ses düzeni  oluştururlar. Bu camin in  a l tı m inaresinden 
her birinde üç şerefe vardı r; büyük bayramlarda bu 
şerefelerin hepsi çok yüksek sesle ve farkl ı tonlarda 
bağıran insanlarla dolar. Oluşturdukları senfoni  Müs­
lümanlar ın kulakları n ı  okşar; ama Hıri stiyanları n h iç 
de hoşuna gitmez. 

Osmanl ı l arı n Paskalyası gibi bir bayram günü ls­
tanbul'da bulunuyordum ve müezzinler de böyle bir 
konser veriyorlardı . Camin in  yanı ndan geçen on-on 
ik i  yaşları nda H ı ristiyan bir Rum genci , Türklerin bu 
bağırmaları ndan hoşlanmayarak onları takl i de koyu l ­
du. Belki a lay etmek i stediği ,  belki de  iç ine at ı ld ığı 
teh l ikeden habers iz olduğu iç in ,  söyledikler in i  ayn ı 
şeki lde tekrarlamaya başladı .  Bu, camiye gitmekte 
olan birkaç Müslüman tarafı ndan duyul du . Önce onu 
yakaladı lar ve Türk yapmak üzere tutmak istedi ler 
(bir çocuk gibi  armağanla ve sevgiyle) .  Ama hapse at­
t ıktan sonra ağzı ndan ,  Hırist iyan inanc ından dönme­
si  iç in söylemesi n i  istediklerin in  tam ters i cevaplar­
dan başkası çıkmad ı .  Bu genç çocuk, kutsal bir soylu­
lukla sopaları n ,  hatta ölümün acı sı na katlanmayı seç ­
t i .  Sonra başı n ın  kes i lmesine dayandı ;  Türklere, di n ­
lerin i  benimsediğin i  gösteren ne bir işaret yaptı n e  de 
bir söz söyledi . Aks ine ,  yaşamın ın  son soluklarında, 
Yunan Ki l ises in in ,  dualarında defalarca söylediği gü ­
zel sözlerin i  tekrarlayarak eA.fuıcrov �µaç KUptE1 3 1  de­
di ve böylece Hıristiyan i nancında öldü; kuşkusuz şe­
hitl ik tac ına ulaştı . 

Bu çağırıc ı lar çan tokmağı kadar gürü l tü ç ıkartma-

t 3 t )  Tanrı sizinle olsun .  
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salar da, sesleri çok uzakl ardan duyulur. İstanbul so­
kakları nda araba olmadığı ndan ve başı serseme çevi ­
ren bu g ib i  şeyler ise az bulunduğundan , berrak ve 
dik sesleri kent in  en uzak mahal le ler ine kadar ulaş ır .  
Hatta kent d ı ş ında öneml i b ir  mesafeden bi le bu ses­
leri duydum. Gerçekten ,  camide böyle bir görevleri 
olmadığı ha lde ,  olanca güçle bağırma zevkinden pa­
yı n ı  a lmak ya da Müslümanlara ibadet zaman ın ı  b i l ­
dirdikleri nde kazan ı l acak sevaptan yararlanmak için ,  
müezzin lerle m inarelere t ı rmanmaktan geri kalmayan 
i nsan sayıs ı  fazladır. 

Türklerin Yıkanması 

T ürkleri n ibadet i ç i n  yapt ıklar ı  son haz ırl ı k  b i r ­
çok kez y ıkanmakt ır .  Bu i ş l emi  beş  ayrı şek i l de 

uyguladıkl arı ndan fark l ı  adlarl a  a narlar; a ncak, i ba­
det öncesi nde tümünü yapmalar ı  gerekmez .  Aşağı ­
da bun ları an latmadan geçemeyeceğim .  En başta, 
Türk lerdeki gibi  H ı ri st iyanl arı n da uyguladık ları ve 
hamam dedikleri genel  tem iz l ik  gel ir .  ik inc i s i  beden ­
se l  ih t iyaçlar iç in  yap ı l ı r  ve  tem iz l iği s imgeleyen ta ­
haret sözüyle an ı l ı r .  Ü çüncüsü, gece ya da gün bo­
yunca karş ı l aşt ıkl arı k i rl i l ikten arı nmak iç i ndir; bu­
na ,  arı nma an lam ına  gelen  gusul adı n ı  verirler. Dör­
düncüsü, gün boyunca beş duyu organ ıy la  kaynaş­
m ı ş  durumdaki p i s l ikl eri y ıkamaya ayrı l m ı ş t ır ;  bu­
nu ,  Farsça b i r  ter im o lan ,  el de su an l am ı n daki abdes t 
sözüyle tan ı mlarl ar. Sonuncusu i se ,  ö lmüş k i ş i ler in  
ceset leri ne yaptı r ı l an  banyodur ve ölü yıkamak diye 
adl and ırı rl ar. 



Hamam 

O ünyan ın  tüm ulusları arası nda, gerek Osmanl ı 
gerekse İran l ı  Müslümanlar kadar temizl iğe düş­

kün olan yoktur. Sadece dışa dönük bu seremoniyi , 
temel bir i lke ya da daha iyi bir anlatımla din lerin in  
kaynağı olarak görürler. O yüzden de, bedenlerin i  ta­
mamen yıkayabilecekleri hamamlar i nşa etmeleri ge­
rekmiştir. Türkiye'n i n  büyük kentleri nde çok sayıda 
hamam vardır; hatta, eski Roma imparatorl arından 
kalmış  birçok kapl ıca bulunur. Ancak, doğal s ıcak su­
yun aktığı Bursa kapl ıcaları çok ünlüdür. Su, büyük 
mermer havuzlara gel ir; havuzları n etrafı , y ine mer­
merden oturma yerleriyle çevril idir. Diğerleri gibi ,  iki 
yüksek kubbenin a l t ında, hava ve su s ıcakl ı ğı farkl ı iki 
büyük oda vardır. Öndeki giriş yerinden sonra daha 
serin olan geniş  bir salonda soyunulur. Bu binaları n tü­
münde en az üç büyük salona ihtiyaç vardır. içeriye 
ilk salondan giril ir; havası çok ı l ık olmakla birl ikte so­
kaktaki nden daha s ıcaktır; burası soyunma yeridir. 
İkincin in havası b iraz daha s ıcak; üçüncünün ise çok 
sıcaktır ve içeride terlemeden durulamaz. 

Bu tür hamamlara herkes, Türkler gibi H ıristiyan­
lar  ve Yahudi ler de kabul edil ir. Çünkü kamu yararı , 
toplumun tem izl iği ve sağl ığı iç in inşa edilm işlerdir. 
Böyle hamamların ,  Doğuluları n da bizim gibi hasta­
lanmaları na yol açtığı n ı  ve seyrek giderlerse daha az 
hastalanacakları n ı  düşünüyorum. Hasta l ığı n  çaresi şa­
rap, tütün ve i laçlardan gel ir; ama bunlar ihtiyaç oldu­
ğunda kul lan ı lmal ıd ır, yoksa sağl ığa zarar verirler. 
İ ran' da seksen yaşı nda bir Capucin (büyük matematik-
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çi R. P . Raphael ) tan ıd ım . Bu Fransız, i lerlemiş yaş ına 
rağmen çok sağl ıkl ıydı . Çünkü hastalandığı zamanla­
rın dış ında, kesinl ikle şarap içmem işti . Rahatsı zl ık  h is ­
settiğinde i laç yerine içtiği büyük bir tas şarap, onu 
sağl ığı na kavuşturuyordu. Bana gel i nce, tütünü sadece 
baş ım ağrıdığı zaman kul lan ırım .  Burnuma bir fiske 
toz tütün çekerim;  bu,  defalarca hapşırarak beynimi 
rahats ız eden şeyi boşal tmama yardımcı olur. Do­
ğunun her yerinde hamamlar böyledir. Hiç deği l se 
ayda bir kez gidi l seydi daha iyi olurdu . Ama, Türkle­
rin hemen her gün yıkanmaları kafaların ın  sürekl i ıs ­
lak kalmasına yol açar ve pek çoğu ciddi rahats ız l ık 
veren göz i l t ihabı çeker. Ancak Müslümanlar garip bir  
di n in  buyrukları na s ık ıca bağı l ı  oldukları ndan,  bunla­
ra i taatsizl iği düşünmezler ve sağl ıklarıyla ,  s ık banyo 
yapıp  hastalanarak i lgi lenmeyi tercih ederler. 

Onlar hamama çok s ık giderler. Fransa'daki gibi ha­
mamcılara bol bol ödeselerd i ,  gel irleri bu harcamalara 
yetmezdi ve din in zorladığı yüksek harcamalara boyun 
eğmeyi daha çok yak ınma konusu yaparlardı . Zaten 
Martial is de benzer bir  durum iç in şöyle diyordu: 

Balnea post decimam lasso centumque petuntur Ouadrantes 1 3 1. 

Berberlerdeki gibi farkl ı  uygulamalar yapı ldığı n­
dan ,  hamam ücreti değiş ir; ancak on sekiz den ier ya 
da iki sou eden dört-beş aspre'ı geçmez. Frenkler, ya­
ni Avrupal ı lar daha faz la  öderler. Beş-altı yaşı na kadar 
küçük çocukları n d ış ında,  herkesten, efendilerden ve 

ı .n) H amamda, onuncu yüzlükten sonra bir çeyrek istenir. 



köleleri nden para al ı n ı r. Anneler küçük çocukları ha­
mama götürdüklerinde genel l ikle birkaç aspre öderler. 
Ama hamama ai lece gidi lmez; çünkü kadı nlar asla er­
keklerle birl ikte yıkanmazlar. Yıkanma saatleri ayrıdır; 
erkekler gün ağarı rken açı lan hamamlara öğlene kadar 
giderler ve bu süreden it ibaren Yunanl ı  Hesiodos'un 
şu dizes in i haykırmaları gerekmez: 

Mrıfü: yuvmKdcp Aou-rpcp xp6a. cpmopu6rn8m, 'Avepa. 
neque in muliebri balneo corpus ablu i to vir1 3 3. 

Gerek eski ler gibi ,  kadın larla aynı  yerde ve zaman ­
da yıkanman ı n  erkekler iç in sağl ıksız olduğuna  i nan ­
dıklarından ,  gerek ayı p  kavramı iz in vermediği nden, 
hamamda birl ikte görünmeleri bi le ağır cezalarla ya­
saklanmışt ır. Dolayı s ıyla, erkek çocukları n ı n  en çok 
yedi -sekiz yaş ına kadar anneleriyle ya da öteki akra ­
balarıyla hamama gitmelerine izin veri l ir. Ancak, yaş­
ların ın  küçük olması ,  aralarından, çevrede olup b i teni 
kavrayacak kadar zeki birin in  çıkmas ın ı  engel lemez; 
çünkü, kadı nlar hamama ihtiyaçtan çok eğlenmek iç in 
giderler. Ben de, para ödememek iç in daha i leri bir 
yaşta kad ın lar hamamına  götürülen ve gördüklerin i  
oldukça iyi hat ırl ay ıp anlatan kişi ler tan ıd ım .  Dinle­
diklerim in  bir kısmı Doğulu han ımların heps ine mal 
edi lemez. O yüzden,  susmayı ve bunların ,  hamama 
bedava yıkanması için götürülen küçük çocukların 
masalları ve gevezel ikleri olduğunu söylemeyi tercih 
ediyorum . Mant ıkl ı  biri anlat ı lanlara i nanmaz; Juvena­
l is böyle şeylerden söz eder: 

1 3 3 )  Kadı nlar hamamında erkekler yıkanmazlar. 
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Nec pueri credunt, nisi qui nondum oere lavantur1 34 . 

Hamamları n  açı l dığı n ı  duyurmak içi n ,  eskiden Ro­
mal ı ları n yaptıkları gibi çan çal ınmaz. Kapı lar sabah ın  
dördünde açı l ı r  ve  yaklaşık akşamı n  sekizi nde kapat ı ­
l ı r. Bu süre boyunca hamamda ne bir gürültü duyulur, 
ne de bir kavga ç ıkar. Kimsen in  eşyası ya da parası ça­
l ı nmaz. Bu yüzden, kapıda eşyaları bekleyecek b irine 
gerek duyulmaz. Oysa bir zamanlar Üvidius böyle bir 
istekte bulunmuştu :  

Cum custode foris tunicam servante puelloe 1 3 5. 

Öte yandan ,  hamama en güzel banyo takımın ı  götür­
me geleneğinden erkeklerin vazgeçmeleri ne karş ın ,  
kadın lar bunu hala sürdürürler. Hamama kalabal ık 
gruplar hal inde giderler. Daha çok dostlarıyla buluşup 
çene çalmak için tüm öğleden sonraları n ı  hamamda 
geç irirl er. Yanlarında, i lk salonda eşyaların ı  bekleme­
si iç in de yaşl ı bir kad ın  köle götürürler. Hamamda 
dönen dolapları deneyimlerle b i ldiklerinden,  Ovidi 
us'un şu sözlerinden hiç de habersiz değil lerdir: 

Condunt furtivos balnea multa jocos 1 36. 

Bu yüzden sokaklarda, hanımları n ın arkası nda, başla 
rında hamam bohçaları ile hamamda yen ilen helva gibi 
kahvaltı l ıkları taşıyan kadınlar görülür. Yıkanırken h r 
şeylerin i  bu kadı nların korumasına bırakırlar; köleler d 
Martial is'in çağındaki geleneğe göre eşyaları beklerler: 

1 34) (Söylenenlere) parayla yıkanacak (çağa gelmiş) çocuklar da i nanmıyoı 
1 35) Kapıda elbiseleri bekleyen kızlarla . 
1 36) Hamamlarda bir çok gizl i  eğlence olur. 



Supra togulam lusca sederet anus 'H  

Romalı hanımların bu bekçil ik geleneğini sürdüren 
Türk ve Yunanl ı Hıristiyan kadınlar, onların süslenme 
geleneğini de yaşatırlar. Arapların el hınna, Türklerin kına 
dedikleri ezil ip toz hal ine getiri lmiş bir bitkiyle saçların ı  
kızı la, e l  ve ayak tırnakların ı  kırmızıya boyarlar. Kirpik­
leriyle kaşları nı da s iyaha boyayıp şekli bozulmasın diye 
zamklarlar. Juvenalis de böyle yapıldığını söyler: 

Illa supercilium madida juligine tactum 
Obliqua producit acu, pingitque trementes, 

Atollens oculos 1 38. 

Türklerin hamamda yıkanma tarzı oldukça değişik­
tir . t ık salonda ç ı rı lç ı plak soyunduktan sonra, vücuda 
futa ya da peştemal deni len büyük bir havlu sarı l ır. Bu şe­
kilde, ter at ı lan üçüncü salona gitmek üzere, i lk inden 
daha s ıcak olan ikinci salona geçi l ir .  Son salonda ha­
mamı n  en s ıcak yerine, ortadaki mermer setin  üstüne 
yüzükoyun yatı l ı r. Burada yeterince terledikten sonra ,  
b i r  hamamcı gelerek, yıkanacak kişin in kol l arı n ı  defa ­
larca öne arkaya çeker, çevirir; ayn ı  şeyi bacaklara da 
uygular; büyük bir çevikl ikle ayaklara, el lere, s ı rta ve 
kalçalara geçer. Ardı ndan küçük havuzlar ve sıcak su 
muslukları bulunan bir yere götürerek iyice yıkar; el i n  
üstüne geçiri len , deve tüyünden ya  da keç i k ı l ı ndan 
dokunmuş sert bir keseyle keseler; sonra sabunlayıp 
yen iden yıkar. 

1 37) Tek gözü kör bir kadın cübbenin üstünde otururdu. 
1 3 8) Kaşlarına o ıslak kumu sürüyor, 

Eı'ıik sürme iğnesiyle 
t ireyen gözlerini açarak boyuyor. 
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Banyo keses i ,  şek i l  ve ma lzeme bakım ı ndan b i ­
raz farkl ı o lmakl a b i rl i kte ,  eski ler in ayn ı  amaç l a 
kul l andıkl arı kaşağıya benzer. Ama,  kaşağı n ı n  der i ­
y i  kazımas ı na  karşı n ,  kare şekl i ndeki kese ,  deriyi 
kaplayan kiri adeta süpürmeye yarar. Hem ma lze­
me hem de kolay hareket ett i rme yönünden,  şekl i 
budama b ıçağı n ı  andıran bu meta lden yapı lm ı ş  sap­
l ı  a letten daha kul l an ı ş l ıd ı r .  i s teyen ler, Pers ius'un 
Crisp inus'a 1 39 dediği g ib i ,  hamama kendi kesel eri n i  
götürürler: 

I, puer, et s trigiles Crispini ad balnea defer1 40• 

Ama Türkler, aynı kaptan yiyip içmekten ve vebadan 
ölen birin in  elbiseleri n i  giymekten tiks inmedikl eri 
iç in ,  her zamanki gib i ,  hemen önlerinde yıkanan biri ­
n in  kirl i  vücuduna sürülmüş keseyi kul lanmaktan da 
rahats ız olmazlar. 

Müslümanl ığın mümin leri ne getirdiği bu s ık yı ­
kanma yükümlülüğü, bazı larma,  evleri nde küçük bir 
bölme yapma fikri vermişt ir. Halk hamamları na git­
mek zorunda kalmadan ,  tertem iz banyoları nda köle­
l eri taraf ından ya da kendi kendilerine yıkan ırlar. Bu 
küçük hamamlar sayesinde erkekler, karı l arı n ı n  ha ­
mama gitme bahanesiyle evden ç ıkmaların ı  da önle ­
m i ş  olurlar. Çok düzgün tasarlanmışlardır; mutfağa 
girmeden ve yemek kokusu duymadan ,  hem hamam­
cık ,  yan i  küçük banyo iç in  hem de yemek piş irmek 
iç in evde bir tek ateş yakı l ı r . Bu tür bölmeler ·büyük 

1 39) Komedilerde bir uşak karakteri. 
l •10) Çocuk, Crispinus'un keselerini hamama taşı. 



evlerde ve özel l ik le köylerde önem l i  bir rahat l ık  sağ­
lar; ev halk ın ı n  ve dostları n ı n ,  isterlerse küçük bir üc­
ret karş ı l ığı nda yararlanabi lecekleri böyle b i r  banyo 
yapt ırmayı düşünecekler iç in ,  bir gün plan ıyla  iç  ve 
dı ş görünüşleri n i  vereceğim .  

Taharet ya da Türklerde özel temizlik 

T ürkler tem izl iğe çok düşkündürler; doğal ih t i ­
yaçları ndan  b ir in i n  ç ık ış ıy la kir lenmekten kor­

karlar. O yüzden ,  hamamda bedenlerin i  genel ola ­
rak yıkamakla yet inmezler; doğan ı n  ih t iyaç gider­
meye ayırd ığı bütün kapı l arı temiz lerler. Bunu da, 
son yemeğin s i ndi rim i nden arta kal anları boşal tma 
iht iyac ı n ı  duydukları zaman defalarca yaparlar . S i n ­
dir im artıkları n ı n  ç ık t ığı yerleri tem izlemek i ç i n ,  he­
men her zaman ibrikleri, yan i  tes t i leri el l eri n dedir. 
Kuşkusuz, i sha l  o l an  ya da idrar kaç ı ran b i r  Türkü 
iz lemekten daha eğl encel i b ir  şey ol amaz . O s ı rada 
başka b i r  işe i h tiyacı yoktur; tem izlenmek zaman ı n ı  
yeteri nce doldurur ve e l ler in i  oyalar .  B u  amaçla sün ­
ger kul l anmayı b i lmez ler; kağı t kul l anmaksa bağı ş ­
lanamaz b ir  suçtur .  Düşüncelerine göre kağı t yazı ­
larla doludur ve harflerden baz ı l arı Tanrı 'n ı n  adı n ı  
oluş turmaya yarayabi l ir .  Cahi l  o ldukl arı nda n  bunu 
ayı rt edemezler .  İ şte bu gerekçeyle kağı t Müslü ­
manlar aras ı nda çok büyük b i r  saygı görür .  Kes in l ik­
le p is  i ş l erde kul l anmaz lar. Hatta üstünde yürünme­
s ine b i l e  katl anamazl ar. Yol da küçük b i r  kağı t par­
çası bu ldukları zaman ,  yerden a l ı p  öperler ve bir du ­
var del iğ ine koyarlar. Bu durum ,  kuşkusuz Kuran'a 
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duyulan saygıdan kaynakl an ı r. Kuran' ı  taş ı rken ke­
s i n l ik le belden aşağı tutmazlar ve evlerinde ya da 
büyük saygı gösterdikleri okumuş kiş i leri n evl erinde 
saklarlar. 

Din in  buyurduğu bu temizl ik,  İs lam m imarisin i  
kent in çeşi tl i yerlerinde, özel l ikle cam i yakın ları nda, 
kendi di l ler inde edephane, yani utanma yeri (aralarında 
kul landıkları edepsiz,  utanmas ız  ya da yüzsüz küfrü 
buradan gel ir) dedikleri genel helalar i nşa etmeye yö­
neltmiştir. Bunlar çok temizdir; kul lananların temiz 
tutma konusunda gösterdiği özen in  dışı nda, maaşl ı bir 
meydancı , yani temizl ik işçisi taraf ından da her hafta 
perşembe günü temizlen ir. İçlerinde küçük bölmeler, 
her zaman akan bir çeşme ya da en azından, bu taha­
ret den ilen özel tem izl ik s ırası nda kul lan ı lan bir mus­
luk bulunur. 

Ne yazık ki Avrupa'da, özel l ikle büyük kentlerde 
başl ıca süs olması gereken tem izl iği korumak için 
böyle kul lan ış l ı  ve önem l i  yerlere sahip deği l iz .  Do­
ğu'da, bizim kentlerimizdeki gibi , saygıyla yaklaş ı l ­
mas ı  gereken ibadethane duvarları n ı n ,  bahçelerin in 
idrar ve dı şkıyla kirl eti l diği asla görülmez. Orada, 
böylesine ağır bir yükü boşal tacak yer bulamadığı 
iç in ,  doğal ihtiyacı n ı  tu tarak sağl ığına zarar verene de 
rastlanmaz. 

Avrupal ı l arın düzensizl iği hakkı ndaki sövgüleri , 
genç bir Türkün ağzı ndan ç ıkanlar kadar anlayışla 
karş ı ladığım ı  hiç hat ırl am ıyorum . Bir gün İstanbul 'da 
bana Mars i lya'ya gittiği n i  ve oradan da Paris'e geçtiği ­
n i  anlattı . Ülkesindeki yaşam tarzı uyarı nca bol mey-



ve, salata ve kesi lm i ş  süt 1 4 1  i le yan olgun yeşil salatal ı k  
gibi, Fransa'da atlan bi le çatlatacak, ama Doğu halkları 
arası nda yaygı n türden s indirimi  zor şeyler yemeye 
al ışkı ndı . Söylediğine göre St. Eustache Mahallesi 'nde 
kal ıyordu; yaklaşık  1 5  derece kadar güneyden, şam'dan 
gelmesine karşı n ,  Paris'in yaz s ıcakların ı  ülkes indekin ­
den d�ha dayanı lmaz buluyordu. Serinlemek iç in koca­
man bir tabak kesi lmiş süt ve salatal ık'" yemişti; yemek­
ten sonra da iş için St. Marcel kasabası na gitmişt i .  

Dönüşte, yolun sars ı nt ıs ı  i le  yediği sütlü salatal ığı n  
soğukluğu ve havan ın  s ıcakl ığı ,  bağı rsakların ı  hareke­
te geçirmişti . Her adımda karnın ı n  ağrıs ı  biraz daha 
artıyordu ve ü lkes indekil er gibi temiz ve kul lan ı ş l ı  b ir  
edephane bulabi lmek iç in  sürekl i etrafına bakı n ıyordu . 
Ama yaln ız  caddeleri dolduran kalabal ığı ,  açık dük­
kanları ve taşı dığı ağır yükü boşaltmaya h iç  uygun ol ­
mayan sokakları görüyordu. Böyle bir yeri nerede 
bulacağı n ı  b i lemediğinden,  o s ırada belk i  Paris'i n  en 
s ıkı nt ı l ı  insan ı  kendisiydi .  

iç ine düştüğü bu berbat durumda, şam' ın o tuz alt ı  
genel helayla çevri l i  Gerun Meydanı 'nda olmaya can 
atıyordu; bütün kalbiyle Huchette Sokağı 'n ı ,  St. Mic­
hel Köprüsü'nü ve Saray Mahal l esi'n in  tüm sokak­
ları n ı ,  bir çölü andıran  Antakya'n ınkilerle değiştirmek 
istiyordu . Türkiye'n in hemen her yan ında bir edephane 
bulunan camil erin i  özlüyordu; o s ırada dua etmeye 
çok büyük bir i ht iyaç duyuyordu. Sonra "Büyük 
Kahire'de bi le" diye sözlerin i  sürdürdü, "s ık ınt ımı  i lk  

1 4 1 )  Yoğurt kastediliyor. 
1 42 )  Cacık kastedi l iyor. 
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elverişl i yerde giderebi l iyordum .  Gel ip geçene dedik­
leri gibi ,  başı n ı  çevir anlamında kuf nadarak ia sidi , yet­
mezse de u fud munkarak diyordum. Ama Paris ortas ın ­
da kaldırım taşları ndan daha çok insan var. Terbiyeye 
aykırı böyle bir çömelme s ırası nda görülmemek iç in 
ne yapabil irdim ki "?" . 

Bu düşüncel er, zaval l ı  Suriyel i n i n  Pont au Chan ­
ge'dan süt v e  sal ata l ığı n  yol açtığı korkunç sanc ı l ara 
yen i lmeden geçmes in i  ön leyememişt i .  Sonuçta ken ­
din i  koyuverm işt i . Türkiye'n i n  çeş i t l i  yerl er inde ol ­
may ı  di ledikten sonra ,  kentten b iraz uzaktaki Mi lo  
Adası 'nda bulunan  ş i fa l ı  Chatelet kapl ıcal arı nda o l ­
mak istemi şti . Orada,  i ç indeki leri hemen boşa l ­
tab i l eceği b i r  köşeye çeki l meyi ;  b i ri n i n  üstünü 
başı n ı  y ıkamas ı n ı  ya da tem iz giysi ler get i rmes in i  
düşlüyordu . Çünkü Paris kent ine  ettiği beddualar, 
yan ına  yakl aşan l ara çok kötü kokular  sa lmaya 
başlam ı ştı . 

Bu Türk'ün ,  her sabah yolda yürürken,  yoğun ve 
sağl ığa çok aykırı bir yağmura yakalanma tehl ikesi 
olan Mars ilya'n ın  düzensizl iğine 1 43 i l işkin sövgülerin i  
ise yazm ıyorum . Kötü izlenimlerine neden olanların 
pisl iğin i  kuvvetle vurgulamak istediği zaman ağz ından 
ç ıkan en haf if  küfür bok yiyen id i .  Türklerin temizl iğin i  
konu alan taharet bölümünü bir şeyi bel irtmeden 
geçemeyeceğim :  Bu Türk, büyük bir küfür olarak, 
bana, tüm gavurların (H ı ristiyanlara böyle diyorlar) 
taharetsiz ,  yani kirl i ,  pis oldukları n ı  söyledi . 

1 4  3) O dönem lerde, Avrupa'n ı n  b i rçok kent inde dışk ı lar  evleri n 
pencerelerinden ya da kapılarından sokağa savruluyordu. 



Gusul ya da Türklerde arınma 

M üslüman l ara , o l ağan banyo s ı ras ı nda tüm 
vücudu yıkamak yetmez; bir de suya girip ç ık­

maları (hemen i l er ide anlatacağım abdest'i a ldıktan 
sonra) gerekir. Bu ,  i ster yal n ı z  i ster eşleriyle birl i kte 
uyusunlar, geceley in  başları na gelen o lağandış ı  b ir 
boşa lman ı n  ardı ndan gerçekleştiri l ir .  Arı n ma ,  sabah 
dolduru lan suyun ancak akşam boşal t ı ldığı , kare şek­
l i nde geniş  bir küvette ya da leğende yapı l ı r. Es­
k i leri n labrum ya da oceanum dedikleri bu küveti Türk­
ler, havz-ı gusl diye adlandır ı rl ar. Hamam da iyice 
y ıkandıktan ve abdest a ldıktan sonra yap ı ld ığı i ç in ,  
i ş l em suya üç kere dal ı p  ç ık ı larak kısa sürede b itiri l i r. 
Seremoni ,  b ir  önceki gecen i n  arı nmaları n ı  gerektir­
diği Türklerin hepsi aynı i ş lemden geçene kadar 
sürer. 

Arınma küvetine dalan ların say ıs ı  oldukça faz­
lad ır. Çünkü diğerleri ne yasaklanan pek çok şey ev­
l i l ere serbesttir; dolayıs ıyla , bekarlar kadar on lar da 
bunu yapmakla yükümlüdürler. Herkes aynı suya 
girer, yan i  su değişt iri lmez; bu s ı rada Müslümanları n 
La ilaheillallah, Elhamdu lillah, Allahuekber gibi  olağan  
duaları n ı  okurlar. 

Abdest 

T ürklerin ibadete hazırlanmaların ın  dördüncü ve 
son aşaması abdesttir. Her yerde a l ınabi l ir; su 

bulunmayan yerlerde, bu amaçla otlardan,  taşlardan ,  
hatta topraktan b i l e  yararlanı labil ir. Önceden abdest al -
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mazlarsa,  Tanrı'n ın duaları n ı  duymayacağın ı ,  ayrıca bu 
kirl i durumda iken göğün gazabın ı  üstlerine çekecek­
lerin i  ve abdest'i n  Tanrı 'nı n  şefaatine kavuşmayı sağ­
l ayacağına inanırlar. O yüzden de, kitapta verdiğim 
resimlerde görüldüğü gibi; her cam iyi birkaç çeşmeyle 
donatırlar; buna imkan yoksa, maaşla bir adam tutarak 
küçük, musluklu depolara su doldurturlar. 

Türklerin  nası l  abdest a ld ıkların ı  burada anlatmaya 
gerek yok; baş ın  neredeyse tümünü, boynu, dirseğe 
kadar kol ları , ayakları , idrar ç ıkan kana l ın  ucunu, dı ş ­
k ın ın  boşalt ı ldığı kapı n ın  ağz ın ı  yıkadıkları n ı  herkesin 
b i ldiğin i  sanıyorum ve Türklerin beşinci temizl iğine 
geç iyorum. Buna ölü yıkama, yani cesedi tem izleme 
denir .  O konuda da, Müslümanların ölümünden son ­
ra yapı ldığı için b i r  şey söylemiyorum.  ş imdi ,  tem izl ik 
bi ttiği zaman, Türklerin cam iye girmeden hemen ön­
ce yaptıkların ı  anlatmaya baş l ıyorum.  

Söz konusu dört temizl ik aşaması nı tamamlayan 
bir Müslüman,  korumak zorunda olduğu büyük say­
gıyı hatırl amak iç in ,  cam iye başı n ı  eğerek girer. 
Kapıda ayakkabıs ın ı  ç ıkartması ve içeriye çıplak ayak­
la  ya da çorapla girmesi gerekir. S ık ayakkab ı  ç ıkart­
ma geleneği , Doğuluları , bu işe uygun ve çok temiz 
bir ayakkab ı  şekl i  gel i şt irmeye yönel tmiştir. Terl iği 
andıran bu ayakkabıya pabuç derler'44 • Bas i t  bir tabanı 
vardır; üstüne yüz olarak sarı , k ırm ızı , mor ya da s iyah 
maroken geçiri l ir . Genel l ikle Türkler ve Frenkler sarı , 
Ermeni ler kırmızı ,  Rumlar mor, Yahudi ler ise s iyah 

1 44 )  Yazarın pabuç diye söz etti!1i ayakkabı, üstüne başka bir ayakkabı ya 
da lastik geçirilen mest t i r. 



pabuç giyerl er. Ancak, padişah ı n  toprakl arı nda 
yaşayan h içbir ulus, İ ran hükümdarın ı n  eyaletl erin ­
deki gibi yeşil pabuç giyme özgürlüğüne sahip deği l ­
dir. Müslümanları n , peygamberleri kul land ığı iç in 
sevgiyle kutsal laştı rdıkları bu rengi , Türkiye'de oturan 
bir Hıri st iyan ın  ayağında taş ıması suçtur. Gerçek 
Müslümanlar, peygambere bağl ı l ığın s imgesi olan 
yeşi l  başl ığ ı ,  büyük bir saygıyla sadece emirlerin in  
başına koyarlar ve bu rengin bir gavur'un ayak­
kabı larında bulunması na iz in vermezler. 

Bu konuda İ ran şahı Büyük Abbas' ın ,  padişahı n  el ­
çis ine verdiği nükte dolu cevabı anlatmadan geçe­
meyeceğim .  Osman l ı  Devleti 'ni tems i l  eden elç i ,  
İran'da Türkler gibi H ıristiyanların da yeşi l  ayakkabı 
ve çorap giydikleri n i  üzüntüyle izledi ve hükümdarı 
adına şah Abbas'tan bu uygulamayı yasaklamas ın ı  i s ­
tedi . Yeş i l , peygambere özgü bir renkti; d in in in  mut­
lu müminleri , yeş i l le  sadece başları n ı  ya da en çok, 
bedenin daha yüksek ve saygın bir bölümünü süs­
leyeb i l ird i .  Ama ayak alt ında ç iğneyerek, çamurla  kir­
leterek küçük düşürülmemel i ;  bu renk çorap b i le  giyil ­
memel iydi .  Ülkesinde, bunu yapan gavurlar, çıfı tlar 
yani  Yahudi ler ile öteki murdarlar, yan i pis ler ş iddetle 
cezalandırı l ı rd ı .  

Doğu'nun en olgun hükümdarı olan ve iyi özel l ik ­
leriyle halk ın ın  sevgisin i  kazanan Şah Abbas, Osman­
lıların bu tutumunun , tabiat ananın ayaklar a l t ına ,  özel ­
l ikle toprağa serd iği yeş i l in ,  sadece ayakkabıda bulun­
mas ın ı  önleme isteği ne varmadığın ı  gördü; yapab il ­
selerdi ,  büyük bir armağan olarak sunulmuş yeş i l i ,  i n -
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sanlara tamamen yasaklarlardı . Hemen . böylesine 
gülünç bir konuda ken disiyle alay edi ldiğin i ; küçüm ­
semen in ,  ancak bu kadar bayağı bir istekle gös­
teri lebileceğin i  düşündü .  

Önce, padişah ın  i steğini  kabul eder göründü. El ­
ç iye, halkı na ve topraklarında yaşayan herkese, pey­
gamberin rengi n i  ayakl arı nda taş ımaları n ı  yasak­
layacağı konusunda söz verdi ;  lran'da şah Abbas' ın  
tebas ın ın  artık yeşil ayakkabı giymeyeceğin i  bil dird i .  
Ama bu emre karşı l ık ,  yeşi le böylesine önem veren 
padişahın  da benzer bir uygulamayı ülkesi nde gerçek­
leştirmes in i  istedi . 

Elç iye "Efend in i n ,  Muhammed' i n  rengi ne kendi  
ü lkes inde lran'daki nden çok daha fazla saygı s ız l ı k  
edi l diği n i  görmekten üzü lmes i  gerektiği n i  b i lm iyor 
m usun ?" ded i .  "Ben im  topraklarımda, giysi l erde ve 
ayakkabı l arda taş ı nan  yeşil cans ız bir renkt ir. Tür­
k iye'deki bütün hayvanl ar, h i ç  ceza görmeden her 
gün ,  peygamberim iz in  sevdiği bu rengin can l ı s ı n ı  
taş ıyan ot ları n üs tü ne p is l ikl eri n i  yaparl ar . G i t  
hükümdarı na söy le ,  önce ,  i mparatorluğu n dak i  
bütün hayvan lar ı n otları ve ayakl arı dı şkı l arıyl a k i r­
l etmes in i  önl es in . O zaman ben de kul larım ı n  yeş i l  
ayakkabı giymeleri n i  yasaklarım . "  Elçi, şah  Abbas' ı n 
bu budalaca isteğe verdiği cevaptaki a layı çok iyi 
an l am ı şt ı . İran hüküm darl arı n ı n  e lç i ler le o lağan 
görüşmeleri n i  yaptıkları Talar'dan dı şarı ç ıkt ı  ve 
camiye ya da saygı gösteri l mesi gereken yerlere 
g i rerken yap ı l dı ğı g ib i ,  kap ı da b ı rakt ığ ı  sarı 
pabuç'ları n ı  giyip gitt i . 



Türklerin ibadet sırasında yaptıkları 

K i l iselere saygısı olmayan Hıristiyanlardan ,  ibadet 
s ıras ı nda Türklerin Tanrı'ya karş ı yükümlülük­

lerini nas ı l  bir tevazu ve özenle yerine getirdikleri ni 
büyük bir dikkatle izlemeleri istenmel idir .  Böylece, 
Müslümanları n bedenlerinde ya da giysi lerinde kalmış  
en küçük pisl iği b i le  ne kadar özenle yıkadıkları n ı  
gözleyerek, k i l i seye günahla  kirlenmiş bir ruh la  gir­
memeyi; ki l ise kapı s ı nda dünya entrikaları ndan sıyrı l ­
mayı ;  ibadete adanmış  mekanları n çoğunda yaptık­
l arı n ı n  ters ine hiç konuşmamayı öğrenebil i rler. Hatta, 
Türklerin ayakkabı l arı n ı  kapıda ç ıkartmadan camiye 
girmediklerine, ibadet s ıras ında sessizl iği ve tevazuyu 
korudukları na dikkat etmeleri bi le övgüye değer. 

Bu kadar s ık ve tevazuyla ibadet etmeleri n i n  
nedeni ,  Tanrı 'n ın  Osmanl ı ları dünyanı n en  güzel üç 
k ı tasına  yayı lan ülkelerin efendisi kı ld ığ ına i nan ­
malarıdı r. Kil iseye saygısızl ık  konusunda, sadece bir 
Müslüman ın  sözlerine  güvenmemek iç in ,  ş imdi H ı ris­
tiyan bir Rumun an lattıkları n ı  aktaracağım .  lstanbul 
doğumlu olan bu seksen yaş ındaki adam, dedesi gibi 
yüz yıldan fazla yaşamış bir adamın oğluydu . Ayasof­
ya'ya yak ın bir yerde oturuyordu ve ben im birçok kez 
cam in in  avlusuna girdiğim i  görmüştü. Bu kadar s ık 
ziyareti n ,  ister kendi arzumla ister zorla din değiştir­
meme yol açacağı ndan kaygı lan ıyordu. Büyük bir şef­
katle yan ı ma yaklaşarak, bunun neden in i  sordu . 
Ayasofya'n ın  güzel l iği n in  beni çektiği n i ;  çağlar boyu 
kutsal H ıristiyan s ırl arı na h izmet ettiği iç in her yerin i  
görmek is tediğimi  söyledim.  
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Bu sevim l i  iht iyar heyecandan ti treyerek el im i  tut ­
tu ve gözyaşları i ç inde : "Ah evladımı Eğer ata larımız 
Ayasofya 'ya Türkler kadar sayg ı  gösterselerdi, bu kilisenin de, 
kerıtirı de efendisi hala biz olurduk" dedi .  "Ama" diye söz­
l eri n i  sürdürdü, "evirı irı orıuru korıusurıda kıskanç oları Tarı­
r ı ,  B izarıslılarırı bu gürıahırı ı ,  öteki gürıahlarırıdarı daha ağır  
cezalandırdı" . Sonra, bu konuda dedesi nden defalarca 
d in lediklerin i  anlatt ı : "Sarı Doğu imparatorlarırıırı hüküm­
darlık dönemlerinde kerıdirıi beğenmişlik öyle bir hale gelmiş ki, 
biraz mal mülk sahibi zenginler bile Ayasofya 'ya atla girerler 
ya da kiliseye kadar kerıdilerirıi tahtı revanla taş ı tı rlarmış ve or­
talık da hayvan pisliğine bulanırm ış" diye ardından ekledi , 
"İstarıbul 'u alan Fatih Sultan Mehmed içeriye atla giren i lk kişi 
değilmiş .  Ona, Bizanslıların da böyle yaptıkları ve bu ibadet­
haneye onlar gibi atla girmekten çekinmemesi; ibadet için altara 
kadar atla g idebileceği söylenmiş" . Bu husustan daha önce 
söz etmişt im .  

Müslümanlarda durum farkl ıdır .  i badet s ı ras ın ­
da öyle sade ve m ütevazi b ir  duruşları vardır  k i ,  bu 
büyük i taat i  anlatmak i mkans ızd ır. Tanrı 'ya dua 
ederek iyice yıkandıktan ve camin in  kapıs ı nda ayak­
kabı l arı n ı  ç ı kartt ıktan sonra ,  olabi ldiği nce imam'a 
yakın bir yere yerleşirler. Önde oturan ı  itmeden, 
rahats ız etmeden, öylece diz çöküp topukları n ı n  üs­
tüne otururlar. Doğulul ar bunu en mütevazi duruş 
olarak n itelendirirler. O şekilde, yan ındakiyle konuş­
madan, hatta bunu yapmayı akl ı ndan bile geçirmeden 
ibadetin başlamas ın ı  beklerler. 

Zamanı  geldiğinde imam doğrulur ve ayağa kal ­
karak ·  el lerin i  açık durumda başı na götürür; başpar-



maklarıyla kulakların ı  t ıkar; 
başın ı  göğe kaldırıp yüksek 
sesle ve tane tane dua okur. 
O s ırada halk alçak sesle 
dediklerin i  ve hareketleri n i  
tekrarlar. Burada çok az kişi 
an layacağı i ç i n  Türkleri n 
duaların ı  yazmayacağım . 
Ayrıca bu duaları yazan 
diğer seyyahlar gibi Doğu 
Hıri s t iyan ları n ı n  e leş­
t i ri leri ne  hedef o lmak is ­
temiyorum .  H ı ri st iyanlara 
sanki Türkler gibi dua et­
meleri n i  öğretmek o larak 
yorumlanmas ı na;  Müs-
lümanları n  namaz,  yani  
ibadetin i  ki taplarım ızda ay­
rı n t ı l arıyla yazman ın  teh ­
l ikesine dikkat çekerler ve 
bunları okudukta n  sonra 
Türkiye'ye gelen  b i ri n i n  
düşünmeden ayn ı sözl eri 
tekrarlaması durumunda, i nancına rağmen din i n i  ya 
da yaşam ın ı  y i t i rebi leceği n i  söylerler. Şu ha lde 
merakları gidermek üzere ,  1 . Şek i lde Türk lerin 
namaz'a başlarken aldıkları duruşu anlattıktan sonra ,  
ibadet sırasında Kuran' ın i lk  bölümünden okunan 
Arapça duaların açıklamas ın ı  vermek yeterl i olacaktır. 

İ badet in başlangıcı nda el leri n i  ve gözlerin i  yukarı 
kal dırarak, esirgeyen ve bağış layan Tanrı'n ın  adıyla 
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anlamı na gelen bismillahirrahmanirrahim derler. Sonra, 2.  
Şekildeki gibi el ler in i  belden aşağı i ndirirl er (gözler 
yere çevri lm iş ) ,  Kuran' ın baş ı nda yer aldığı iç in önsöz 
diye çevrilebi lecek Fatiha suresin i  okurlar. Anlamı  şöy­
le açıklanabil ir: 

Alemlerin sahibi, esirgeyen ve bağ ış layan Ulu 
Tanrı 'ya hamd olsun. Hesap· Günü 'nün sahibi, yalnız 
sana taparız, yalnız senden yardım dileriz, bizi doğru 
yola ilet. Gazabına uğrayanların değil, kendilerine 
nimetler ihsan ettiklerinin yoluna. Amin. 

Bu dua okunduktan sonra, 3. Şekildeki gibi el lerini 
dizlerine koyarak çok aşağıya eği l ip  Al lahuekber der­
ler, geris in in  açıklaması şöyledir: 

Ey Tanrım seni noksan sif a tlardan tenzih ederim 
sana hamd ve senalar olsun. Sen in adın mübarektir. 
Azamet ve cela lin çok yüksektir. Senden başka tanrı 
yoktur 1 45. 

Sonra imam'la yani ibadeti yaptıranla birl ikte, yük­
sek sesle Allahuekber, Allah büyüktür diye bağırırlar ve 
4. şek i lde görül düğü gibi ,  defalarca Allahuekber diyerek 
iki kez secde ederler. 

Rekat diye adlandırdıkları bu eği l melerin sayıs ı  iba­
det zamanı na göre değişir; sabah al t ı ,  öğlen sekiz, 
ikindi a lt ı , akşam ve gece1 46 sekiz tane olarak belirlen­
m iştir. Recep, Şaban ve Ramazan aylarında camiye git­
mek için gece kalkmaları gerekir. 

i lk  eği lmeler bittikten sonra doğrulurlar; ayakta ve 

1 45 )  Yazar, "Subhaneke" duasını kastediyor. 
1 46) Yatsı kastedi l iyor. 



el lerin i  kulağa götürmeden 
bir Fatiha daha okurlar. Son­
ra ayn ı  duayı ,  gereken rekat 
sayıs ı  kadar tekrarlarlar. Ar­
dından,  yarı doğrulmuş du­
rumda topukların ın  üstüne 
otururlar; 5 .  ve 6.  şeki ldeki 
gibi sanki bir ki tap tutuyor­
muşçasına açt ıkları e l lerine 
bakarlar. Bu sırada da, sayı ­
s ı n ı  parmakları n ı n  boğu­
muyla hesapladıkları şefaat 
ve şükran duaların ı  okurlar. 
şefaat duaların ı ,  yardımına  
eri şeb i l mek iç in  Tanrı 'ya 
yöneltirler. Bazen,  Tanrı'n ı n  
elçis i an lamındaki Resulullah 
sözüyle Muhammed'e de 
seslenirler. Ancak genel l ikle 
Subhanallah ,  Tanrı 'ya ham­
dolsun; Elhamdulillah ,  Tan­
rı'ya şükrolsun; Lailaheilla llah ,  
Tanrı 'dan başka Tanrı yok­
tur gibi sözlerle Tanrı'ya dua ederler. Rekat'ların ı  yani 
yere eği lmelerin i  b it irdikten sonra, ibadeti sakal ların ı  
sıvazlayarak tamamlarlar. Ard ından her zaman yanla­
rında bulunduğuna i nandıkları , biri iyi l iklerin i ,  diğeri 
iş ledikleri günahları sayan iki meleği ,  sağa ve sola dö­
nerek 7.ve 8 .  şeki'ldeki gibi selamlarlar. 

Yarım saat kadar süren ibadetten sonra, Ayasof­
ya'nı n  tasvirinde bel i rtt iğim küçük tribünlerde duran 
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i lahi okuyucuları , hoş bir ezgiyle i lahi ler söylerler. 
Her pazartesi ,  çarşamba ve cuma günleri kürsüye ç ı ­
kan bir vaiz, cemaate Kuran' dan tarzına uygun açıkla­
malar ve yorumlar yapar. Bazen çarş ı l arda da verilen 
bu vaazlara isteyen katı l ı r. i badet, padişahın başarı sı ­
na, orduları n ı n  düşman karş ı s ında muzaffer olmas ına 
ve camideki cemaat in iyi l iğine vb. edilen dualarla b i ­
ter. Halk da bunlara "Amin" diyerek cevap verir. 

Bugün,  Ayasofya'da ve biraz aşağıda başl ıcaların ı  kı ­
saca anlatacağım bütün camilerde böyle ibadet edil ir .  

İbadetten sonra Türklerde yapılanlar 
1. nsanları n eylemlerin i  Tanrı i nancı yönlendirir; bu­

nun büyük bir kısm ı n ı  ibadet oluşturur. Dolayısıyla, 
diğer halklar gibi Türklerde de bütün iş ler ibadetten 
sonra gel ir. Ancak insanlar, özel l iklerine göre farkl ı  iŞ ­
lerle uğraştıkları ndan ,  Müslümanlarınkin i  cami ler, D i ­
van ve halk olmak üzere üç bölümde özetleyeceğim .  
l lki  ibadeti , ikincisi adaleti ,  üçüncüsü de  ticaret ve  sa ­
nata i l işkin tüm uğraşları kapsar. 

B irkaç sözle, benden öncekilerin belki de üstünd 
durmadıkları bazı hususlara deği nmek istiyorum.  

Türkiye'nin camileri 

T ürkler önceleri , ş imdi de cami bulunmayan yer 
lerde ya da camiye gitmeye zaman olmadığı nda 

yapı ldığı gibi , açık  havada ve herkesin gözü önünd 
ibadet ed iyorlardı . Egemenl ik alanların ı  genişlettikten 
v birçok kenti ele geçirdikten sonra, ki l iseleri kendi 



ibadetlerine uygun mekanlara çevirdi ler. Cami inşası 
gerektiğinde de, kendilerine özgü bir mimari tarzı b i l ­
mediklerinden Hıristiyan ki l iseleri n i  örnek ald ı lar. İ ş ­
te bu nedenle ,  İstanbul'un tüm cam ileri güzel Ayasof­
ya Kil isesi'n in  ayn ı yetki n l ikte olmayan kopyaları dır .  
Sadece birkaç minare ve çeşmelerle donatı lm ı ş  birkaç 
port ik ya da sütunlu avlu eklenmiştir. Bu durum , daha 
sonraki sayfalarda yer alan lstanbul'un en güzel üç ca­
mis ine il işkin resimlerde de kolayca görülebi l i r. Her 
şeyi kavramak için plana ve profi le bakmak yeteceğin ­
den, bunları sadece göndermelerle açı klayacağım .  

Hipodrom 'daki Yerıi Cami 

S ul tan Ahmed Cam isi 'n in ,  d ıştan, Türklerin i nşa et­
tikleri en güzel ibadethanelerden biri ol duğu söy­

lenebi l ir. Doğu'da gördüklerim aras ında, al tı m inarel i 
tek camidir; çoğu, ancak iki -dört minareye sahiptir. 
Minareleri n çok yüksek ve ince kuleler olduğunu ve 
çan kulesi gibi kul lan ı ld ığı nı daha önce anlatmıştım .  
Ama benzetmeden, sadece halkı n ibadete çağrı ldığı 
yeri daha iyi bel irtmek iç in yararlanıyorum; çünkü mi ­
narede çan  bulunmaz. Bu  çok yüksek alt ı  m inaren in  
her biri nde, oymalarla iş lenmiş ve mermeri andıran 
beyaz ve sert bir taştan yapı lm ı ş  üçer şerefe vardır .  Yi ­
ne her birin in  iç i nde, döne döne yukarı çıkan bir mer­
diven (plan,  M) yer a l ı r. 

Minareler çok yüksek olduğundan ve İstanbul'da 
epeyce şiddetl i rüzgarlar estiğinden,  bu tür yapı ları n 
sık s ık devri leceği san ı l abi l ir. Aynı  düşünce, konu hak­
kında derin bi lgiye sah ip Monsieur Colbert' in de akl ı -
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na gelmiş ve bana yıkı l ıp  yık ı lmadığı n ı  sormuştu 
(Olay, oğlu ve Kral iyet B inaları Başyönetmel iği'nde 
ardı l ı  olan Monsieur d'Ormeui l ' i n Seaux'daki evinde, 
yolculuklarım ı  ve büyük bir resimle Sul tan Ahmed 
Camisi 'ni ona anlattığım s ı rada geçt i ) .  Bu çok dikkatl i  
ve aydın bakana, minareler çok ince ve yuvarlak yapı l ­
dığı iç in rüzgarı n pek sal layamadığı ; çok bol kul l an ı l ­
mış  kal itel i bir ç imentonun birbirine bağladığı taşları 
yıkamadığı ve o nedenle de lstanbul 'da, Hıristiyanla­
r ın çan kulelerin in kal ı nt ı ları üstüne inşa edi lmiş  bu tür 
yapı l arda iki yüzyı ldan beri böyle bir devri lmenin gö­
rülmediği cevabın ı  verm iştim .  

Sultan Ahmed Cam isi ,  at  yarışları düzenlendiği 
iç in eskiden Hipodrom, ş imdi ise at yeri anlamındaki 
At Meydanı ismiyle an ı lan ,  lstanbul'un en gen iş meyda­
n ı nda inşa edi lmiştir. Benden öncekiler yaptığından. 
ve bazı romanlarım ızda çok daha iyi anlat ı ld ığı ndan 
burada sözünü etmek istemediğim meydan ,  cam in in 
ve ünlü lbrahim Paşa Sarayı 'n ın  batı s ında yer a l ı r . Gü­
neydoğusuyla güneybatısı n ı  Karadeniz kanal ı ,  Scu­
tary, Khalkedon ve Fenerli Köşk i l e  çevresindeki ovala­
rı n ,  tepeleri n ,  koyakları n güzel manzaraları kaplar. 
Prens Adaları ve Propontis ,  kentin bir kısm ıyla birl ik­
te güneyinde kal ır. Kuzeyinden ve kuzeydoğusundan 
Ayasofya Kil isesi, Saray, lstanbul l iman ı ,  Galata ile 
çok sayıda mahalle görülür. Yapı ve altı minares i ,  dün ­
yan ın  en  güzel manzaraları ndan biriyle çevri l idir. 

Önümde uzanan Hipodrom'un Paris'teki Place Ro­
yale'den iki kat daha büyük olmasına karş ın ,  camin in ,  
ortas ında inşa  edildiği çok geniş ve yaklaşık kare şek-



] i nde bir meydan daha vardır .  At Meydan ı 'ndan ,  
uzunluğu seksen kulacı aşan alçak bir duvarla ayrı l ır. 
Duvara, eşit ara l ıklarla dem ir parmakl ıkl ı yetmiş iki 
pencere i le biri ortada, ikis i  duvarı n iki ucunda olmak 
üzere üç kapı açı lm ı şt ır .  Kapı l ar, diğer cami lerin avlu­
larındaki gibi zi ncirl e  kapatı lm ışt ır. Alan ağaçlarla 
çevrilm iştir; özel l ikle camiyi i nşa ettiren padişah i le  
Yedikule Zindan ı 'nda öldürülen Genç Osman'ı n (da­
ha önce anlatmıştım )  kab irleri n in  bulunduğu kuzey 
kesiminde düzenl i  ağaç l ık  yol lar vardır . 

Sul tan Ahmed, lstanbul'un ,  belki tüm Doğunun en 
güzel cam isi sayı labil ir. Bunun yanı s ıra Osmanl ı lm ­
paratorluğu'nda, m imari aç ıdan deği l ,  Müslümanların 
böyle binaları n inşası iç in  koydukları d in i  kura l lara en 
aykırı yapı olduğu da söylenebil ir. 

Padişah cam i l eri büyük masraf gerektir ir; para , 
önceden d ins iz  (Saray' ı n  düşmanları böyle adland ı ­
rı l ı r) kent lerden ,  eyalet lerden ya d a  kra l l ı kl ardan 
toplanmadıysa, sultanl arı n bu şeki lde bir cam i yap­
t ı rmaları kes in l ik le yasakl anmı şt ır. Ancak, impara­
torluğunun s ı n ı rl arı n ı  gen iş letmek iç in  h içbir  fethe 
girişmeyen ve eyl emleri , ad ı n ı  geleceğe taşı makta 
yeters iz ka lan  Sultan Ahmed, an ı s ı n ı  ölümsüzleşt ir­
mek iç in b ir  cami yapt ırmak istedi . Müftli, mo lla 'lar, 
şeyh'ler ve diğer d in  adamları , sarayda düzenl enen 
savaş oyunları ve eğlenceleri d ı ş ı nda hiçbir  savaşa 
katı lmadığı n ı ;  dolayı s ıy la ,  böyl e bir durumda günah 
i ş leyeceği n i  b i l d irdi l er. Ama o, bu sözl eri d in lemedi 
ve b inan ın  yap ım ı n ı  sürdürdü . Cam i tamamlandı ­
ğı nda ,  i nançs ı z an lamı nda İmansız Camisi diye adl an -
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dırı ldı . En son yapı l an l ardan b iri olduğu iç in  Yen i  
Cam i  d iye de  an ı ld ı . 

Camin in  iskeleti , b inaya oranla oldukça küçük bir 
kubbeyle örtülmüş kare bir plana dayanır .  Kubbe iç­
ten, çok kal ı n  ve yuvarlak dört büyük filayağı i le çev­
relerindeki dört yarım kubbeyi desteklemek üzere bir­
leşmiş ,  aynı  geniş l ikte ve çok alçak kemerler tarafı n ­
dan taş ın ı r. İç ten açıkl ı k  b ırakmaya elveriş l i  olmayan 
bu taş ıma s istemi nedeniyle camin in  içi loştur. içeri 
girmek iç in güzel bir son cemaat yeri nden geçi l ir; et­
rafında, yirmi alt ı  kemerden oluşmuş bir tür sütunlu 
avlu vardır; kemerlerin tonozlarıyla kubbeleri kurşun ­
la  kaplanm ışt ır. B u  küçük kubbeler, başl ıkları Türk tar­
zı nda ustaca işlenmiş  Mıs ı r  gran i tinden yirm i  a lt ı  sü­
tuna dayan ırl ar; çevreledikleri meydana çok güzel 
mermerler döşenmişt ir. Meydan ın  ortas ında aynı mal ­
zemeden yapı lmış  sekizgen b i r  havuz vardır. Son 
cemaat yeri yol seviyesi nden yüksektedir ve on üç ba­
samakla çık ı l ı r . Cam in i n  geri kalan ı ,  uzun sözlerden 
daha açıklayıcı olan aşağıdaki planda görülebil i r. 
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Sultan Ahmed Camii 'nin resminde, planında ve 
profilinde aynı harflerle belirtilen göndermelerin 

açıklaması: 

A Planda ve profi lde, ana kubben in  çemberi ve elevasyonu. 
B Büyük kubbeyi taşıyan dört yuvarlak filayağı . Tepelerinde, 

sekizgen şeki l l i  dört çıkma kule vardır. 
C Ana kubbeyi destekleyen, fırın tonozu şekl inde yapı lmış dört 

yarım kubbe. 
D Camin in  dört köşesinde bulunan dört küçük kubbe. 
E Camin in  ana kapısı .  Kubbesi ötek i lerden daha yüksekt ir. 
F Grani tten küçük sütunları n taşıdığı galeri lerin al t ında bulu­

nan çeşmeler. 
G Yirmi alt ı  grani t  sütuna dayanan otuz küçük kubbeyle örtülü 

galeri lerin çevrelediği son cemaat yeri . 
H Son cemaat yerine giriş iç in b iri kuzeyde, biri de güneyde bu­

lunan ve basamaklarla çıkı lan iki kap ı .  
1 Camiye girişi sağlayan ik i  merd iven . 
K Camin in  dış galeri leri . Buralardan, karşı larında yer alan iç  

galeri !ere giri l i r. 
L Mihrabın  bulunduğu yer. 
M Camin in  a l tı minares i .  Her birinde bulunan üçer şerefeden 

müezzinler halkı ibadete çağırı rlar. 
N Camiyi çevreleyen dış duvarı n büyük kapıs ı .  
O Avlunun ana giriş i .  
P Kubbeyle örtülü sekizgen havuz. 

Süleyman iye 

B ir Türk hükümdarı , dini kurallarına uygun, yani Os­
manl ın ın  düşmanlarına karşı fetihler yaparak bir ca­

mi inşa etmeye hak kazanmışsa, bu kişi kuşkusuz, Tür­
kiye'nin ondördüncü, ayn ı adı taşıyan ikinci padişahı 
Kanuni Sultan Süleyman'dır. Yarıküremizin her üç kıta-



sı da onun kan l ı  savaşlarına sahne oldu. Asya'daki i lk ba­
şarılarından birini tal ihsiz Rodos'ta elde etti; Erzurum,  
Erivan, T ebriz ile diğer büyük kentleri aldıktan sonra 
Bağdat'ı ve lran Kral l ığının  önemli  bir kısmın ı  toprakla­
rına kattı . Afrika'da Tunus ve Tripol i kral l ıklarına; Avru­
pa'da Buda, Albe Royale ve birçok kenti alarak tüm Ma­
caristan'a egemen oldu. Bunlar arasında Szigeth Kale­
si'n i ,  buraya pek uzakta olmayan Beş Kil ise kasabasında 
hayatın ı  kaybettikten günlerce sonra kazandı .  

Bu hükümdar, Almanları n taht ına ç ıkan Charles 
Quin t  i le aynı y ı l  padişah i lan edild i ı 47 • Rodos ve Bağ­
dat seferlerinden dönüşünde de bu muhteşem camiyi 
i nşa ettirdi .  Düşmanlarına karşı kazandığı büyük za­
ferlerin an ı s ın ı  yaşatmak ve geleceğe ölümsüz bir an ı t  
b ırakmak iç in  camiye adı n ı  verdi .  Müslüman mimari ­
s in in en başarı l ı  örnekleri nden biri olan bu camin in  içi 
de dış ı  kadar güzeldir. Çoğu cam i gibi ,  hemen hemen 
kare bir plana göre yapı lm ışt ır. Ortada yer alan çok 
büyük kubbesi ,  güzel l ik -ve şekil olarak Ayasofya'n ın ­
k inden h iç  de geri kalmaz. Kubbe dört büyük filayağı 
i le taşı n ı r  (p lan ,  D) .  Ayaklar aras ında, güneye ve ku­
zeye doğru, üç kemer dizisi oluşturan,  çok güzel bir 
mermerden yapı lm ı ş  yekpare ve çok büyük iki sütun 
daha vardır. Bunların oluşturduğu üç kemer, birbirin ­
den epeyce uzaktaki büyük filayakları kuşağı n ı  çok 
daha güçlü hale getiren bir tür duvar işlevi görür. 

İçteki bu dört fil ayağı n ın  yanı  s ıra, d ışta payanda 
kemer görevi yapan iki fi l ayağı daha vardır; h içbir bi -

1 47) Charles Quint 1 5 t 9'da taç giymiş, Sultan Süleyman ise 1 520'de tahta 
çıkmıştır. 
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çimsizl ik göze çarpmadığı gib i ,  görünümü de güzel ­
leştirirl er; bunlar, hemen i leride bulunan ve camiyi 
dıştan gösteren res imde O ile işaretlenmiştir . Ayasof­
ya'daki l er gibi yapı lan dış f i layakları nda ya da payan­
da kemerlerde, çatıya ve kubbelere çıkmaya yarayan 
küçük birer merdiven vardır; res imde, B ile gösteri len 
diğer büyük dış merdiven ler de kolayca seçi lebi l ir .  

Payanda kemerlerin aras ına caminin iç in i  aydı nlatan 
üç büyük pencere açı lm ı şt ır; al tta da, çatı ları kurşunla 
kapl ı  çok yüksek iki galeri vardır. Galeriler uzun mer­
mer sütunlar tarafından desteklenir (resim, G); sütun 
başl ıkları da yine mermerden Türk tarzı nda işlenmiştir. 
Daha aşağıda ise abdest almakta ya da ibadetten önce yı ­
kanmakta kul lanı lan çeşmeler bulunur (resim, F) .  

Çeşmeleri n sağı nda, önünde birer basamak olan ve 
kafes l i  dar bir koridora aç ı lan küçük, yuvarlak bir ka-· 
p ı  vardır (res im,  E) .  Padişah cam iye ibadete geldiği 
zaman, hemen yakı n ı ndaki büyük taş basamakta (re­
s im ,  Q) atı ndan in ip  buradan içeri girer. Bahçede (re­
s im,  L) ise, camiyi inşa ettiren Sul tan Sül eyman ile eşi­
n in  kabirleri vardır. içeriye, H i le i şaretlenmiş kapıdan 
ya da karşı tarafındakinden giri l ir; binanın kuzey bö­
lümüne ait  bu res imde bel irti ldiği gibi kap ın ın  ağz ına 
zincir takı lmışt ır. 

Doğuluların ,  toplumsal konum ya da zengin l ik  bakı­
m ı ndan başkalarından önce gel se de, ibadethanelerine 
kimseyi gömmediklerin i  yazmıştım .  Ama hükümdarla­
rı n bu kural ın dışı nda kaldıkl arı nı söylememiştim .  On­
lar, her zaman, inşa ettikleri cami lerin yanı na kabirleri­
n i  de hazırlatmışlard ır. Disipl i n  ve düzen konusundaki 



zekası kadar büyük girişimleriyle de dikkat çeken Sul ­
tan Süleyman, kabrin i  Süleymaniye'nin arkasındaki 
bahçeye yaptırmıştı (resim, ! ) .  Bu, Istanbul 'daki ler ara­
s ında en düzenl i  ve en iyi inşa edi lmiş olan kabirdir. 
Planı sekizgendir; dıştan bir galeriyle çevri lm iştir; çatı ­
sı , mermerden yapı lm ı ş  on beş küçük sütuna dayanır. 
İçte ise sekiz sütun tarafı ndan oluşan bir koridor vardı r; 
her köşeye, y ı lantaşından kesi lmiş, kaidel i bir sütun 
yerleştiri lm iştir; sütun başl ıkları beyaz mermerdendir. 
İçteki sekiz sütun,  kubbeyi taşıyan bir kemer dizisi 
oluşturur. Kabrin ortasında Süleyman ile oğlunun ka­
birleri bulunur. Ayakucunda da bakırdan bir şamdana 
yerleştiri lmiş büyük bir mum vardır; etrafına ise, ahşap­
tan ,  eğiml i  s ıralar dizi lm iştir; ölünün ruhu için Tanrı 'ya 
dua etmeye gelen softa'lar buralara kitapları n ı  koyarlar. 

Süleyman' ı n eşin i n  kabri de ayn ı bahçenin iç inde­
dir .  Müslümanlar, cami de kadı nlarla birl ikte ibadet et­
medikleri içi n ,  onlarla birl ikte ayn ı mezara gömülme 
izni  de vermezler. Kuşkusuz bunun nedeni , onlarla 
birl ikte cennete kabul edilmeyeceklerine; orada ken ­
di lerine daha gençlerin in  ve güzel lerin in  sunulacağı ­
na, müm in Müslümanlar gibi sünnet olmadıkça içeri 
giremeyecek gavıı r' larla birl ikte kapıda duracakları na 
inanmalarıd ı r. Kabri n yan ındaki diğer mekanlar, çok 
kalabal ık sayıdaki maaşl ı  softa'l arı n maddi ihtiyaçları ­
na 1 4 8  ayrı lm ı ştır .  Bu kişi ler her ibadetten sonra, geçim ­
lerin i  karş ı lamaları iç in öneml i  bir gel ir bırakan Kanu­
n i  Sul tan Süleyman'ı n ruhuna dua eden ücretl i d in  
adamları olarak düşünülebil ir. 

1 48) imaret vb. kastedi l iyor 
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Böyle vakı flara sahip olmayan cami ,  özel l ikle padi ­
şah camisi yoktur. Bunun yan ı  s ı ra ,  vakı f olarak kurul ­
muş tımarhane'ler yani hastaneler ya da her gün ekmek, 
çorba veya para dağıtan pek çok yer bulunur. Müslü­
manlar, i nsanlara yardım etmek kadar, köpeklere bak­
mayı  da sevap sayarlar. Sadece, tiksindikleri iç in eve 
sokmazlar. Onlara küçük kulübeler, evlerin in  yanı nda 
barınaklar yaparlar. Ama, kendi leri nden sonra tabakta­
ki artıkları temizlemek ya da iyice yıkadıktan sonra ay­
nı tabağı kul lanmak şekl inde, Avrupa'da epeyce sık gö­
rüldüğü gibi, içeri girip karı n doyurmalarına iz in ver­
mezler. Frenkler arası nda sıkça rastladıkları ayn ı taba­
ğı kul lanma al ışkanl ığı yüzünden onlara köpekler derler. 

Süleymaniye'nin sol bölümünde, iki büyük minare­
den küçüğüne doğru s ıralanmış küçük kubbeler vardır. 
Bunlar, kemerleri ve camin in girişinden önce binanın 
çevresin i  kuşatan peristi l i örterler. Ortadaki havuzdan 
çıkan on çeşme, Müslümanların abdest almalarına yarar. 
Caminin yanı ndaki üçer şerefel i iki minare daha yüksek­
tir; peristil in  ucunda ve daha alçak olan diğer ikisinde ise 
müezzinler için ikişer şerefe bulunur. Küçük minareler, 
ağaçlarla ve demir parmakl ıkl ı pencerelerle süslenmiş 
bir duvarla çevri l i  çok geniş avlunun ortası ndaki cami ­
n in  s ın ırın ı  bel irler. Bunlar, caminin hemen aşağıda ver­
diğim elevasyonuyla planında görülebi l ir ve merakı , an­
latabileceklerimden çok daha iyi bir şekilde giderebil ir. 



2 1 9  



2 20 

II. Süleyman tarafından yaptırılan 
Süleymaniye Camisi 'n in resmindeki 

göndermelerin açıklaması 

A Camin in  ana kubbes i .  Ayasofya'nınki kadar basık, ama ondan 
daha dardır. 

B Kubbeyi çevreleyen koridora çıkan merdiven. 
C Camin in  çevresindeki küçük kubbeler. 
O Payanda kemerler ve içe açı lan merdivenler; üstleri n i  örten 

küçük kubbelerde içten açıkl ık yoktur; süsleme amacıyla 
yapı lmışt ır .  

E Padişah ı n  ibadete geldiğ i  zaman içeri g irdiği kapılar ve 
basamaklar. 

F Türklerin camiye girmeden önce abdest aldıkları çeşmeler. 
C Padişah ın  maiyeti n in  geçtiği koridorlar. 
H Kanuni Sultan Süleyman ile eşin in  kabirlerin in  bulunduğu 

bahçenin  kapıs ı .  
1 Bu camiyi yaptıran Kanuni Sultan Süleyman'ı n türbesi . 
K Eşi n in türbesi .  
L Mezarl ığın bahçesindeki ağaçl ı  yollar. 
M Süleymaniye'n in  iki büyük m inaresi .  
M *  Avlunun batı uçlarında yer alan ve diğerlerinden daha alçak, 

ikişer balkonlu iki küçük m inare.  
N Camin in  kuzey giri ş i .  
O Son cemaat yerinin çevresindeki koridorlan örten küçük kubbeler. 
P Bu son cemaat yeri nin ortasındaki çeşmeli havuzu örten kubbe. 
Q Padişah ın Süleymaniye'ye geldiği zaman attan i nerken kul -

landığı , basamak şekl i nde kesi lmiş büyük taş. 

Süleymaniye 'n in planındaki göndermelerin 
açıklaması 

A Türkiye'de kubbeyle örtülmemiş pek az cami vardır .  Süley­
maniye'ninki en güzellerinden, en iyi yapı lm ışları ndan ve 
Ayasofya'n ın kubbesine en çok benzeyenlerden biridir .  
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B M ihrap; burada kıbleye, yani Mekke'ye doğru, düzgün olarak 
yönel t i ldiğinden (Türkleri n i nşa ettikleri diğer cam ilerde­
ki gibi )  ortada bulunur. 

C Minber ya da mü ftü kürsüsü . 
O Ana kubbeyi taşıyan dört büyük fi layağı .  
E Gran i tten yekpare olarak yapı lm ı ş  çok uzun dört büyük 

sütun .  
F Camin in  iç indeki dar galeriler. 
f Dış  galeri lerin alt ındaki çeşmeler. 
G Padişah ı n  maiyeti n in ,  içerideki galeri lere geçmek iç in kullan­

dığı d ış galeriler. 
g Padişah ı n  camiye girdiği kap ı .  
H Ana kubbe geniş tutu lmadığından, yanlara yapı lm ış  ik i  yarım 

kubbeyi taşıyan küçük f i layakları; bunların arası nda, öte­
ki ler g ib i  mermerden küçük sütun lara dayanan küçük ga­
leri ler vardır. 

1 Avlunun ortası ndaki ana giriş kapıs ı .  
K Camin in  kuzeyinde ve güneyinde bulunan diğer ik i  kap ı .  
L Altısı orta büyüklükte, dördü küçük kubbe. 
M Süleymaniye'n in  dört m inaresi ve merdivenleri . 
m Yukarıdaki galerilere ve bi nanın üstüne çıkmaya yarayan di -

N 
o 
p 

ğer alt ı  merdiven . 
Avlunun iki yan giriş i . ,  
Ana kapı . 
Avludaki havuz. 

Q Camin in  içi gibi mermerle döşenmiş meydan. 
R Yekpare yirm i  dört uzun sütunun taşıdığı kemerleri örten yir­

mi sekiz küçük kubbe. 
S Hem sokağa hem de içe açı lan yedi kapı .  
T Süleyman iye, lstanbul'un yedi tepesi nden bir ine i nşa edildi�i 

için kuzey bölümü daha yüksekte kal ır . O yüzden de, bu 
iki kapın ın  önünde, resimde görülen ağaçlarla çevri lmi� 
avluya çıkmak iç in b irer t ırabzanl ı  merdiven bulunur. 

V Cam iye ibadete gelen Müslümanları n bedensel ih tiyaçları n ı  
giderdikleri yerler ya da edephaneler. 

u Kanuni Sul tan Süleyman'ı n türbesin i  bekleyen görevl i lere ay 
rı lmış  mekanlar. 



X Süleymaniye'yi kuşatan ,  etrafına ağaçlar diki lmiş  büyük du-
var; dokuz kapısı vardır. 

Y Kanuni Sultan Süleyman'ın türbes in in  plan ı .  
Z Eşin in  kabri 
& Cel ip geçenleri n ya da karşısındaki Eski Saray' ın görevl i leri ­

n in ,  camiyi yaptıran sul tan ı n  ruhu için Tanrı'ya dua ettik­
leri küçük ibadethane. 

Padişahın annesi tarafından inşa ett irilen 
Valide Cam isi 1 49 

H anım sul tan ları n cami yaptırmaları olağan bir  
durum deği l dir . Bu, ş imdi  padişah ol an iV .  Meh ­

med' in annesi Val i de Sul tan' ın Osmanl ı  İmparatorlu ­
ğu'nda, s ın ı rs ız özgürlük ve  büyük saygın l ı k  gibi çok 
ustaca elde etmeyi başardığı özel bir ayrıcal ıkt ır. Ca ­
mi  bende, yak ın dönemlerde inşa edilenler arası nda, 
İstanbul'dakil erin en zari fi ve en iyi yapı l m ış ı  olduğu 
izlen imin i  b ıraktı . Ayrıca, kurucusunda bulunan sağ­
duyuyu da çok iyi yansı tıyordu. Saray'a giren han ım ­
ların en  büyükleri nden,  en zeki leri nden b iri ,  1 .  lbra ­
him' in eşi ve iV .  Mehmed'in annesi olan bu hanım  sul ­
tan ,  arkas ında, soylu girişimlerine hizmet etmesi iç in 
ölümsüz bir an ı t, Müslüman mimaris inin b i r  mücev­
herin i  bırakt ı .  Amac ın ı ,  buradan daha iyi karş ı l ayacak 
bir yer seçemezdi .  Soyundan gelen Osmanl ı hüküm ­
darlarıyla tebas ın ı  ve l s tanbul'a gelen tüm yabancıl arı , 
sanki kendis in i  hatı rlamaya zorlamak istiyordu . Bu is ­
teğin i  de, yabanc ı ları , Türkler aras ı ndan ç ıkan bir ka­
dın ın  böylesi ne muhteşem bir eseri ve giriş imi  yürüt-

1 49 )  Yeni Cami, Yeni Valide Külliyes i .  
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medeki dehası na hayran b ırakarak ya da ölümünden 
sonra bu an ı tı görenlerin ruh huzuru için dua etmele­
rini bekleyerek gerçekleştirmeyi amaçl ıyordu 1 50. Ca­
m iyi Saray'a yakı n bir yerde, padişahın ve su l tan ları n 
l s tanbul l imanına girip ç ıkan gemi leri rahatça izl edik­
leri iki köşk'ün çok az uzağı nda yaptırdı . 

Bu bina da, öteki cami lerin çoğu gibi kare bir plan 
üstüne kurulmuştur. Kuzeyde ve batıda kent surları n ı n  
iç ine giren büyük b i r  duvarla çevri lmiştir. Güneyin i ,  
y ine Val ide Sul tan'ı n yaptırdığı Bazar'ın 1 5 1  b i r  k ı smı  i le  
türbesi kaplar. Doğusunda, çevre duvarı n ın  ana giriş i ­
n i  oluşturmak üzere, Saray bahçelerine oldukça yakın 
bir yerde, kent kapı ları ndan birin in  karşıs ı nda başla­
yan bir başka duvar daha vardır . 

Yukarıda üç cam in in  bütün bölümleri ni anlatt ığım 
için , burada bir tekrara gerek görmüyorum. Çünkü in �  
ş a  tarz ın ın  güzell iği dış ı nda hiçbir özel l iği yoktur. Di ­
ğerleri g ib i  yukarıda ve aşağıda galerilere, al tta çeşme­
lere, üç şerefel i ik i  minareye, birçok küçük kubbeye, 
ç ıkma kuleye ve bir avluya sahiptir . Ancak, onu diğer­
lerinden üstün kı lan özel l ik  konumunun güzel l iğidir .  
Limana çok yakı ndır; gümrük nedeniyl e en iş lek iske­
le de burada bulunur ve Val ide Sul tan'ı n tüccarlara ko­
l ayl ık  sağlamak iç in yaptırdığı yeni  Bazar ile komşu­
dur. ş imdi okuyucuyu, aşağıda yer alan ve camin in  
özell ikleri hakkı nda ayrı nt ı l ı  b i lgi lerle aydınla tacak 
resme gönderiyorum . 

1 50) Hatice Turhan Sultan yazarın bahsetiğinin aksine, Türk değil Slav 
kl)k · ı ı l ıdır 

1 5 1 )  Mım Çarşısı . Çarşı ve bahsedilen cami Safiye Sultan tarafından 
v.ıpı ı ı  ı l ı ı ı Jya başlanmış, Turhan Sultan tarafından tamamlanmıştır. 
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Valide Camisi 'nin resminde bulunan 
göndermelerin açıklaması: 

A Camin in  kurşunla kap l ı ,  tepes inde yaldızl ı  bronzdan i şareti 
bulunan ana kubbesi . 

B Bu küçük kubbe kuleleri , sadece dış kısmı süslemek ve kubbe­
n in üstünde yürümek için yap ı lmıştır. Çünkü camin in  
içinden görülmezler. 

C iki yarım kubbe; öteki tarafta da vardır .  
D Camin in  içi ndekilere karş ı l ık gelen dış galeri ler. 
E Padişah ın camiye geldiği zaman di nlendiği büyük köşk ya da 

salon . Ustündeki ik i  küçük çıkma kule, buranın hüküm­
darl ık b inası olduğunu belirtir. 

F Türklerin ibadetten önce abdest aldıkları çeşmeler; öteki ta-
rafta da vardır. 

f Padişah ın camiye giriş kapısı . 
G Camin in  kuzey kapısı . 
H Avlunun kuzey kapıs ı .  
1 Limandan i lk avluya ç ıkan merdiven ve kapı; tüm Türk cami ­

leri gibi buraya da  b i r  z incir tak ı lmıştır . 
K Avlunun ve camin in  ana girişi ; avlu çevresinde sıralanan kü­

çük kubbeler, mermerden yapı lmış uzun sütunların taşıdı ­
ğı kemerleri örter. 

L Camin in  güney bölümü boyunca uzanan ağaçlar; Val ide Sul­
tan'ın türbesi bunların arasında inşa edi lmişt ir .  Ağaçların 
gerisinde de, yi ne onun eseri olan çok güzel bir t ımarha­
ne, yani hastanenin kubbeleri görülür. 

M Camin in ,  her biri üçer şerefe i le donatı lmış iki minaresi . 
N Bu kubbeler topluluğu, odalar ve dükkanlarla kaplı büyük bir  

kapalıçarşıya aitt ir. Kurucusunun adıyla, Val ide Çarşısı 
diye an ı l ı r. 

O Yapı topluluğunun başl ıca iki yolunda, isteyene bedava su ve­
rilen iki sebi lhane vardır. Resimde görülen küçüktür; ama 
öteki kapıda bulunanı hem daha büyük hem daha bakım­
l ıd ır. Sebilci , sıcak günlerde, testi lerin i  içi karla doldurul­
muş büyük kovalara koyarak soğutur. Sık sık, su içen kişi -



!eri n Rahmetul lahi  i l la m in  evkaf yani bu hayrı yapan ı n  
Tanrı günahların ı  bağışlasın diyen sesleri duyulur. 

P lstanbul gümrüğü; Galata gümrüğü ise l iman ı n  karşı kıyıs ın­
da bulunur. 

Q Val ide Limanı 'nın iskeles i .  
R B irkaç bakkal ya da manav dükkan ı .  

B u cami ,  l stanbul 'a gelenlerin ziyaret ine tümüyle 
açık olduğundan,  Türklerin kutlama şen l ikleri de 

burada yapı l ır. Padişah, düşmanları na karşı b ir  zafer 
kazandığı zaman, bunu önce, l iman çevresi nde yaşa­
yan kalabal ık  ahal in in  gözü önündeki Val i de Camis i  
minarelerin in  sevinç ı şıkları açıklar. Bu ik i  m inaren in 
a l t ı  şerefes in i  çevreleyen kandiller yakıl ı r; havadan , 
bir inden ötekine gerilen tel lere tutturulmuş sayıs ız 
kandi l le, üste padişah ın adı, a l ta da şenl iğin nedeni 
olan fetih leri yazı l ı r1 52 •  Ama bu ateşler aras ı nda, kom­
şu evlerde yangına yol açarak, kısa sürede mahal leyi ; 
hele b ir  de, Kuzeydoğu Okyanusu'nunm adıyla anı lan 
karayel esiyorsa, tüm kenti  tehl ikeye sokabi lecek havai 
fişek atı l masına iz in veri lmez. 

lstanbul'da s ık  esen bu rüzgar yangına yol açmazsa 
korkul acak bir durum yaratmaz. Bu büyük kent in küle 
dönme tehl ikesin i  azal tmak isteyenler, bu rüzgar eser­
ken ç ıkan yangı na birkaç bomba, gemi i skeleti vb. 
atarlarsa, kötü ama güvenl i  geçen kısa bir süren in ar­
dı ndan başarıya u laşabi l irler. Bu rüzgar, her zaman 
kötü sonuçlara yol açt ığı ndan karayel, yan i· s iyah rüzgar 
diye an ı l ı r. Karadeniz' den eser ve orada çok güçlüdür. 

1 52 )  Mahya kastedi l iyor. 
1 5 3 )  Karadeniz kastediliyor. 
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Kırım Tataristanı 'ndaki Kefe'den İstanbul'a yelken 
açan gemi lere büyük zararlar verir. Uzun süre geçmiş  
olmakla birl ikte, böyle büyük fı rt ı nalardan birin in  pe­
rişan kal ı nt ı ları n ı  gördüğümü hat ırl ıyorum. 

Çeşit l i  boylarda on sekiz gem i ,  oldukça iyi bir rüz­
gar a l tı nda Kefe'den ayrı l d ıktan bir süre sonra, bu fır­
t ına l ı  denizde o güne dek görülmemiş bir karayel es­
meye başlamışt ı .  F ırt ı na bastırdığında bu acımasız su­
ların tam ortası nda bulunuyorlardı ve ne demir atabi ­
l iyorlar n e  de kaç ın ı lmaz gördükleri bir fı rtı nadan ko­
runabil iyorlardı . Tüm çabalarına rağmen, gem il eri 
dalgalara bırakmak zorunda kald ı lar. Rüzgarı n yırttığı 
ve sürüklediği yelkenlerden yararlanamıyorlardı ;  yel ­
kenlerin bağl ı olduğu direkler ve serenler kopmuştu. 
Gemi lerin dümenleri korkunç dalgaları n şiddeti nden 
kırı lm ı ştı . En büyük yardımcı ları , eğer Muhammed İs­
tanbul'a ulaşabilmek iç in  onlara Tanrı'n ın lütfunu sağ­
larsa,  Mekke'ye yapacakları yolculukta birçok deve 
beslemek konusunda yaptıkları adaklardı . İkisi dış ı nda 
bütün gemiler, birbirlerine  çarp ıp  parçalanarak ya da 
karaya oturarak batmışt ı . Bunlar da dünyanın en bü­
yük mutluluğuyla yelkensiz ,  yönetimsiz, yarı parça­
lanmış  halde, geçirdikleri tehl ikeyi ve yoldaş'ları i le ge­
m ilerini yok eden fırt ı nan ın  acı haberin i  vermek iç in 
lst�ınbul'a ulaştı lar. 

Trakya Bosforu üstünde, hem Asya hem de Avrupa 
kıyıs ı nda s ıralanmış yirmi sekiz mahal ledeki evlerin 
pencereleri , bu harap gemi lerin izleyicilerine yetmi ­
yordu. Kimi leri onlar i ç i n  adaklar adıyor; kimi leri 
g " zya ı döküyordu; herkesin iç i  merhametle dol muş-



tu . Böylece l imana giren gemi ler, her yerden su aldık­
ları ndan batı p gitmemek iç in ,  yolcuları n ı  ve yüklerin i  
hızla boşal tt ı lar. 

lstanbul l iman ında dem irl i gem iler, Pera ve Topha­
ne tepeler in in sağladığı barınaktan yararl andıkl arı iç in 
bu kara rüzgardan korkmazlar. Ama gündoğusu ya da 
günba tıs ı rüzgarı sert ve özel l ikle gece estiği nde, ağzı 
doğuya, dibi  batıya bakan l iman ın  suları n ı  ş iddetle 
çalkalar; gem ilerin birbirine vurmasına yol açar ve 
tayfaları manevralar yapmaya zorlar. Bunun s ık ıntı s ı n ı  
yaln ız  onlar çekmezler. Böyle zamanlarda, lstan ­
bul 'daki ve  l iman ı  çevreleyen mahal le lerdeki evlerde 
tayfaları n gürültüsünden uyanmamak için ,  uykuya iyi­
ce dalmış  olmak gerekir. Her yerden den izcil er in ,  l i ­
mandan yüksel ip kentin tüm tepelerine ve çevresine 
dağı lan uğul tul arı duyulur. Sonra, sokaklarda yaşayan 
bir sürü köpek, tayfaları n gürül tüsüne uluma ve havla­
malarla cevap verir. Hepsi birleşince, ancak bir  kent 
yağmalan ı rken duyulan ç ığl ıklara benzeyen bu kor­
kunç patırtı , İ stanbul'da ilk kez uyuyanlar üstünde ya­
tışt ırı lması  imkans ız  bir korkuya yol açar. 

Şimdiye kadar an latt ığım dört camin in  d ı ş ı nda, 
hükümdar yapı l arı oldukları n ı  s imgeleyen camiler s ı ­
fatı veri lm iş pek çok büyük cami vardır . Hepsi inşa 
ettiren padişah ı n  adı n ı  taşır ve yal n ızca kurucul arı n ı n  
h imayesinde Tanrı 'ya adanm ıştır .  Bunlar Sultan Baye­
zid, Sultan Mehmed, Sultan Selim, Sultan Murad Cam ileri gi ­
bi yaptıran ın  adıyla an ı l ı r . Ama camiyi in şa ettiren b ir  
paşaysa, görev in i  mescit kel imesiyle bel i rtmek gerekir. 
Sözgel im i ,  Karamanl ı  bir paşan ın  yaptırdığı Karaman 
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Paşa Me  idi diy an ı l ı r . Ama insanlar, hükümdarları n 
yücel iğine uygun terimleri kolayca ben imsediklerin ­
den , davran ı şları n ı  takl i t  ettiklerinden ve tüm Türk 
ibadethanelerin i  ortak olarak n i teleyen cam i  sözünü 
saygı n buldukları ndan, Yusuf Ağa Mescidi gibi söylen­
mesi  gerekirken ,  günlük kul l an ımda ,  Mehmed Paşa Ca­
misi derler. 

Tüm Müslümanlar, her gün en az üç kere toplu iba­
dete katı ld ığından Türkiye'deki cami sayı s ı  çok fazla­
dır .  Sadece İstanbul' da 4969 cam i vardı r. B ir derviş ba­
na,  kenttekilere çok büyük mahallel erdeki l er de ekle­
n ince, bu sayı n ın  on dört bine ç ıktığın ı  söyledi .  Ama, 
yan ı ldığı n ı  ve en çok beş-alt ı bine ulaşacağı n ı  düşünü­
yorum.  Camilerin hepsi ,  gel irleri yüksek olduğundan 
ve her gün birkaç Müslüman, ölümünde ve sağl ığı nda 
bağı şlarda bulunduğundan çok bakım l ı  tutulurlar. Bu . 
vakı flar, camideki her beş ya da yedi ibadete kat ı lmak, 
sonra kurucusunun ruh huzuru için Kuran'dan bir bö­
lüm okumak ya da bir kandi l i n  bakım ını yapmak, ma­
hal le fakirl eri ne sadaka dağı tmak ve diğer benzeri va­
kı f işleriyle uğraşmakla yükümlü bir softa'ya, genel l ikle 
günde sekiz-on aspre öderler. Vakı fların başyönetici ­
s i  Saray'daki hanımları n da yöneticisi olan kızlarağa­
sı 'dı r; ondan sonra her camin in  katib'i gel ir. 

S ık s ık camiye giden insanlar arası nda ermiş geçi ­
nenler de vardır .  Bunlar gündüz duaları na katı l makla 
yetinmezl er; başkaları n ı ,  tüm günü ibadetle geçirdik­
l erine inandırmak iç in gece de camide kalmak ister­
ler. Mahal le inde çok sade bir yaşam sürdürdüğü sa­
n ı la n  bir derviş ,  küçük bir camin in  yöneticis inden,  



ibadet iç in geceleri de burada kalabi lme izn i  istemiş­
t i .  Bu yönetici hem imam hem de kapıcı id i ;  çünkü ca­
m ide kendis inden başka görevli yoktu . Sadece yirmi 
kadar kandi l i  yan ık  b ı rakabi ldiğinden, tek baş ına faz­
la yağ tüketmeyeceğin i  umarak, derviş in  geceleri i s ­
tediği gibi cam ide kalmas ına iz in verdi .  Bu adamı ,  ye­
mek yediği pek görülmeyen ve çok erdeml i  bir kiş i  
olarak tan ıyordu. Ama, her ramazan' da, yani Karem' de 
Türkleri n o günlerde yaptıkları gibi geceleri hafi f  b ir  
yemek yediğin i  ve gündüzleri i se çoğunlukla uyudu­
ğunu b i lm iyordu . 

Ayn ı  zamanda muhtar göreviyle camin in  kandi l leri ­
ne de bakan imam , bir gün olağandan daha s ık yağ 
koymak zorunda kald ığ ın ı  fark etti. Yeni  harcamanın 
nedenin i  öğrenmek iç in ,  her gece camisinde b ıraktığı 
dervişi gözlemeye karar verdi .  Çünkü Türkiye' de böy­
le zeytinyağı yiyiciler'e, yani yağ yiyenlere oldukça s ık 
rastlanıyordu . Bu yüzden, iki arkadaşı n ı  camin in  b ir  
köşesine sakladı ; bunlar, kandi l lerin yağı n ı  yerken 
gördükleri zaman,  dervişi iyice h ırpalayacaklardı . 

Bir gece imam camin in  kapıs ın ı  çekip gitti . içeride 
kimse kalmadığı n ı  sanan derviş, üstünde sakladığı ek­
meklerden birin i  ç ıkarttı ; l stanbul'un en iyi zeytinya­
ğıyla doldurulmuş kandil lere yaklaşarak bir kısm ın ı  
söndürdü ve diğerlerin in  ı ş ığ ından yararlanarak ekme­
ğin i  yağa batırıp yemeye başladı . O s ırada, s ıçan gibi 
davranman ı n  verdiği tedirginl ikten kurtulmak iç in 
"Tanrı 'dan gelen her şey ortaktır . Bu cami ve iç indeki ­
ler Tanrı'ya a i ttir. Bu yağ Tanrı 'n ı ndı r, ekmek Tan­
rı 'dan gel ir ve ben de Tanrı'n ı n  kuluyum . şu  halde 
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Tanrı 'dan g len h r şeyden yararlanabi l irim" diyordu. 
İmamı n  cam iye sakl adığı iki bekçi zeytinyağı yiyici'ye 
sess izce yaklaştı lar ve henüz çok sıcak olan yağa ek­
meğin i  batırırken "Bu Allah 'tan gelir" diyerek kandi l leri 
boşa l tmas ın ı  gözledil er. Sonra da, yanları nda taş ıdık­
ları sopaları omuzl arına indirmeye başladı lar. Derviş 
dayak yerken bunu da Tanrı gönderi r anlamında, "Bu 
dahi Allah 'tan gelir" diye söylen iyordu . Ardı ndan, dervi ­
ş i  camiden dı şarı att ı lar; imam da, onu bir daha gece­
leri cam ide tek baş ına b ırakmadı . 

Ayasofya'yı anlatırken ,  Müslümanların camilerinde­
ki din görevli lerinin bir kısm ın ın  adları n ı  saymıştım;  
ş imdi de sıraların ı  ve sayı ların ı  vereceğim .  Hepsin in ba­
ş ında, Türklerin başpatriği gibi düşünülebilecek olan 
müftü gel ir. Tüm cam ilerin ve Divan'ları n başkanıdır. 
Saygı n ve çok bilgi l i  bir din adamı olduğundan tüm 
Türkiye'de büyük bir yetkiye sah iptir. Çözümü en güç 
ve karmaşık  konular ona danış ı l ır. Bunlar yazı l ı  olarak 
veri l ir ve dava onun olur ya da olmaz, yani evet veya ha­
yır onayı na göre tamamlanır; fetva , yani dilekçen in alt ı ­
na adı nı ve kendisine verilen Fakirm unvanın ı  koyar. 

Müftüyü , camilerdeki başyönetici olan katip izler; 
cumaları ve diğer bayram günleri halkı n ibadet in i  
yaptırır . Ondan sonra, büyük camilerde sayı ları b ir­
den çok fazla olan imam 'lar ve ibadeti yönetmekle gö­
revl i beliğler gelir. Vaiz' ler ve nasihatçi'ler, yani d in i  
öğütler verenler, haftada üç gün ibadetten sonra kür­
süye çıkarak, halkı i nanmaları ve uygulamaları gere­
k n d i n i  hu u lar hakkı nda aydı nlatırl ar. Softa'lar ve 

1 S •I ) 1 )1 l ı 1w nı ı ı ıctlerinden el çekmiş anlamında .  



molla'lar, biz im ücretl i papazlarımıza benzerler; bedel i 
ödendiği zaman dua ederler. Molla'lara ölülere dua 
okuması iç in para veri l ir. Muhtar'lar kandi l leri n ,  kilim­
ci'l er yaygı ları n bakım ın ı  yaparlar. Kaimci'ler ya da sü­
pürgeci'ler de cami lerin öteki tarafların ı  temizlerler. Ka­
pıcı'lar, yan i kapı bekç i leri , müezzin'ler, yani ibadete ça­
ğıranlar i le derviş'l er, şeyh'ler, kalender'ler ve bu türden 
kişi ler, cam iye çoğunlukla ibadet için değil , dağıt ı lan 
sadakadan payları n ı  almak iç in giderler. 

iyi bir gel i re sahip olan bu din adamları , camileri 
her zaman çok temiz tutmakla yükümlüdürler .  Bu 
bağlamda köpeklerin içeri girmesine kes in l ik le izin 
vermezler. Bu ayrıcal ı k, yerdeki hal ı l arı kemiren fare­
leri avlamaları ya da bu hayvanlar ın hepsin i n  en tem i ­
z i  olmaları ve Muhammed tarafı ndan sevilmeleri ne­
deniyle sadece kedilere tan ınmıştır . 

Türklerin l s tanbul'da yaptıkları cami ler aras ı nda, 
öteki hayır kurumları da sayı labi l ir. Kentte bu türden 
yaklaşık yüz büyük ev vardır .  Tımarhane, yan i  hastane­
lerde bedence ve zekaca düşkün olanlara bakı l ır. Fa­
kirha11e' lerde ise yoksul lar barındırı l ı r; onlara her gün 
ekmek ve çorba veril ir .  Ha111 lar ya da kervansaray'lar, 
hemen hemen Col leges de Paris gibi inşa edi lm iş bü­
yük binalardır; zengin ler taraf ından yolcuları n ,  az bir 
ücretle, hepsi hepsi günde bir sou eden bir-iki aspre 
vererek, güvenl i  b i r  şeki lde istedikleri kadar kal abi l ­
meleri iç in yapt ı rı lm ı şt ır. Bu kervansaray'l arı n sayıs ı  
4 l 7'ye kadar ç ıkar; her biri nde çeşmeler, dükkanlar 
vardır. Hatta bazı l arı nda cami ve herkesin  kul l an ım ı ­
na açık hamamlar bulunur. 
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Türkleri n dini arap içmeyi yasaklamıştır .  O ne­
den le  Müslümanlar, gel ip  geçen in  susuzluğunu gider­
mesi iç in , her yere çeşme yapmışlardır. Bu yüzden ge­
rek İs tanbul'daki gerekse çevre mahallelerindeki çeş­
melerin sayıs ı  5935'e varı r. Cami lerin çevresinde ve 
kent in diğer yerlerinde bulunan çeşmelerden, saka'l ar 
yan i  su taşıyıc ı ları , b iz im iki kovamızla dolan ,  deriden 
büyük bir torbaya koydukları suyu, Paris'te yapı ld ığı 
gibi evlere taşırl ar. lstanbul'un suyu, kentten dört-beş 
fersah uzaktaki Belgrad köyünden çok yüksek suke­
merleriyle gel ir. 

Divan ya da Türklerin mahkemesi 

T üm uluslar arası nda ,  ibadete ayı rı lm ı ş  yerlere 
Türklerden daha saygı l ıs ı n ı  bulmak ne kadar zor­

sa; yargıyı ,  hükümleri , genel l ik le Oivan'dan ç ıkan ve 
adaletten payına düşen her şeyi Türkler kadar büyük 
bir i taatle kabul edenin i  bulmak da zordur. Taraftarla­
rı yargıç karş ıs ına ç ıkartmak için ik inci bir çağrı yap­
mak gerekmez. B iri , suçlu olduğunu hissetse de, hele 
"Adaletin kestiği el acı maz" atasözünün doğruluğuna 
inanmışsa, cezasına katlanarak mahkemeye gitmekten 
çekinmez. Bunun neden i  yargıçları n dürüstlüğü, yasa­
l arın eşi tl iği , haksızl ık ve zorbal ık  olmaması deği l ;  da­
ha çok dayak korkusu ve insanlara yapı lan acımasız 
hakaretlere a l ışmaları , l stanbul  kaymakamın ın  ya da 
bizzat başvezirin hakkın ı  tesl im edeceği bir üst mah­
kemeye başvurma cesaret in i  gösterememesidir. 

Mahk m ·n in  kurulduğu yere Divan denir. Küçük 
d 1 t ,  kt d ı  l ulunan her kentte bir Divan vardır. 



Ama, yönetici olarak bir paşa bulunuyorsa, kad ın ın  
tüm yetkis i  ona  geçer ve davaları yal n ızca o götür. İ s ­
tanbul Divanı ise, cumartesi , pazar, pazartesi ve  sal ı 
olmak üzere haftada dört gün Saray'da kurulur. Bu 
mahkemen in  başl ıca görevl i leri olan başvez ir ya da 
bazen onun yerin i  a lan kaymakam ortada oturur; hü­
kümdarl ık  mühürlerin in  koruyucusu olan nişancıbaşı sa­
ğına, kadı ları n başı kazasker i le zabı t  tutan defterdar'lar 
soluna yerleşirler. Kapı bekç i lerin in  başı kapıcıbaşı i le 
bir tür mübaşirl ik yapan çavuşbaş ı da girişi beklerler. 

Bu odada önce mal iyeye, orduya ve savaşa i l işkin 
konular göıüşülür; sonra tüm Osman l ı  lmparatorlu­
ğu'ndaki zab ı ta ve adalet işleri ele a l ın ı r. Ardı ndan di ­
l ekçe sunmuşlarsa, elçi lere veri lmesi gereken cevaplar 
i ncelenir; ayrıcal ı klar ve pasaportlar dağı t ı l ır, paşalara 
mektuplar gönderil ir. Suçlular ya da öyle oldukları sa­
n ı lan lar i dama mahkum edil ir. Bunlar bittikten sonra, 
çok h ızl ı  ve oldukça adil bir şeki lde özel davalara ge­
çi l ir. Çünkü yargıçlar, padişah lstanbul'da ise, onun 
Divan Odası ile karş ı l ıkl ı ,  s iyah bürümcükle örtülmüş 
bir kafesin  arkası ndan kendi lerin i  d inlemes inden; hak­
s ızl ıkları na tan ık  olmas ından ve bu yüzden de mahke­
me çık ış ında başları n ı  kestirmesinden korkarlar. 

Burada, yakı lmak, kaz ığa oturtulmak, ası lmak, ba­
şın kesi l mesi ,  den ize at ı lmak ya da dayak yemek iç in 
yapı lması gerekenlerden söz etmeyeceğim .  Müslü­
manl ığa karş ı  işlenen suçların cezas ın ın ,  sadece bar­
barl ık  olan i lk iki işkenceyle  veri ld iği yeterince b i l in ir . 
Cinayet ve h ı rsız l ığ ın  cezası ası lmak ve baş ın  kesi lme­
s idir. Beş incisi olan den ize at ı lmak cezas ı ,  zina duru-
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munda yakalanan Türk kadın ları na uygulanır .  Dayak 
ise, genel l ik le hafi f  suçlardaki ceza hükmüdür. Bu ko­
mıl ar bıktırı ncaya kadar tekrarlandığından benim ek­
leyeceğim yen i  bir şey yok; o yüzden sadece Türkle ­
rin adaleti ne i l işkin küçük bir olay anlatacağım .  Bu, 
Divan incelemesin i  biti rmek ve ona son vermek iç in 
iyi  bir neden oluşturabi l i r. 

Türk yargıçların ın ,  tartı şmasız gerçek bi l inmek is­
tendiğinde, Kuran'a el bastırarak yemin ettirme gele ­
neği vardır. Tartı şan taraflar bunu pekiştirmek istedik­
l erinde, evl iyseler yemi ne, yalan söyledikleri takdirde 
karı l arından ayrı lma isteği n i 1 55 eklerler. Söz konusu 
durum , özel l ikle Suriye dolayları nda görülür. Bu eya­
let in Antakya kentinde bulunuyordum.  Oldukça zen­
gin genç bir tüccar, şanı kent inden güzel bir Fen ikel i 
i le  yeni evlenm işti ve karı s ın ı  büyük bir aşkla seviyor-· 
du . B ir gün ticari ç ıkarları iç in Halepl i b ir tüccarla 
kavga etti ve avans verdiğin i  daha iyi kan ı tlamak ve 
hakkı nı en iyi şeki lde savunmak için ,  sözleri doğru de­
ğilse, karıs ı n ı n  bir başkası n ın  olmasını  söyledi . Yargıç 
bu yem in üstüne, kararı genç koca lehine verdi ve kar­
ş ı  tarafı mahkum etti . 

Bu yemin i  yalan yere eden kocan ın karısı ndan bo­
şanmas ın ı  ve kadı n ın ,  en az yirmi dört saat süreyle bir 
başkasına veri lmesin i  buyuran yasayı 1 56 bi len Halepl i 
bu kararla yetinmedi. Daval ı s ı n ı n  güzel l iğiyle ünlü ka­
rısı n ı n , hiç deği lse bu süre boyunca hemen bir başka-

1 55) Şeriata göre boş düşme .  
1 56)  lslanı hukukunda hül l e  denilen bu işlem, yazarın bi ldirdiği g ib i  deği l ,  

koca karısıyla yeniden evlenmek istiyorsa yapıl ırdı .  Kocanın böyle bir  isteği 
yoksa, boş düşen kadının yasayla bir başkasına verilmesi söz konusu deği ldi .  



s ına veri leceği ümidiyle, Antakyal ı n ı n  yalan yere ye­
min ettiği n i  söyleyecek birkaç tan ık buldu. Türkiye'de 
gerçeğe karş ı tan ıkl ık edecek alçak ve ç ıkarcı biri leri­
n i  bulmak güç değildir .  Bunun için veri len cezaları b i l ­
mekle b irl ikte, birkaç kuruş al ı p  yargıc ın karş ıs ı nda is­
ten i leni söylemekten utanmayan bir sürü yalancı tanık 
vardır. 

Dolayısıyl a Halepl i tüccar da, karşı tarafı mahkum 
ettirmek iç in ,  sözünü yerine getirmediğinden,  eşi gi ­
bi güzel bir kadına sah ip  olmayı hak etmediğin i  söy­
l eyen gerçek ya da yalancı tan ıkl ar bulmakta zorlan ­
madı . Bunun üstüne kadı , yasaya göre Antakyal ı tüc­
carı n karıs ı n ı n  ondan ayrı lmas ın ı  ve b ir  başkas ına ve­
ri lmesin i  emretti . Tal ihs iz koca, sevgi l i  karı s ı n ı  kay­
betmeye zorlanman ı n  ümi ts izl iği iç inde, hemen bir 
şeyh'e başvurdu. Bu adam, çevresinde b i lgi l i  b i r  kiş i  
olarak tan ı n ıyor ve s ık  s ık dinin en karmaşık noktala­
r ın ı  açıklaması iç in ona danışı l ıyordu .  Koca da ondan 
bu katı hükmü yumuşatacak bir çare bul ması n ı  rica 
etti . Kadı i le  konuşursa bir i l t imas sağlayabi leceğin i  
söyledi ve  cevabı beklerken avucuna on  alt ı n s ikke 
(Fransa'da yaklaş ık y irm i  üç ecu eder) koydu . Şeyh ze­
ki bir adamdı . Bu yasaya karş ı çıkman ın  son derece 
güç olduğunu; ama uygun bir açıklama bulunup kad ı ­
ya kabul ettiri lebi leceği n i ;  önceden, a lt ı n ı ş ı l t ı sıyla 
yargıc ın  gözünü kamaştırmaya ve birkaç büyük arma­
ğanla fikri n i  değişti rmeye çabalarsa amac ına  u laşab i ­
leceğin i  söyledi .  

Güzel Fen ikel is i  uğruna tüm mülkünü vermeye ha­
zı r o lan Antakyalı tüccar, karıs ın ı  korumak iç in bir çö-
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züm bulunursa hiçbir fedakarl ıktan kaç ınmayacağı n ı  
b i ldi rdi .  Bunun üstüne şeyh , yan i  d in bi lgin i ,  onu  yirmi 
sikkeyle birl ikte dostu olan kadıya götürdü ve şöyle 
ded i :  

"Efendim, bu  adama karşı yasaya tamamen uygun bir ka­
rar verdiniz. Ama, karar onu çok üzdüğünden ve yakın bir dos­
tum olduğundan, küçük armağanını kabulünüzü ve aynı yasa­
yı bir de benim yorumlamama izin vermenizi ricaya geldim. Ya­
lan yere yemin eden kişinin karısından tamamen ayrı lmasını ya 
da kadının en az yirmi dört saat boyunca başka bir erkekle evli 
kalmasını buyuran yasa, aynı zamanda kadına, kocasının ya­
nında diğer erkeğe1 57 dokunma hakkını da veriyor. Yasa çok ke­
sindir ve kararınız çok yerindedir. Ama lütfen şu şekilde uygu­
lanmasına izin veriniz: Tüccarın karısı emrettiğiniz g ibi koca­
sından boşansın, ancak evlendiği kiş iyle ilk kocasının gözü 
önünde yatsın. Lüifen Antakya 'n ın surlarını yıkayan ırmağın 
ha tırına kararınızı bu doğrultuda veriniz. Çünkü el-Asi diye 
adlandırı lan bu ırmak, yasanın gerektirdiğ i  tüm n iteliklere sa­
hiptir; yani erkek cinsindendir1 5811 • Kadı ,  şeyh in ,  yani  hukuk 
yorumcusunun dah ice açıklaması ndan etkil endi ve 
müşterin in  yirmi sikkesin in  hatırı na, usta avukatı n so­
nuçlarına göre kararı n ı  verip tarafları gönderdi .  

Türklerde Çalışma 

V arl ı ğı n ı  sadece çal ı şmaktan alan insan, çal ışmazsa 
bunu kaybeder. Frans ızlar gibi çok çal ı şan ulusla­

rın ,  yaşamayı diğerlerinden daha çok hak ettikleri , 
Türkler gibi daha az çal ışanları nsa, buna daha az layık 

1 57) i lk  kocanın yanında ikinci  kocaya. 
1 5 8) Asi kelimesi Arap gramerine göre eril b ir  kel imedir. 



oldukları söylenebi l i r. Tüm insanlar gibi Türklerin ça­
l ı şması da ihtiyaç, yararlanma ve zevke dayanır .  Ama 
çok az şeyle yetindiklerinden, rahatların ı  sağlamak 
iç in çaba göstermediklerinden,  güzel sanatlara ve b i l i ­
me i lgi duymadıkları ndan , onlarda sadece yaşamak 
iç in gerekl i şeylerin bulunmasına şaşmamak gerekir. 
Kaç ın ı lmaz olarak ticarete i l işkin uğraşlar dış ında, ru ­
hun ve bedenin eğlenmesi , hoşça vakit geçirme ama­
c ın ı  taşıyan çok vasat etk in l ikler bi le, Müslümanl ar 
kadar kaba ve az eği tim l i  insanları n her zaman çok 
uzağı nda olmuştur. 

Türkleri çal ı şmaya zorlayan ihtiyaçlar ç i ftç i l ik, fı ­
r ıncı l ık, kasapl ık  ve m imaridir. Osman l ı  lmparatorlu ­
ğu'nda toprakları n ekim iyle H ı rist iyan lar uğraşı r. 
Türkler, bir köyde ekin ya da hasat yapacak Rum ,  Er­
meni kalmadığı nda saban ın  başına geçerl er. Büyük 
kentlerde, Paris'teki gibi halkın buğday, un ve ekmek 
ihtiyac ın ı  karş ı layan çok sayıda fırı n vardır . lstan ­
bul'da hamur götürüldüğünde herkesi n ekmeğin i  piş i ­
ren yaklaşık 700 kadar fırı n bulunur. Ekmekçi ler deni ­
len bu fırı ncı l arı n çoğu,  buğdayı , sayıs ı  600'e varan 
kendilerine a i t  değirmenlerde, taşları hayvanlara dön ­
dürterek öğütürler. Çünkü kentte ve çevresinde su  bu­
lunmaz, rüzgar ise yetersiz kal ı r. Ekmek, Fransı zları n ­
k i  kadar l ezzetl i  deği l dir; yassı ve tahta tabak b iç imin ­
de peksimetleri andırır .  S ıcak ya da taze olduğunda 
pek fena say ı lmaz; daha önce anlattığım nedenle de 
rengi esmerdir. 

Türklerin mutfağı , hemen hemen Büyük l sken ­
der' inkine benzer. Karia kra l içesi Ada'n ın gönderdiği 
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aşç ı l arı , val is i Leonidas'ı n kendisine iki mükemmel aş­
ç ı  b ıraktığı n ı ;  hazırladıkları sosları n iştah açmakta 
yüzde yüz etki l i  olduğunu; sabah yediği n in öğle 
yemeğine hazır ladığı n ı ,  akşamkin in  ise akşam 
yemeğine l eziz bir çeşn i kattığı n ı  söyleyerek reddet­
mişti . Müslümanları n yemeklerin in  l ezzetli olması 
için de başka şeyler gerekmez. Pirinç tanelerin in  et 
suyunda ya da su ve tereyağı nda çok az piş iri lmesiyle 
yapı l an pilav, tüm yemeklerin in  en güzel idir; onsuz bir 
şölen düşünülemez. İ ç ine genel l ikle yoğurt dedikleri 
kes i lmiş süt, sarı yapmak iç in safran,  tat l ı laşt ırmak 
üzere bal ya da pişiri lm iş üzümden yapı lan pekmez ve 
onlarınki gibi garip bir tat anlayış ına uygun binbir 
çeşn i  katı l ır. 

Ender olarak kızartı l m ış et yerler; kebab dedikleri 
bu yemeği hazırlarken domuz yağı yerine, Karaman 
koyununun bir şapka kenarı kadar geniş ve iri olan 
kuyruğundan yararlan ı rlar; ama tadı güzel deği l dir. 
Şarap yasağı nedeniyle, Fransa'da, adın ı  bile duy­
madıkları bisque1 59 gibi şeyler yenmeden kalkı lmayan 
masada, gereğinden faz la oturmazlar. Yemeği çabu­
cak bi tirip sofra den i len deriden örtüyü toplarl ar. 

Yemek konusunda bir İ ngi l iz' in et, bir Alman' ın 
şarap iç in katlanamayacağı bu sadel ik, bir Müslümanı 
ister savaşta ister evde, kesin l ikle rahatsız  etmez. 
Savaşa giderken götürdükleri başl ıca yiyecekler pir­
inç, eri ti lm iş yağ, kurutulmuş ya da kıyı lm ı ş 1 60 ettir. 

1 59) Tat l ı  su istakozuyla ,  kümes ya da av hayvanı et in in suyuyla, haşlanmış 
bal ıkla vb. yapı lan bir tür ezme çorbas ı .  

1 60) Kavrulmuş kıyma kastedi l iyor. 



Bunlar, pek çok insanı  değişik tatlar aramaya zorlamaz 
ve askerlerini  de maddi hazların peşine düşme teh ­
l ikes ine sokmaz. O nedenle, birçok a i len in  temel 
yiyeceği ,  y ı lda bir fıç ı  pirinçten ,  birkaç küp eriti lmiş  
yağdan ve kuru meyveden oluşur. Bana gel i nce, bu 
yetinmeye , tüm Doğuluları n  gücünden · ve tombul 
görünüşlerinden başka bir Şey katmayacağım .  Eğer 
yı l l ı k  gel i rden pay a l ıp kişisel servet sahibi olmaya 
izin veri lseydi ,  uzun zamandan beri yemekten kısarak 
yaptıkları bu tasarruf yerine, lstanbul'daki zengin 
ai leler bile ,  Fransa'daki gibi pahal ı  ve yıkıcı şölenleri 
daha s ık düzen lerlerdi ; ama bir evin  mutfak gel iri 
karaciğere benzer; büyüdükçe öteki organları n çal ı ş ­
ması n ı  önler. 

Türklerin mutfağı bana tıbbı düşündürdüğünden,  
özel l ikle tüccar, zanaatkar, seyyah vb. çoğu Doğulu­
nun Galenos'un önerdiği gibi öğleyin çok az, akşam 
daha fazla yemek yediğin i  söyl emel iyim .  Avrupa'da 
bunun tersi uygul an ır. H ippokrates' in izleyicis i  Saler­
no Okulu'na göre ise, öğlenleri çok, akşam ları az 
yemek yenmel idir. Ancak, Fransa'daki gibi Türkiye'de 
de, Tıp Fakül tesi'n i n  bu iki ünlü öncüsünü uzlaştırmak 
içi n H ippokra tes' i n  öneri s in i  bol öğl e yemeği ,  
Galenos'un öneris in i  bol  akşam yemeği yiyerek yerine 
getiren birçok insan bulunur. İkinci bir gelenek her iki 
tarafa da uygun düşeb i l ir. Sonuçta Türkleri n mutfağı 
ne olursa olsun ,  tüm Doğu uluslarıyla birl ikte yedik­
lerimi  hat ırl atan pi lav, dolma,  börek, çorba ve d iğer­
lerin i  bazen Paris'te de piş ird im .  

Müslümanları n m imaride uydukları bazı kural lar 
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varsa da, bunları özel konutları nda görmek imkans ız ­
d ır .  Sadece cami ler, hamamlar, hastaneler, kervan ­
saray'lar, bazar' lar, bedes ten 'ler gibi kamu bi naları pek 
fena deği ldi r. Çok az evde görülen ahşap ve yaldız la 
kapl ı birkaç odan ın  dış ı nda güzel denilebi lecek hiçbir 
şey yoktur; sofa'l arı nda da mobi lya olarak sadece min­
der'l er ve hal ı l ar bulunur. Türklerin mutfakları kadar 
evlerin in  durumu da göz önüne al ı ndığı nda, yerleş ik 
yaşama geçmekten çok imparatorlukları n ı  geniş let­
mek amacında oldukları kolayca anlaş ı l ır .  Bu nedenle  
de l lkçağ'dan kalma güzel olan her şeyi yıkmaya ve 
geleceğe uzanmak iç in  b irkaç büyük an ı t  yapmaya 
d ikkat etmektedirler. O nl arda am fi teatr, t iyatro, 
resim ,  heykel ve genel an lamda güzel sanatlara i l işk i n  
h içbir şey aranmamal ıd ı r. Bunları n  amansız düşman­
ları dırlar; kaba mizaçları , sadece yaşamsal iht iyaç ­
ların ı  bel leteb i lm iştir. ş imdi toprakları n ı  zaptettikleri 
ve torunları n ı  büyük bir baskıyla yönettikleri eski 
Mı s ı rl ı ları n ,  Arapl arı n ve Yunanl ı l arı n öğret i lerin i  
araştırmaktan da  uzaktı rlar. Onlara, ülkeleri nde güzel 
sanatları ve b i l im i  gel işt ireb i lme; hele eskiden önem­
l i  aşamalar kaydettikleri tı pta bi le önceki bi lgi lerden 
yararlanma izn i  vermezler. Eğer bir hekim , yan i dok­
tor, hastal ığı n ı n  bazı özel l ikleri n i  gözlemlemek iç in 
bir ö lünün vücudunu açsaydı ya da yeni  bir şeyler 
keşfetmek iç in bazı hayvanları n anatomisi n i  araşt ır­
saydı; y ı l l arca çabalayarak kazandığı bi lgis ine duyu­
lan saygıyı , bir gün de kolayca tüketeb i len  b i r  
hakaretle karş ı laş ırdı . 

Ancak sert hakaretlerle yıpratarak öç alsalar da, bu 
barbar halkları n aleyh inde konuşmayı sürdüreceğim ve 



çıkmak üzere olduğum yeni  Doğu gezis inde gördük­
lerimi anlatmak iç in sözlerim i  burada noktalayacağım.  
Kitabımı , Tres-Chrftien ve Muzaffer unvanları n ı  böy­
lesine hak eden bir kral ı n  yard ımı  ve desteğiyle 
yönetileceğinden, kendisini mutlu edecek bir tasarın ın  
Dünyan ın  En Güçlü Kral ına esin  vermesi iç in ,  her 
şeyin Egemen Efendis ine sunarak bit iriyorum. 

Ey yüce tanrı, Boşaltın gururunu Bizans tiranlarının 
Altına Louis 'nin ayaklarının 

Düşsün görkemle yıldırımları Fransa 'nın 
Çarptıkları kadar göz kamaştırıcı parlasın 

Size baş kaldırana boyun eğdirmek için 
Sizinle ve muzaffer kılarak sizin için 
Yanlışını bu dinsiz halkın yok etsin 

Ve yerine onun yeşertsin 
Kutsal yasalarını şanlı dininizin. 

s o n 
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Karakersi 1 8 3  
Karaman Paşa Mescidi 229 
Karamanl ı  229 
Karem 55, 56, 57, 1 42 ,  1 44 ,  1 57, 1 58, 1 60, 1 69, 2 3 1  
Karia 239  
Kastor 2 1  
Kaşi Muhammed 1 45 
Katip 1 35 
Katol ik 57, 89, 1 34, 1 39,  1 48 ,  1 55 ,  1 59 
Katol ikos 1 6 1  
Kazasker 235  
Kefalonya 1 56 
Kefe 228 

2 5 1  



2 52 

Keşiş Adaları 54 
Khalkedon 29, 40, 4 1 , 42, 4 3 ,  44, 1 38 ,  t 39, 2 1  O 
Khalkis 42 
Khios 1 6, 1 43,  1 5 1 ,  1 66 
Khristos anesti 1 56 
Khrysokeras 6 1 ,  63  
Khrysopol is 44 
Kırım 228 
Kırk Şehi tler 1 68 ,  1 69 
Kız Kulesi 58 
Kızlarağası 230 
Kikanis 7 
Kirke 20 
Klaros 43 
Kol imbi tra 1 60 
Kolkhis 1 7  
Konsil 37, 1 38 
Konstantinopolis 6 1 ,  62, 63 ,  64 
Korin thos 6, 42 
Kozmik 1 37 
Krastio 53  
Ksanthos 3 ,  1 7, 1 9  
Kserkses 25, 27 
Kudas 1 60, 1 6 3, 1 64, 1 65 
Kudüs 1 38, 1 43, 1 46, 1 6 1 ,  1 62 
Kuran 97, 1 2 3 , 1 72 ,  1 73 ,  1 74 ,  1 75, 1 78 ,  1 80, 1 95, 1 96, 205, 

206, 208, 2 30, 2 36 
Kutall ı  53 
Kutsal Bakire 1 30, 1 42, 1 45 
Kutsal Seba 1 43 
Kyklad 2 ,  43  
Kyropol is 64 
Kyros 64 
Kyzikos 29, 32 ,  3 3  

.. 
Labrum 1 99 
Lampsakos 27 
Lat in 1 7, 96, 1 5 1 
Laudes 1 53 



Leandros 26, 58  
Leonidas 240 
Lesbos 1 70 
Levanten 62 
Licinius 1 37 
Livorno 1 
Löbelboş 1 8 3 
Lucanus 6 
Lydia 27 
Lygos 6 1 ,  63  
Lysimakhos 33  

Dl 
Macaristan 2 1 5  
Magnesia 27  
Malta 1 3 , 23 ,  38 ,  65 ,  66  
Marcellus 1 44 
Marco 1 2 , 1 3 , 1 4  
Marco Bembo 1 3  
Marie 1 5  
Marmara Adaları 29, 53 ,  54 
Marmara Denizi 2.8 ,  46, 63 
Marsilyalı 1 96, 1 98 
Martial is 2 1 ,  1 8 3 ,  1 90, 1 92 
Maruni 57 
Matines 1 5  3 
Megabizos 42 
Megara 42, 6 1  
Mehmed iV (Avcı ) 1 1 , 1 2 , 2.23  
Mehmed Paşa Camisi 230 
Menedemos 27 
Meryem Ana 97, 1 0 1 , 1 06, 1 2 3 ,  1 24, 1 26, 1 27, 1 57 
Metrophanes 1 37 
Mezc.ıiktikon 1 50, 1 53 
Mezopotamya 1 8 3 
Mısır 32. ,  38 ,  84, 1 06, 1 25 ,  2 1 2  
Midi l l i  1 70 
Mikail 1 4 3 
Mikhael 83 ,  1 5 1  
Mi lo Adası 1 98 

2 5 3  



2 54 

Mineon 1 42 
Mineurs 1 48 
Mingreller 88  
Miran 1 6 1 ,  1 62 
Missa 1 5 3 
Mithridates 32 
Mocenigo 1 4, 1 6, 1 8  
Montanya 34, 35 
Monte Santo 1 43 
Monte Sina 1 43 
Morosin i  1 3 , 1 4  
Muhammed 40, 97, 1 7 1 , 1 72, 1 73, 1 74, 1 75, 1 84, 202, 207, 

228,  2 3 3  
Murat  Karabaş 1 45 
Musa 1 74 
Mustafa Ağa 9, 22 
Müftü 2 1 1  
Myous 27 

.. 
Nazianzoslu Cregorios 1 3 8 
Neamogni 1 43 
Negrepont 42 
Nen i ta 1 5 1  
Nerva 47 
Nestorius 1 39 
Nikaia 29, 33 ,  34, 37 
Nikola 1 68 
Nikomedes 36  
Nikomedia 29 ,  35,  36 ,  37 ,  3 8, 39, 40, 4 1 , 45 
Nikopol is 34 
Noel 25, 1 60 
Noin tel 22 
Nuh'un Gemisi 1 6 1  
Numa Pompil ius 6 1  

liJ 
Oceanum 1 99 
Okmeydanı 1 69 
Olbia 36 



Olimpiyat Oyunları 6 1  
Oloniktikon 1 50, 1 5 1 ,  1 5 3 
On iki Havari 97, 1 63 ,  1 67 
Osmanlı 1 1 , 1 3 , 1 4, 1 5, 1 6, 22 ,  49, 77, 1 4 1 , 1 45,  1 89, 20 1 ,  

2 1 1 ,  223 ,  2 35, 2 39 
Ovidius 1 92 

Dl 
Panagiri T u Taksiarki 1 5 1  
Pantaleon 36 
Papa Adaları 54 
Papadia 1 49, 1 50 
Papadonisia 54 
Papaz Adası 54 
Papaz Mustafa 1 45 
Paraklit iki 1 42 
Paskalya 1 42, 1 56, 1 57, 1 60, 1 62, 1 69 
Pavlos 1 38 
Pavlus 1 60 
Pegasos 66 
Pen i tent 1 0 1 , 1 06, 1 1 9 
Pentekoste 1 42 
Pentikestarion 1 42 
Pepin 36 
Pera 229 
Perinthos 29, 45 
Perotlar 54 
Persius 1 94 
Persler 44 
Pescennius Niger 32,  47, 1 3 8 
Petrarca 25 
Petrus 1 1 6, 1 60, 1 68 
Phi lemon 50 
Phi l i ppos 3 3  
Ph il tra 20 
Phokis 43  
Phriksos 1 7  
Phrygia 43 
Ph tarmiais 20 
Pi ttakos 1 70 

2 5 5  



256  

Plutarkhos 36  
Polyeleon 1 5 1 ,  1 53 
Pontos 28 ,  29 
Prens Adaları 4 1 ,  54, 21  O 
Prime 1 53,  1 54 
Prokopios 44 
Propontis 2, 8 ,  1 1 , 28,  29, 32 ,  4 1 , 42, 45, 50, 53 ,  54 , 58 ,  63 ,  

64, 69, 70, 7 1 ,  74, 2 1 0  
Proton 1 58 
Protopapas 1 56 
Proto-Patriarkhis 1 68 
Protopsaltis 1 52 
Prusias 36 

Dl 
Raphael 1 90 
Regul ier 1 37, 1 42 
Remus 62 
Rochel le 1 3  
Rodos 2 1 5  
Rodosto 29, 45 
Roga 1 55 
Roma 6, 32 ,  36, 37, 57, 59, 6 1 ,  62, 63 ,  68 ,  8 1 ,  84, 85, 1 1 6, 

1 38 ,  1 4 1 ,  1 89 
Romulus 62 
Rum 3,  9, 37, 43, 53, 70, 1 1 1 , 1 1 2 ,  1 1 4, 1 45 ,  1 87, 239 
Rumeli Yeni  Hisarı 1 1  
Rumlar 1 7, 34, 35 ,  37, 48 , 49, 5 1 ,  54, 200 

1111 
Saidnaia 1 45, 1 46 
Salerno Okulu 24 1 
San Carla Al Corso Kil isesi 85  
San Paolo 8 1 ,  82  
San Pietro 8 1 ,  82 ,  84  
San Stefano 50 
San la Sanctorum 85, 88, 94, 96, 97, 99, 1 24, 1 26, 1 27 

arayburnu 58 ,  63 ,  64, 72 
nrazenler 44 
ularet Sarayı 72 



Scutary 44, 58 ,  2 1 0  
Seba 1 43 
Secul ier 1 37, 1 42,  1 48 
Septimius Severus 32 ,  46, 47, 1 3 8 
Serafim 1 2 3, 1 26 
Sergius 1 72 
Sessa dükü 1 5 
Sestos 1 9, 26, 27 
Sexte 1 54 
Sfragides 1 58 
Sigeion 3 ,  5, 6, 1 1  
Si l ivri 29, 50 
Simandirion 1 49 
Simois 3, 1 7, 28  
Sina Dağı 1 72 
Sinus 35 
Skamandros 3 ,  1 9  
Skeuofilakes 1 50 
Slyvestrius 3 3 
Sofia Limanı 69 
Sparta 1 8 3 
Sporad 2 
Stambol 62,  63  
Striglais 20 
Subaşı 20 
Sul tan Ahmed Camisi  1 86, 209, 2 1  O 
Sul tan Bayezid Camisi 229 
Sul tan Mehmed Camisi 229 
Su l tan Murad 7 1 ,  1 1 9, 1 2 1 ,  229 
Sul tan Murad Camisi 229 
Sul tan Mustafa 1 1 9 
Sul tan Sel im Camisi 229 
Suriye 1 3 , 1 45 ,  1 6 1 ,  1 72,  236 
Suriyeli 1 45 ,  1 59 
Süleyman 4 1 ,  83 ,  84, 2 1 6, 2 1 7, 220 
Süleymaniye 44, 2 1 4, 2 1 7, 2 1 8 , 220, 222, 223 
Synthronos 98 
Szigeth Kalesi 2 1 5  

2 57 



2 5 8  

El 
Şam 1 45 

D 
Tataristan 88 
T avernier 78 
Tebriz 2 1 5  
Tenedos 3, 6, 7, 8, 9, 1 0, 1 1 , 1 4, 48  
Tersane 1 69 
Thedosios 64 
Themistokles 27  
Theodosios (Genç) 64, 82 
Theodosius ( Büyük) 67 ,  82 
Thermopylai 26 
Thierry 65 
Tımarhane 2 3 3  
Tierce 1 54 
Ti tus livius 36  
Ti tus Quintius 36  
Tophane 229 
T rablusşam 1 46 
T raianus 47, 68  
T raianus Sütunu 68 
Trakya 2 ,  8 ,  45, 50, 63 ,  1 3 8 ,  228 
Trigam 1 66 
T riki rion 20 
Triodion 1 42 
Tripoli 2 1 5  
Troas 2,  1 9  
Troiaki 3 
Troya 3 ,  4, 6, 7, 8 ,  1 9  
Tunus 2 1 5  
Türk 6, 8 ,  9, ı o, 1 1 , 1 4, 1 6, 1 8 , 2 1 ,  27, 46, 49, 5 1 ,  89, 1 1 5 ,  

1 1 6 ,  1 1 7, 1 24, 1 32 ,  1 44 ,  1 7 1 ,  1 78 ,  1 82,  1 8 3 ,  1 84, 1 87, 
1 93 ,  1 96, 1 98,  2 1 2 , 2 1 4 , 2 1 6, 226, 2 30, 2 36 

Türkiye 5 ,  1 9, 40, 45, 48 ,  49, 52 ,  55,  69, 77, 78, 1 1 6, 1 2 1 ,  
1 3 1 ,  1 48 ,  1 54, 1 57, 1 6 1 ,  1 62 ,  1 67, 1 77, 1 78 ,  1 79, 1 82 ,  
1 89 ,  1 97, 1 98,  20 1 ,  202 , 205, 208, 2 1 4, 220, 2 30, 2 3 1 ,  
2 32 ,  2 37, 24 1 

Tyrori 1 50 



m 
· Uç Kil ise 1 6 1  

Ürdün I rmağı 37  

D 
Vaftiz 1 60, 1 63 
Vaftizci Yahya 89, 97, 1 0 1 ,  1 06, 1 30 
Vai l lant 35 ,  39, 5 1 ,  52 ,  1 8 1  
Val ide Camisi 223 ,  226, 227 
Vartabied Yakub 1 6 1 , 1 62 
Vartabietler 57 
Vaskarmias 20 
Venedik 1 ,  1 2 , 1 3 , 1 4, 1 5, 5 1 ,  1 1 2, 1 1 3 , 1 42 
Venedik l i  1 2 , 1 6, 5 1 ,  52 ,  1 3 1 ,  1 32 
Venüs 42, 43  
Veronique 1 2 3 ,  1 27 
Voyvoda 1 80 

111 
Yakub 1 62,  1 72 ,  1 73 
Yakub ibni ishak el - Kindi 1 73 
Yakubi 1 59 
Yedikule 23 ,  25, 58 ,  63 ,  64, 65, 66, 67, 2 1 1 
Yeni Asya şatosu 4, 1 1 ,  1 7  
Yeni Avrupa şatosu 1 1  
Yeni Cami 209, 2 1 2  
Yenihisar 3 ,  5 
Yunan 1 7, 20, 55, 62, 8 3 ,  85, 88 ,  90, 95, 96, 1 3 1 ,  1 37, 1 42,  

1 48,  1 49, 1 50, 1 5 1 ,  1 54, 1 57, 1 58, 1 63 ,  1 69, 1 87 
Yusuf Ağa Mescidi 2 30 

6 
Zanta 1 56 ,  1 57 
Zeus 1 9  
Zoslmos 62 

2 5 9  
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